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BCTYII

AKTYAJIBHICTh JOCTIIKeHHsI. AKTYyaJIbHICTh JJaHOT TEMU 3YMOBJIEHA M1BHUILEHOIO
3aI[IKaBJICHICTIO MOBO3HABI[IB /IO BUBUCHHS TE€PMAHCHKUX MOB, 30KpE€Ma OCHOBHHUX
JIaJeKTIB aHTJIAChKOI MOBHU Ta JIOHJOHCHKOro JianekTy KOkHI i yBUpa3sHEHHS
MEHTaJIbHUX Ta HallIOHATBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH HOCIIB MOBH, a TAKOX JIJISI OTIHCY
ICTOPUYHOI €MOXM BUHUKHEHHS Ta BXKMBaHHA MiajiekTy KOKHi, 110, B CBOIO uepry, €
IparHeHHsM 30€perTH i ONrucaTH 0COOIMBOCTI KYJIBTYPHOI CITAIITUHU €THOCY.

AKTYalnbHICTh TEMU OOYMOBIIIOETHCS TAKOXK 1 HEOOX1JTHICTIO y3arajJbHEHHs 0aratoro
TEOPETUYHOrO0 JOPOOKY 3 MJIaJeKTOJIOri, MoYaTku sAKoro csraiTh XIII cromitrs #
IPOJIOBXKYIOThCS 10 Hamux AHIB (Hampukiaa, M. MakoBchkuili «AHTIINHCHKA
mianekrosoris. CydacHi aHIIIMCHKI TepUTOplaibHi AlaniekT Bennkobpuraniiy, 2015).

BBarkaeMo, 1110 BUBYEHHS J1aJIEKTIB B ICTOP1i KOKHOT MOBHU € OE3I[IHHUM MaTepialioM
HE JIMIIE JIJIS JIOCKOHAJIOT0 PO3yMiHHS BUTOKIB MOBH, 11 iCTOPHYHOTO MUHYJIOTO, a TaKOXK
JT03BOJISIE OIIHUTH 1 3PO3YMITH OCOOJMBOCTI CTAaHOBJEHHS Ta PO3BUTKY JITEpaTypHOI
MOBHOi HOPMH, TEPUTOPIAJIbHUX [1aJIeKTiB, PI3HUX COLIAIBHUX Ta MNpodecioHATLHUX
TOBIPOK.

JIOoCHIJDKEHHIO J1aIeKTiB aHTJIMChKOT MOBU MPUAUISUIM yBary 0arato BUeHHX XX
cTotTTs, a came B. Apakin, 1. IBanoBa, b. Inwimi, FO. Koctiouenko, T. Pactopryesa Ta iH.
[TonsTTss mianekty Bce Oinblle MpUBepTae yBary cydacHoi ¢imonorii. I{ro mpobimemy
pO3MIsIAANM TaKOXK Taki BYeHi-mianekronoru sik I. [amemepin, I'. T'enne, M. T'opke, T
Emann, B. €mictpatoB, I'. Mo3zep, 1. Ilactyx, C. CoxonoBcbka, M. daxypmiHoBa,
B.Xom’sikoB, K. k006, T. lllinnan. Po3yMiHHS MOHATTS «11aJIeKT» 1 JOTENEp € BIAKPUTUM
nuTaHHsAM. Bimomuii miHrBicT B.€micTpaToB XapakTepu3ye MiaNieKT SK «HAWHOBIIIHMA
MOBHUI BapBapU3M».

Y cBoiXx poOOTax HAYKOBIIl BHCBITIIOBAIM THUTAHHS OCOOJHUBOCTEH J11aJICKTIB
anrmiicekoi mMoBu y mepion 3 XIX mo XXI cTomiTTSA, MpOTE OCOOIMBHX YCIIXIB Y
JOCIIHKCHH] JIOHTOHCHKHUX JIaleKTiB, 30KkpemMa KokHi, 1ocarayTo He Oyino, OCKUTBKH HE
BpPaxOBYBaJUCh TEPUTOPIaIbHI PO3IIAPYBAHHS MEUIKAHIIB Ta OCOOJMBOCTI MOLIMPEHHS
TaJIeKTy y MeXaxX MeBHOI TepuTOpii. BigTak, MO)KHA BIEBHEHO CTBEP/IPKYBATH, 1110 BUYCHHS

JIOHJAOHCHKOTO JialiekTy KOKHI € akTyaJlbHUM 1y Halll Yac.



MeTa HAIIOrO JOCJIIKeHHs] — 3’5CyBaTH OCOOJIMBOCTI Ta MEPCHEKTUBH PO3BUTKY
nianekty KokHi y OpuTaHCBKIN JiTEpaTypi.

Jlist peanizanii i€l METH PO3B’A3y€MO TaKi 3aBJAAHHS

o JOCIIAUTH SIBULIA A1aJIEKTy Ta COLIIAJIEKTY Yy Cy4acH1i aHTIIIMCHhKIA MOBI;

° BU3HAYMTH OCHOBH J1AJIEKTOJIOT1] aHTIIINCHLKOI MOBH;

o 3’sICyBaTH MOXOKEHHS Ta BU3HAYUTHU TEPUTOPIIO B)KUBaHHS AianekTy KokHi;
o BU3HAUMTHU IPaMaTUydH1 0COOJIMBOCTI Aianekty KokHi;

o BU3HAUNTU (DOHETUYHI XapaKTepUCTUKHU JianekTy KokHi;

o BU3HAUUTHU JEKCUYH1 0COOIMBOCTI NianekTy KokHi.

o BU3HAUUTHU MOHSATTS PUMOBAHOTO CJIEHTY Y aianekTi KokHi,

o 3’sICyBaTH ICTOPUYHI OCOOJIUBOCTI pO3BUTKY nianiekty Kokni y JloHn0H];

o npoaHaaizyBaTu BkuBaHHS fAlanekty KokHi y OpuTaHCBKIN jiTeparypl Ha

npukiani pomany Jennifer Worth «Call the Midwifey;
o 3poOUTH BUOIPKY.
O0’exT AOCHiTKEHHS] — PO3BUTOK JIOHJAOHCHKOTro 1ianekty KokHi B cydacHii
OpUTaHCBKIM JIiTepatypi.
IIpeamMeToM aocCJizKeHHsI € ONMUC OCOOJIMBOCTEM BKMBaHHA miaiekTy KokHi y
pomawi Jeniffer Worth «Call the Midwife».
MeToau aoc/izkeHHsl. Y HAIIOMY JOCIIIPKCHHI MU BUKOPUCTAEMO
HU3KY JOCHITHUIIBKAX METOJIIB, 10 JaCTh HaM 3MOT'Y IPYHTOBHIIIIE TOCTIIUTH TEMY
Ta TIPEIMET HAIIOTO JTOCTIIKEHHS
- OMMHMCOBUM METOJI BUKOPHUCTAHO JJISi OMHUCY CUTYaIllil Ta BUIMAKIB BXKUBAHHS
KOHKPETHUX JIHTBICTUYHUX 00 €KTiB AianekTy KokHI, a TakoXX 3 METOI OMNHUCY
¢dbopMyBaHHS IX CydacHOI iHTEpIpeTaIllii;
- METOJ aHami3y MH 3aCTOCOBYEMO Y TIPOIECI TOCHTIKEHHS JIHTBICTHYHHUX
ocobmmBocTer mianmekty KokHI Ta iCTOpUYHMX OCOOJMBOCTEH TMOSBH CaMOTO
TaJICKTY;
- METO/I TIOPIBHSHHSI BOKJIMBUHN JIJIS 3ICTABICHHS TPaMaTHYHUX Ta (HOHETUIHUX

XapaKTepUCTUK Alanekty KokHi;



- CTaTUCTUYHUA MeToJ. BukopucTOBYyeMO ISl NIAPAXyHKY CTaTHCTHUHHUX
JAHUX BUKOPUCTAHHS TUX YM IHIIUX (Ppa3 um ciiB gianekty KokHi, Ta ix rpagpiaHoMy
B110OpaXEHHIO;

- METO/ BUOIPKH.

IIpakTnyHy 3HAYYNIiCTh JOCTIIKEHHs] BOAYaEMO y MOXKIJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
HOro pe3ynbTaTiB s MOJAJBIIOI0 W JOCKOHAMIIIOTO JOCHIIKEHHS JIOHAOHCBKUX
JIaJIeKTIB, a TAKOX AlanekTiB BenukoOpurtaHii 3aramom.

HaykoBa HoBHM3Ha qocaigxenHs. Briepiie, 3a HallMMU TaHUMH, 3pO0JIEHO crIpoOy
JOCIIAUTH Ta ONUCAaTH 0COOIUBOCTI BXKUBaHHS AlayieKTy KOKH1 y KOHTEKCT1 HOr0 pO3BUTKY
y OpuTaHChKI JiTeparypi, a came y pomani Jennifer Worth «Call the Midwifey.

Ctpykrypa podoru. PoGoTa ckitamaerbes 31 BCTYMy, ABOX PO3ALTIB, OSCHIOBAJIBHOT

3aIllMCKH A0 pO6OTI/I Ta CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JI?KCPCII.

VY BcTyni OOIPpyHTOBAHO aKTYalbHICTh JOCHIJKEHHS, (POPMYITIOIOTECA HOTO LTI 1
3aB/IaHHS, OMUCYIOTHCS MPEAMET Ta 00'€KT JOCIIIKEHHS, MOro MpakTUYHE 3HAYEHHS, a

TaKO)K BUKOPHUCTaH1 B pOOOTI METOJIH.

VY nepromy po3aiii Ta HOTo Miapo3Aiaax OMUCYITHCS OCHOBHI TIOHTTS JIaJEKTy Ta
COITIAJIEKTY, CTPYKTYpa MIaJIeKTy SK JIIHTBICTUYHOTO SIBUIIA, TTOHATTS PUMOBAHOTO CIICHTY
Ta 0co0JMMBOCTI PyHKITIOHYBaHHS JianekTy KokHi B OpUTaHCHKIN KYIbTYpi.

VY npyromy po3aini Ta Horo miapo3aisiax MU BUOKPEMUIIM TpaMaTUdHi, poHEeTUYH1 Ta
nexcuyHi ocobnmBocTi aianekty Kokni. Kpim Toro npoBoauMo rpamaTiaauii, HOHETUIHUIMA
Ta JIEKCUYHHUHA aHaii3 BuOpanux ¢pa3 mianekry Kokni y pomani Jennifer Worth “Call the
Midwife” Ta anamizyemo icTopudHi mepeyMOBH BHHUKHCHHS JianekTy KokHi y paiiorax
JlongoHa.

VY BHCHOBKax OMUCYIOTHCSA 1 y3aradbHIOIOTHCS PE3YIbTATH HAIIOTO JOCITIIKEHHS Ta
POOTSATHCS BUCHOBKH JI0 JOCIIHKCHHS. .

Anpodanis Mmaricrepcbkoi poooTu. PesynpraTi qocmimxeHHs: Oy OMpUITIOTHEH]
Ha HAyKOBO-TIPAKTUYHIN KOH(pepeHIii “JIIHrBOCOMIOKYIBTYPHI acrieKTH KoMyHikaii” (25
oepesnss 2019, Octpor), ma XXXI MikHapoaHiH HayKOBO-TIpaKTU4HIA [HTEpHET-

koHPepenuii “HoBunu cydacHoi Hayku” (3 uepBHsa 2019) ta na LV MixHapoiHiil HayKOBO-
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npaktu4Hiid [HTepHET-KOHbepeH i “TlepcrieKTHBHI HAPSIMU HAYKOBHX TOCTiKEeHD (24
aucronaaa 2020).

Iyoaikanii. 3a TeMor0 AOCHIKEHHS 0y10 0MyOI1KOBaHO cTaTTIO «DYHKIIIOHYBaHHS
JOHAOHChKOTO mianekTy KokHi B OpuTaHchkuxX Menmia (Ha mnpukiani cepiany “The
EastEnders”)”[5], “®yHKI11i0HyBaHHS JIOHIOHCHKOTO J11aJICKTy KOKHI B OpUTAaHCHKUX Mejia
Ta Jiteparypi’[6] Ta “@DyHKIIOHYBaHHS JIOHIOHCHKOro mianekTy KokHI B OpHTaHCBHKI

niTepatypi (Ha nmpukiaai pomany Jeniffer Worth “Call the Midwife”)[7].



PO311JI 1
ICTOPUYHI TA COUHIOIHI'BICTHYHI OCOBJUBOCTI JIAJIEKTY KOKHI
1.1 IoHATTA aiajIeKTy Ta COUiaJeKTy fIK 3arajJbHONPUIAHATHX IBUII Y MOBi Ta IXHi

0CO00JIUBOCTI

MoBa — 1le JOCHTh AMHAMIYHA OAMHMIA. li CKIajg He 3aIMINAETECA B OJHOMY
CTIIIKOMY BUIJISIZI1, @ TOCTIMHO 3MIHIOEThCS. BBaxaemo, 1110 3MiHU B OyAb-sIK1ii MOB1 MOXKYTb
BUPaXaTHUCh, MO-TIEpIIE, Y TOMY, 1110 MEBHI JEKCUYHI OJIMHMII BUXOMASTH 13 BXKUTKY abo0
CTalOTh MAJIOBKMUBAHUMU, MO-APYTe, y MOBI1 3’ SIBJISIIOTHCS HOB1 OJIMHMIL], 5IK1 00 3aMIHIOIOTh
T1, 0 BUHIIN 13 BXKUTKY, 00 MOYMHAIOTH (PYHKI[IOHYBATH MOPSA]l 13 HUMU TpUBAJIUN abo
KOPOTKHMM 4ac. 3a3HauuMMoO, 10 YXE ICHYIOYl B MOBI OJIMHHUIII MOXYTh HaOyBaTH HOBHUX
3HaY€Hb YU BUAO3MIHIOBATHCH. OKpIM IIOTO, 3aBASIKM PO3MIMPEHHIO C(epu BKUBAHHS

OKpEeMOi MOBU BUHHMKAIOTh 11 BApiaHTH Ta J1aJEKTH.

3arajgpbHO BiOMO, IO JIaJICKT — II¢ PI3HOBHU MOBH, IO BXKHUBAETHCS OOMEKCHOIO
TPYIIOIO JTFOJIEH, TIOB'SI3aHUX TEPUTOPIATBLHO0, TPOPECIHHOI YU COLIATBHOIO CHUIBHICTIO.
3a HalIUMH TTePEKOHAHHSIMHU, TTOITUPEHHS JTIAJICKTIB € OJJHUM 3 HaWIIIKaBIIIUX Yy CyJacHIH
JIHTBICTHIll, OCKUIBKH BOHO J03BOJISIE€ 3arIUOUTUCH B ICTOPUYHI, COIIAIbHI Ta KYJIbTYpHI
o111 OKPEMOi TepUTOPii, Ha MPOCTOPAX KOTPOi BUKOPUCTOBYETHCS TOW UM IHITHAH JT1aJICKT.
HaityacTimie noHSTTS AiaJIeKT Y>KUBAIOTh Y 3HAYEHHI1 TEPUTOPIATBHOTO J1aJIeKTy. 3TiHO 3
norisigamMu  ykpaincbkoi ¢imonora CremanHa beB3eHka BUAUISIOTH TEPUTOPIATIBHHUM 1
COIIIAIbHUN  PI3HOBUIW  JiajeKTiB. beB3eHKO TakoX IoJa€ TakKe BHU3HAYCHHS
TEPUTOPIATHHOTO JIANEKTY: «PI3HOBUJ HAIIOHATLHOI MOBH, SKOMY BJIACTHBAa BiJHOCHA
CTPYKTypHa ONM3BKICTh 1 SKHH € 3acO00M CIUIKYBaHHS JIIOJEH, 00'€THAHUX CHLIBHICTIO
TEPUTOPIi, a TAKOK E€IEMEHTIB MaTEPiaIbHOI 1 JYXOBHOI KYJIbTYp, ICTOPUIHO-KYJIBTYPHUX

TpaauIlii, camocBigomocti» [8, 20 c.].

3a3HauynMo, M0 iCHye 0arato BU3HAYEHb TEPMiHA «TialieKT». ['0OJIOBHUM YMHOM IIe
MOB'sI3aHa 3 BEIIMKOIO KUIBKICTIO TPYIT HAYKOBINB, $KI JOCTDKYBAJIM II€ SBHIIC Ta
3BEPTAIMCS 10 PI3HUT METOIB UM CIOCOOIB JOCTIIKEHHS, a TAKOXK MPaIfOBaJIk 3a THX YU

IHIIMX ICTOPUYHHUX YMOB. Y MiJICYMKY HaMa€ €JMHOIO BU3HAYCHHSI JaHOTO MOHSITTI.



Binrak, 3BepHiMOcCs 10 HaWPO3MOBCIOKEHINX 3 HUX. Jlo mpukiany, Ennuknonenis
Britannica nogae Take BU3HAYCHHS TEPMIHY «IialeKT»: «JlialeKT — 11e Bapiailis MOBH, sKa
7A€ 3MOTY 3pO3YMITH 3BIAKHM MOXOJAUTH JIOJUHA. 3a3BUYAil pO3PI3HSIOTH TEPUTOPIaIbHI
JlaJIeKTH Ta coulanbHl Jianektd. KoskHa rpyma XapakTepus3yeTbCs THUMH UM IHIIUMHU

0COOJIMBOCTSIMH B)KMBaHHS MOBH»[53].

Hatomicte, Ennmknonenis CyyacHoi YKpaiHu BKa3ye, IO «IiaJIeKT — 1€ PI3HOBUA
NEBHOT MOBH, 1110 Pa30M 13 JIITEPATyPHOIO CTAHOBJISATH HAI[IOHAJIbHY MOBY; IKa B CBOIO UEPTY
€ 3acO000M CIUIKYBaHHS MK MpEJACTaBHUKAMU OJIHIET TEPUTOPIaIbHOI YU COLIATBHOT

rpynu» [22] .

[Mpu mocmimpkeHHI CIOBHHMKIB aHrmichkoi MoBu, a came Meriam Webbster,
3HaXOJUMO HACTYITHE BH3HAUCHHS. «JlialeKT — Ii¢ perioHaJIbHUi PI3HOBHJ MOBH, IIIO
BIJIPI3HAETHCA OCOOJIMBOCTSIMU JIGKCUKH, TPAMaTUKU Ta BUMOBH BIJ] IHITUX PETiOHATBHUX
PI3HOBH/IIB 1 CKJIaJIa€ pa30oM 3 HUMH €UHY MOBY, SIKOFO PO3MOBJISIE€ TOM YH IHIITUH MPOIIAPOK

HaCeJICHHS, SIKAH MPOKUBAE B Till UM 1HIIIH TEPUTOPiaabHiil 30H1.»[55]

Jlo mpo0OyieMr BH3HAYCHHS MOHATTS 3BEPTAIOCSA TaKOXXK YMMaJio aBTOpiB. Tak Ha
nepekoHaHHs M. MakKOBCBKOTO, <(IIaJIeKT - II€ TEPUTOpiaIbHUH, TUMYaCOBHH abo
COITIATbHUH THUIT MOBH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS OLTBII-MEHIIT 0OMEXEHOI0 KUTBKICTIO JIFOICH
1 BIIPI3HAETHCS 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO ((DOHETHKOIO, IPaMaTHUKOI0, JICKCHYHUM CKJIaJ0M Ta
CEMaHTHKOIO) Bl CTaHAApPTHOI MOBH, sSKa camMa € HaWOLIbII MPECTHKHUM JIaJICKTOM B

comiaTbHOMY IIaHi.» [35]

PesynpTaTi 371ficHEHOTO aHaNi3y O3BOJSIOTH 3pOOUTH BHUCHOBOK, IIOOYA TEPMiH
«IiaJeKT» Ty’Ke MOIMYJISPHHUMA, TEPMIHOJOTIUHOI TOYHICTIO BiH He Bosojie. [Ipore, Ham
Brajgocs 3adikcyBaTH TIE€BHI 3aKOHOMIPDHOCTI Ta Yy3aralbHUTH WOTO HaWBa)KIUBIIII

BJIACTUBOCTI:

1. JlianekT HE BIIHOCHUTBHCS IO JIITEpaTypHOI JEKCHKH. BBaxkaemo, mo 1me cioBa i
BUpPAa3H, IO 3HAXOASITHCA 332 MEXaMU JIITEPaTypPHOI MOBU — BIJIMOBITHO 10 BUMOT

Cy4acHO] JIiTepaTypHO1 MOBH.



2. JlianmekT — 1e JIeKCHUKa, 1110 BUHUKAE 1 BXKUBAETHCS, B MEPIILY YEpPry, B YCHOMY
MOBJICHHI.

JlianexT — 1e eMoliiHo-3a0apBiieHa JICKCHKA.

4. Jlns nianekTty BiacTvBa (paMuTbspHA BIACTUBICTD B TiM UM 1HIIIN Mipi B OUIBIIOCTI
CHIB 1 CJIOBOCHOJIy4€Hb. 3a3HAYUMO, IO Iis BJIACTUBICTh BU3HAUA€ CTHIIICTUYHI
MEX1 B)KMBaHHS JT1aJICKTY.

5. BigMiHHOIO puCOI0 (aMIIBIPHOTO €MOIIHHOTO 3a0apBiCHHS CJIIB 1 BHUpPa3iB
JTlaJeKTy € IIHUPOKE PO3MAiTTA BIATIHKIB. MoiauBe mnpe3upiuBe, rpyoe,
3HEBAXJIMBE, IpPOHIUHE, TJy3JIMBE 3a0apBJiCHHS JJIAIEKTOBUX CIJIIB  Ta
CJIOBOCTIOTYYCHb.

6. JliasiekT MoOkHa KJIacHU(PIKyBaTH MO YaCTOTI BKUBAHHA (3arajJbHOBXKHBAHUHU 1
BY3bKO YKMBaHUI) 1 IO MOMIMPEHOCTI (3araJIbHOBIIOMUH 1 MaJIOB1IOMU).

7. Ins cepenHbO CTATUCTUYHOTO HOCIA MOBU OUIBIIICTh JI1aJIGKTHUX CIIB 1
CJIOBOCTIONYYEHb MOXYTh OYTH MaJO3pO3yMUIMMHU a00 HE3PO3YMUIUMH 30BCIM
(0coOMMBO B MOMEHT iX BHMHUKHEHHS). [IpuymHOIO 11i€1 BIACTUBOCTI € Te, IO
TiajgeKkT Moxke OyTH 3al03MYCHHH 3 1HIIUX COIOJEKTIB 3 1HIITMM 3HauYeHHSIM a00
3arMo3UYeHUN 3 THIIUX MOB.

8. JliamekT - 15 siCKpaBa 1 eKCIIpecUBHA JICKCHKA, KA e B HOT'Y 3 4acOM 1 pearye Ha
3MiHU B JKHUTTI CYCITUIHCTBA.

B ictopii miamexTosiorii morasayd Ha JiajieKT, Ha TMPUHIMIINA HOro BiT0COOIEHOCTI,

HOTO CTPYKTYpH1 0COOIMBOCTI OyJIH PI3HUMHU B PI3HUX J1aJIEKTOJIOTIYHUX IIKOJIaX Ta B Pi3HI
icropuuni nepiogu. Hampukinmi 19 - mouatky 20 cT. gesiki MpeCTaBHUKH PUMCHKOT
nianexronorii (I'. yxapar, I1. Meiiep, I'. Ilepic, XK. I'iutiepon) 3anepeuyBanu iCHyBaHHS
nianektiB. Ha ix mymKy, HacmpaB/ii iCHYIOTh JIMIIE MEXI OKpEMHX JTIaJICKTHUX SBHII Ta iX
MPOEKIIii Ha KapTi - 130TJI0CH, SKi HE YTBOPIOIOTH JKOMHOI €THOCTI, 1 TOMY HEMOXKIIUBO
PO3PIZHUTH JaJIeKTH. Y TOH K€ 4yac, HIMEIbKi Ta mBekapchki miamekronoru (d. Bpene,
K. Xaar, T. ®pinrc, JI. ['oma) Bka3yXTh Ha pEaNbHICTH IAJCKTiB: HASBHICTH SApa Ta

nepudepii B Hux.[47, 130 c.]



MaeMo miIKpecauTH, M0 OJHKUM 13 IEPIIUX JTOCTIIHUKIB, 0 PO3TJISHYB TpaauLiiHI
nianextu AHriii, 6yB Anexcannp Emric. Moro mocmimkenns, 6yno chopMoBaHe HA OCHOBI
IBOX YPHUBKIB ISl YMTaHHS 1 cnucKy ciaiB 3 900 nexcemamu, mo Oynu posiciaani 800
BOJIOHTepaM 3 yciei AHrmii. JlaHl IOCHIPKEHHS JSATJIM B OCHOBY Malld, IO MOKa3yBaJa
PI3HOMAaHITHICTD JiaJieKTiB Benukoro IliBaenHo-3axinnoro/IliBaenHoro paiony, CxiTHOro
ta LlentpanbHo-CxinHoro paiioHis, BepxHto [IiBHiu (upper North) Ta Huxnto [1iBuiu (lower
North).[14] 3a3Hauumo, 1110 B MOJANBIIOMY IF0 POOOTY MPOJOBKUIM B paMKax MPOCKTY
«Jocnimxenns nianexktiB anraiicekoi MmoBw» (Survey of English Dialects, 1950-1961). Ha
ChOT'0/IH1, HAMHOBIIY Kiacu(iKallilo JlajeKTiB 3aMpornoHyBaB Binomuil gocnigHuk [litep
Tpamxun, npoTe y Hi BiH TaKOX MPUTPUMYBETHCS 3arajbHOro po3noauly Ha IliBHiu Ta
[TiBaeHb, e MiBACHHUN PETiOH MOAIIECHO HA JBI 00/1acTi, a MBHIYHUN Ha TpHU [56].

3arajgoM, HE3Ba)KalOUM Ha BIAMIHHOCTI B METOJOJIOTIi Ta pe3yibTarax, B AHIIIT
MO>KHa BUOKPEMUTH J1B1 OCHOBHI1 AlasiekTH1 rpynu: [liBHiuny 1 IliBnenny. Ha nHamy gymky,
TaKUi PO3MOALT € PEe3yJbTaTOM AaHIJI0-CAKCOHCHKOT MOJIENl PO3CENIEHHS, KOJIU
TEPUTOPiaJIbHI Oap'epy BIIAUISAIN pi3Hi rpynu HaceneHHs. [litep Tpamkun UmrocTpye Take
pO3MeKyBaHHS Ha mpuKiIaai PeHCbKUX OOJIT, sKi 3HAXOAAThcs Ha cxomi Aurmii.[8] 3a
JaHUMH HOTO JOCHIDKEHHS, SK Ha IMBHOYI, TaK 1 Ha HiBAHI OOMNIT HOCII MOBM 3a3BH4Yai
BUMOBJISITH cjioBa laugh 1 butter six /laf/ 1 /booter/. OgHak Ha mMiBIEHB Bijx JiHII BUMOBa
movajia 3MIHIOBAaTHCS, a Ha MiBAHI Hi. B pe3ynbTaTi, OCKUIBKM JIIOAM Ha MIBAHI 1 MIBHOYI
Oynu po3’emaHaHi, 1 6010Ta OYyI0 BaXKO MEPETHYTH, TO 3apa3 B MiBHIUHINIMX paioHax IIi
CJIOBa BUMOBIISIFOTBCS SIK 1 paHile, HaToMicTh Ha miBaHi laugh \'laf\ Mae qoBruii ronocHuii

3BYK, a BUMoBa butter \'ba-tor\ moxioHa 10 cyyacHOi BUMOBH I[LOTO CJIOBA.

B ananoriunomy HanpsmMky mnpaioBanu I. I'. Matsisic, E.[laiit ta C.I1.beB3enko. Y
CBOiX po0OTaX aBTOPH HaMarajvuch JOCTIINTH JTIAJICKT SK SBUIIC HE3BUYAHHE 1 CAMOOYTHE,
mpoTe iXHI MOCHIIKEHHS BBa)kaemo HesaBepuieHuMu. [Ilomo BMMOBHM Ta 4YacTKOBO
CJIOBHHKOBOTO CKJIay, HIAJEKTH 30€epiratoTh AesiKi CBOi 0COOIMBOCTI, 3BUUAWHO BIIACTUBI
JUIS MOBH TIOPIBHSIHO MAJIOOCBIUEHOI YaCTHHH HacelIeHHs. 3a Teopieto beB3eHko, miaexTn
aHTJIICHKOT MOBH MOAUIAIOThCS Ha poTHyHi (rhotic) 1 HepotnuHi (non-rhotic). Pornunumu

I[iaJ'ICKTaMI/I Ha3nuBaIlOTHCA I[iaJIeKTI/I, B JAKHX BHMOBJIIETBCA 3BYK [I'] B CJIOBax Ha KIITaJIT
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cioBa doctor (;1ikap). PoTuuHuM, €, HanpukiIaa, MOTIAHICHKUAN A1aleKT aHTJIHChKOT MOBH,
OutbwicTh nianekTiB [liBHIYHOI AMepuku, 1HAIMCBKUI AlanekT. JlitepatypHa aHriiicbka
MOBA, aBCTPAJINCHKHUI, HOBO3ENAHACHKUM, MIBACHHO-aQPUKAHCHKUMA JIaIEKTH —

HEPOTUYHI BapiaHTH aHIITiCbKOT MoBH [8, ¢. 50].

JloCHiIKeHHIO 11aJIeKTIB aHTJIIHChKOI MOBU TaKOX NPUAUISAIM yBary 0arato Haumx
BITUM3HSHMX BUeHHX, a came: . b. Autpymuna., O. P. AdanaceeBa, JI. I'. Bep6a, 1O. II.
Koctiouenko, B. M. Kupmynckuii, A. A. bparina. ¥ cBoiXx po6oTax BOHH BHCBITIIOBAIU
MUTaHHS 0COOJIMBOCTEHN J1aJIEKTIB aHITINCHKOT MOBHU Y PI3HUIM MEPIO/I.

Pi3H1 acniekTu TepuTOpiaNbHOI BapiaTUBHOCTI aHIiiichkoi MoBH BenukoOpuranii
BUBYAJIUCS TAKUMH JIIHTBicTamu, ik M. M. I'yxman, M. M. Makogcekuii /. A. [1lax6arosa,
O. 1. bpogoBuu Ta 1H. 3a IXHIMHM MEPEKOHAHHSMHU, ICTOPIIO PO3BUTKY AHIIIHACHKOI MOBHU
MOXHa  YMOBHO  pO3JIUIMTH HA TPU  C€Tald: JIaBHBOAHIJIIMCHKHHA  TIEPioj,
CEpEeIHbOAHTIIINCHKUH TIEeP10/I, MepioJl Cy4acHOI aHIIIMChKOT MOBHU. IcTOpUYHO BIOMO, 110
aHTIIchKa MOBa Oepe CBiif MOYaTOK BiJl MOBU JaBHHOI€PMAHCHKHX TUIEMEH (aHTJIIB, CAKCIB
1 [OTiB), 1o mnepecenunucs B V-VI cromiTrax 3 koHTHHEHTY B bpuranito. CkiagHa
B3a€MO/I1Sl JaBHbOT'€PMAHCHKUX TUIEMIHHUX JI1a€KTIB, IpUHECEeHUX Y bpuTanito, HaceneHny
KEJIbTCHhKUMH TuleMeHaMH (OpuTaMHM 1 rajlaMH), Ta aHIJIiHCBhKOT HApPOIHOCTI, MpU3BEIa 0
YTBOPEHHS TEPUTOPIAIbHUX J1aJIeKTIB Ha CTapiil MJIEMIHHIA OCHOBL. Y CBOIO 4epry, y
nasapoanrmidcekuii mepion (VI-XI cr.) BHIi#ichka MoBa Oyia mpeacTaBicHa 4OTHpPMaA
JialeKTaMu: HOPTYMOPIHCHKUM, MEPCIHCHKUM, YECEKCHKUM 1 KeHTChKHM [1, 19 c.].

Enyapa Camip B cBoiit po6oTi “An Introduction to the Study of Speech” crBepmxyBas,
10 TEPMIH «I1aJICKT» Ma€ A0 Pi3H1 KOHOTAIIil JUIs JIHTBICTIB Ta JJIs TIPOCTOTO HAPOJY:
«J[7s1 MHTBICTa HEMAa€e MPUHITUIIOBOT PI3HUII MK <«JTIAJIEKTOM» 1 KMOBOIO», TOOTO MOXYTh
OyTH IPOJICMOHCTPOBAHI T€HETUYHI 3B’ SI3KH, X04a 1 BIAAANCHI, 3 ISIKUMHU iHITUMHA MOBaMH.
Horo naGaraTo Gimblne IiKABHTH HASBHICTH i CTYIiHb iCTOPUYHHMX B3a€MO3B’A3KiB, IO
MPOSIBIIAIOTHECS. B MOBJICHHI. SIKIIIO OJHOYAcHO (YHKIIOHYIOTH YITKO MOAIOHI (opmu
MOBJICHHS, JIIHTBICT HIKOJIM HE Oy/Ie CKa3aTH, IO OJIMH 3 HUX € J1aJICKTOM 1HIIIOT0, ajIe NI
T€, 110 BOHM OJIHAKOBO € JllaJIeKTaMU OJHOTO 3arajbHOTO MPOTOTHIY, B1IOMOro ado

TINOTETUYHO PEKOHCTPYHOBAHOTO». Y MEHII TEXHIYHOMY ab0 CyTO MOBCSAKIACHHOMY
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BKUTKY Callip HaJlae TEPMIHIIL «JI1aJIEKT» JEIIO 1HII1 KOHOTalli: « BBaxaeThcs, 110 JTH0ChKa
MOBa TOJAUISETBCA 1 CTAaHAAPTU3YETHCA HA HU3KY 3arajbHOBU3HAHMX (QopM, SKi
HA3MBAIOThCA “‘MOBAMM’’, KO’KHA 3 SIKUX Y CBOIO UEPry Mae€ psi/i MEHII 3HAUYIIUX BaplaHTIB,
BIIOMUX SIK J1aneKkTu. JliaJIeKT po3rsiiaeThbesl SIK BIIXWICHHS BiJ] CTAaHAAPTHOT HOPMH, Y
0aratb0oX BHIAJIKaX HaBITh SIK CIIOTBOPEHHSI».

Ha Hamy gymMKy, HOHSTTS J1aleKTy € JOBOJI OJU3bKUM JJISI KOXKHOTO 3 HAC 1 3aBXK/U
NPUCYTHE Y HAIOMY IIOJIEHHOMY JIEKCUKOHI. JlecATUpIuH1 TOCHIIKEHHS JIaNeKTy JI0BEIH,
110 BiH € HEB1Jl’€MHOIO YACTMHOIO BCEHAPOIHOT MOBH, a TAKOX HEPIIKO CKJIAJA€ 1 OCHOBHY

YACTUHY 1i JJIHTBICTUYHOTO CKJIay.

Braxkxaemo, 1o ocobiuBi TpoOJieMH PO3YyMIHHS JiaJ€KTIB TMOB'I3aHI 13 IXHEHO
nepeaavero Mnpu Mnepexiaal MoBu 1HOo3eMIliB. [1osiBa TakMX MOBHHMX OJIMHUIIL B OpHUTIHATI
MOKe OYyTH MUMOBLIBHOIO 200 HaBMHUCHOK. Y TEPIIOMY BUITQJIKY JIFOAMHA, HEJOCTATHBO
BOJIOJIIFOYM 3HAHHSMH, BUKOPHCTOBYE CIIOTBOpPEH1 (OPMHU HE Maloud Ha T€ HAMIpy YU
npuunHu. Ciyxad, 4yrouM JIajdeKTHY MOBY, CITIBBITHOCUThH CIIPUUHATE 3 TPaMMAaTHYHO-
NpaBWIBHUMHU (DOpMaMU 3araJbHONPUUHATOI JIITEPATypHOI MOBH, 3I0TaAyIOUYHUCH, SAKY

dbopMy Mata Ha yBa3i JIIOAKMHA, 3AIMCHIOIOYH ITEPEKIIA] 3 TiajeKTy Ha 3arajibHy MoBy [18, c.

23].

3a3HaunMo, 10 y 0ararboX MOBaX € CTaHAAPTHI, 3arajJbHONPUHHATI CIIOCOOU
300pakeHHs HE JIITEPaTypPHOT0 MOBJICHHS JTIFOJIMHHU, 110 HAJIC)KUTH JI0 TIEBHOI HAITIOHATBHOT
TpyNu 494 Ma€ MEBHHUM COIIabHUN CTaTyC, 1 BXKMBA€ MpHU CIUIKYBaHHI HE JITEPATypHY
dbopmy moBu. Lli criocobu pi3Hi A1 PiI3HUX MOB, TOMY Iepejladya aHTIidChKOT MOBH a0o0

MOBH HIMIIIB Oy/ie KapIMHAIBHO BIAPI3HATHUCH BiJ Mepeavyi MOBU KUTAMIIIB.

[Tpuitomn mepenadi JiTepaTypHOi MOBH 1 MOBH, B SIKiii IPUCYTHS 3HAYHA KUTHKICTh
JiaieKTiB, 6araTto B YoMy YMOBHI, XO4a BOHU MOXYTh BIIOOpa)kaTw 1 peajbHO ICHYIOUI
BiIMIHHOCTI MK MOBamMu. Hampukias, MOMHIIKY y BiAMIHIOBaHHI JIIECIIB XapaKTEePHI JJIS
BCiX 1HO3EMIIiB, [0 TOYNHAIOTH BUBYATH YKPATHCHKY MOBY, a 3aMiHa CHHTETHYHOT (hopmMu
MailOyTHBOTO Yacy Ha aHamiTU4UHy («S Oynmy Wty 3aMicTh «S migy») BIacTUBa JJIsl HOCIIB
HIMEIILKOI MOBH, aJie HE HOCIiB ()paHIly3bKOi, 3Ba’Kat04i Ha CTPYKTYPY (POpMYBaHHS 4aciB
y MOBi.[22, ¢c. 40].
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3acTocyBaHHs JialleKTHUX (OPM HEPIIKO € XapaKTepHUM JJisi PO3MOBHOTO CTUIIIO,
BIIMOBOIO BIJl BUKOPHCTAHHS OUIBII CKJIAJHUX T'paMaTUYHUX (HopMm (MIAPSAHUX PEYEHb,
JIEMPUCITIBHUKOBHUX Ta AIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB Ta iH.) [23, c. 57]. [Ipu upomy ciix
BpPaxoOBYBaTH, L0 JI€AKI CTAHAAPTHI COCOOM BXKMBAHHS HE JIITEPATypHOi, a J1aJIeKTHOI

MOBHU MOXYTb CBITYUTH, 1110 MOBIEM € HE JIUIIE 1HO3EMELIb, aJle HEOCBIUEHA JIFOJIUHA.

BBakaeMo, 110 BMBUYEHHS [IaJCKTIB Ta iX OCOOJMBOCTEH Jla€ MOKIIMBICTh
JOCIIPKYBaTH CTAHOBJICHHS Ta PO3BUTOK 3HAYCHHS CJiB. JliaJIeKT XapaKTepU3YEThCS
BIJTHOCHOIO €THICTIO HOTO OCOOJIMBOCTEH 1 BAKUBAETHCS K 3aC10 CMUIKYBAaHHS HA OOMEKEHIM
TepuTOopii. 3arajabHOBIIOMO, 10 BenukoOpuTaHis HE € OJHOPIAHOIO jaepkaBoro. Jlo ii
cknany BXonsath: Anrmis, [llornanmis, Yensc Ta IliBHiunHa Ipnannis. Icropudna momns mux
KHS3IBCTB YW KOPOJIIBCTB CKJajanacs TO-pi3HOMY. Tak, 3aBOMOBHHMKH aHTJIO-CAKCH
NPUHECIIN 3 MIBHOYI KOHTHHEHTAJILHOT €BpoIn CBOO MOBY y V-VI CTONTTAX Hamol epu i
YCHIITHO 3alpoBaJWIN 1i cepell MICIIEBOr0 KEJIbTChKOro HaceJIeHHS CydacHOi AHTIII,
HUKHbOI yactuHu Illotnanmii, miBHiuHOT Ipmanaii Ta cxigHoro Yenbcy. 3 YHUCICHHHX
JlaJIeKTIB-3aBOMOBHUKIB (aHIUIIB, CakciB, IOTIB Ta (pu3iB) ¥ yTBOpWiacs cCydacHa
JiTepaTypHa aHTJiichka MoBa (Ha 0a3i JIOHJAOHCHKOTO JiajieKTy) Ta Taki ii JiajJeKTHi
BapiaHTH K IIOTJAHJChKa, BAJUNIMChKA Ta ipJIaHJAChKa aHTJIIHChKa, OCKUILKM MOBA aHTJIO-
CakciB IMiJmajia y JaHUX perioHax IiJi BeJIMYEC3HNN BIUIMB MICIIEBHX KEIbTCHKHUX MOB, IIIO 1
CTaJI0 MPUYMHOIO HOJaNbIINX po30ikuocTei [1, 12 c.].

He moxHa He 3BakaTwl Ha Te, IO y CBOEMY CKJIa/i JaBHHOAHTJIIMChKa MOBa Maja
3all03MYEHHSI 3 JIATUHCBKOI Ta KenbTChbkOi MOB. Cepel 3amo3uyeHb 3 JATUHCHKOT
PO3PI3HAIOTH JIBA IIAPH:

1) HalimaBHIMININ IIap — CJIOBA, 3aII03WYEHI TePMAHCHKUMU IJIEMEHAMHU Y PUMJISH JI0
nepeceneHHs B bpuraHiro, 1 micas mepecelleHHS — y KenbTiB. Lle cioBa, moB’si3aHi 3
peaMeTaMH MaTepiallbHOI KYJIbTYPH, TOPTiBIi Ta CUTBCHKOTO TocmoaapcTa. Hampukman:
win “BuHO” (Bim jat. vinum), weall “crina” (Bix vallum), milln “mmma” (Big molinum),
plante “pocnuna” (Bix planta) Ta iH.;

2) npyrui map — CJIoBa, IO BIAHOCATHCSA M0 PEdirii 1 moB’s3aHi 3 BBEIACHHIM

XpUCTUSIHCTBA, 3amo4yaTkoBaHuM y 597 poui, Hanpukiaa: biscop “‘enuckon” (BiA
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episcopus), cleric “myxoBHa oco0a” (Bix clericus), candel “cBiuka” (Bix candela) Ta iu [2, c.
145].

Biarak, monoBHEHHS JIEKCUYHOTO CKJIy aHTI1MChKOT MOBH Bi10yBaslocs HE TUIbKU
3a paxyHOK acCHUMUIAILIT CJiB, IO O3HA4YaJdd BXX€ BIJOMI MOHSTTS, ajieé 1 BHACIIJIOK
MPOHUKHEHHS B aHIJIIMCHKY JIWCHICTh HOBUX pUC KUTTA. Tak, B aHIJINCHKIM MOBI
3’ saBuiHcCs (ppaHIy3bKi c10Ba manor (peosanbHUl MaeToK), peasant (CesstHUH), government
(ypsin), council (koposiBchbkuii pana), people (Hapon). bynu 3amo3udeHi Aesiki CioBa,
NOB’si3aH1 3 peliriero 1 ropucnpyaeHiiiero: religion, saint, pray, judge, crime, prison;
BIICbKOBI TepMiHM: army, soldier, captain, officer, battle; nesiki adgixkcu: -ment, -ess, -age, -
able, -ible, -ance, -re, -en, -dis [3, c. 269].

3a HaMMH TEPEKOHAHHSMHM, JIaJICKT Ma€ sCKpaBe HalliOHAJIbHO—MOBHE Ta
comianbHe 3a0apBicHHs. HaliyacTtiime BiH BHKOPHUCTOBYETBCS B XYAOXKHIX TBOpax s
HaJaHHSA 0Opa3HOi XapaKTEPUCTHUKU MEepCOoHaxy. J[iaJlekT pO3BUBAETHCS Ta 3MIHIOETHCS
nyxe mBuako. [Ipote, 1€ JeKCHYHE YTBOPEHHS MOXE JIETKO YTBOPHUTHCS, TaK 1 JIETKO
3HUKHYTU. LI BCi 3MiHM BiIOyBarOThCS ISl COPOIIEHHS YCHOI MOBH Ta ii pO3YMIiHHS.
JliaJieKT € ayXe >KMBUM Ta JAUHAMIYHUM YTBOPEHHSM, IO BHKOPUCTOBYETHCS y PIZHHUX
chepax CycHiIbHOTO KHUTT.

[Toka30BUM y IbOMY ILTaHI € 00pa3Huil OMKC AiaIeKTy y Bimomiit poboTi “ Words and
their Ways in English Speech” nanucaniit [[x. b. I'pinoy ta JIxk. JI. Kirtpimk: “/lianexr —
11e MOBa—Opo/IsTa, sIka THHIETHCS B OKOJIMIISAX JIITEPATYPHOT MOBH 1 TTOCTIHHO HAaMaraeThCs
npobutu cobi Jopory B HaWBuUIIykaHimie cycmiaberBo” [9, €. 41]. 3asnauumo, 1m0
00pa3HiCTh B HAYKOBIM IIPO31, 3aCTOCOBYETHCS IS JJOJAATKOBOTO PO3'ICHEHHS THX YH IHIIAX
OMKMCYBAaHUX SBUII, a TAKOX JJII BUPKECHHs CTaBJICHHS aBTOpa 10 IMX SIBUI, a HE IS
BU3HAYCHHS CYTHOCTI SBUINA. Y TaHOMY BUNAAKY, BXXHBAaHHS MeTadOpH JUIsl BU3HAYCHHS
MOHATTS TEPMIHY JIANEKTy HE PO3'ICHIOE JIaHE SBUIIE, & HABIIAKH, 3ATEMHIOE HOTO 3MICT.

Taxos, ¢ 3a3HaYUTH, 10 Y CyYaCHIH 3apyOkHiM TekcuKorpadii MOHATTS JiaIeKT
3MINIYETHCS 3 TAKUMH TOHSTTSIMU K JTIATEKTHU3M, KapTrOHi3M, ByJIbrapu3M, pO3MOBHA MOBA,
MPOCTOPIYYS Ta IH.

OnHak, HEe3BaXKarouu Ha Te, 110 0araTbMa 3apyOlKHUMH TEOPETUKAMHU JICKCUKOJIOT1i

BHCJIOBJICH] HaWpI3HOMAHITHINII ¥ 4YacTO CYNEpeuwIuBI TOYKU 30pY IIOJ0 MUTAHHS IMPO
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JiaJeKT, BCl BOHM MPUXOMSTH 1O OJHOIO 1 TOrO >X BHUCHOBKY: J1aJI€KTy HE MICIIE B
aHTIICHKIN JiTepaTypHiid MOBI. Lle MOSICHIOETBCS TUM, 110 TOHATTS J1aJIEKT B aHTJIHCHKIN
nekcukorpadii 3MilIyeTbes 31 cioBaMH Ta (pazeosiorisMaMu, aOCOMIOTHO PI3HOPITHUMU 3
TOYKH 30PY IX CTHIIICTHYHOTO 3a0apBiieHHs i chep BxuBaHHA [15].

Ilxonatan [osicyopci 3a3Havae, 10 JO AaHTJIHCHKOTO 3arajibHOHAIIOHATBHOTO
JIEKCUYHOTO CTaHAapTy MOBH 3 PI3HUX J1AJICKTIB BBIMIILIN Taki clioBa, sk bluff, billet, minx,
flummox, ripping, humbug, flog, soccer, yarn, shabby, sham, pluck — «cmiauBICTBY,
whitewash, baggage — «aiBunnay, bet, bore, chap, donkey, hoax, kidnap, mob, odd, trip,
character — «rtroaunay, to bolt — «tikati» Ta ixmri [54, c. 56].

€ ouyeBUIHUM, 10 J1AJEKTHI JIEKCUYH1 OAMHUII (POPMYIOTHCS 32 IOMOMOTOI0 3aMiH
B JICKCHMYHOMY 3HAUYCHHI MOBHHMX OJIMHHMII, BHKOPHCTAHHIM MeTadOpUYHUX,
¢dbpazeoqoriuyHuX Ta CHHOHIMIYHUX KOHCTPYKIIM Ta 1HIIUX JIIHTBICTUYHUX MIIXOAIB 3315
HaJaHHS BUCJIOBIIOBAHHSAM HEOOXIJHOTO EKCIIPECUBHOTO 3abapBicHHSA. SIKIIO K
3YIMUHUTHUCS Ha OUIBII JIETAIbHOMY aHali31, TO BCl JIAJIEKTUYHI JIEKCUYH1 OJUHUII MOXKHA
00’eTHaTH y HACTYIHI MOPGOJIOTIYHI TPYTIH:

1) miecmiBai — 31%;

2) imeHHUKOBI — 42%;

3) NIPUKMETHUKOBI Ta IPUCTIBHUKOBI — 22%;

4) BUrykoBi — 5 %

TakuMm YWHOM, dYepe3 CBOI THYUYKICTh Ta TOCTIMHUH pyX, MIiaJleKT TMOCTIHHO
3MIHIOETBCS. A 11€ TMPU3BOJUTH SK J0 MOSBU HOBUX CJiB, TaK 1 10 HOBUX 3HA4YCHBb BXKE
ICHYFOUMX JICKCHYHUX OauHUIlb [38].

Knacudixkaris cydacHHX aHTIIIMCHKUX TEPUTOPIAIBHUX J1AJIEKTIB MPUHOCUTH 0araro
CEpHO3HTX TpyaHOUIiB. Lle 3yMOBIEHO, BETUKOIO XUTKICTIO IX MEX, a TaKOX BILUIMBOM
MOBHOTO CTaHAAPTY , IO 3aYiNae TAKOE MEXKi Ha MOMHUPEHHS JIaTeKTHOT MOBH.

VY cBoiit npami “The Existing Phonology of English Dialects” A. Emmic 3BepTaBcs 110
npobiemu kBamidikarii. BBaxkaemo, mo 15 kiacudikaris xoda i He 1o30aBlIeHa HEJIOMIKIB,
MpOTE B IIJIOMY JIOCUTh TOYHO BiJIOOpakae M1aJIeKTHY KapTy cydacHoi BenukoOputanii i

MpUNHATA 32 OCHOBY OaraThbMa JiajiekTojioramu. Binrak, 3rigHo 13 cxemoro A. Emica,
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Cy4YacHi aHIIICHK] TEPUTOPIaIbHI J1aJIeKTH MOXHA Ki1acu(iKyBaTh TAKMM YMHOM: ITIBHIYH1
JIaJeKTH, CEPEeJIHI IIaJeKTH, CX1IH1 J1aJIeKTH, 3aX1/IH1 11aJIEKTH, MIBIACHHI J1aJICKTH.

BBakaemo, 110 OJHIEID 3 OCHOBHUX OCOOJMBOCTEHl Cy4YacHMX aHIJIHCHKUX
TEPUTOPIATBHUX J1AJIEKTIB (SIK 1 11aJIEKTIB 1HIIUX MOB) € X KOHCEpBAaTU3M. Tak, T1 YM 1HIIII
BIIXWJICHHS BiJl JIITEPAaTYpHOro CTaHAApTy 0OYMOBJIEHI B CBOIM OLIBIIOCTI HE €BOJIOLIEIO,
a caMme BIJICYTHICTIO €BOJIIOLI: Yy JAlajieKTax 30epiraloTbcsi 0araTo MOBHHUX SIBHILl PI3HUX
nepiojIiB ICTOPii MOBHU, @ TAKOK PI3HOTO POy 1HIIOMOBHI HalllapyBaHHS — CKaHIMHABCHKI,
HOPMAaHCBhKI Ta 1H. 3a3HAYMMO, IO COLIAJbHI JIaJeKTH BKIIOYAIOTh B ceOe IUIMKM psfl
IF€HEeTHUYHO, (YHKIIOHAIBHO 1 CTPYKTYPHO pPI3HOMAHITHMX SBHIL. Y CBOIO 4Yepry,
npodeciiiHi aiaaekTH, ado >XaproHu (apro) — Ie Pi3HOBUJ COIIAIBHOTO JIaJeKTy, IO
00’ eHye nroaei onHiel mpodecii uu oHOoro poay 3aHATh [50, c. 35]. Bonu ckiiaiaroThes 3
OUTBIII-MEHIII JTIOBUIBHO OOMpaHUX, BUIAO3MIHHHUX 1 CIIOJy4yBaHHMX €JIEMEHTIB OAHIET abo
KUTBKOX MPUPOJHUX MOB Ta BXXHMBaHOI (3a3BMYaii B YCHOMY CIIUJIKYBaHHI) OKpPEMOIO
COITIATbHOIO TPYIIOI0 3 METOK MOBHOTO BiJIOKPEMJICHHSI, BUITUICHHS BiJl IHITMX YACTHH ITi€1
MOBHOI CIUTIBHOCTI, 1HO/1 B IKOCTI TaeMHHX MOB [50, c. 40].

[{imkoM 0CcOOIMBY TO3HUIIIIO cepel COIllaTbHUX J1aJIeKTIB B aHTJIIHCHKIA MOBI1 3aiiMae
Tak 3BaHUN mianekT. [lix 1me MOHATTS HEPIAKO MiABOAATHCS HAWMPI3HOMAHITHIII SBHUIIA
JIEKCUYHOTO 1 CTHJIICTUYHOTO TIaHy. HalBiqoMiImumii JOCIIITHUK aHTIIACHKOTO JianekTy E.
[TapTpimk Ta HOro MOCHiJOBHUKH BHU3HAYAIOTH JIANEKT SK «ICHYIOUI B PO3MOBHIN cdepi
BEJILMH HEMIITH1, HECTIHKI, HISK He KoAu(]ikoBaHi, a 4acTo 1 30BciM Oe31aaH1 1 BUIAIKOB1
CYKYITHOCTI JIGKCEM, IO BiI0OpaKarOTh CYCHIJIbHY CBIJOMICTD JIFOJCH, IO HAJIEXKATh 0
MIEBHOTO COIIAIBHOTO a00 MPOo(eCiiftHOTO CepeIOBHUIIA.

VYce 11e cBIIUUTSH PO T€, 110 TIATEKT PO3TIIANAETHCS SIK CBiZIOMEe, HABMICHE BXKUBAHHS
€JIEMEHTIB 3araJIbHOJITEPATYPHOTO CIOBHHUKA B PO3MOBHIM MOBI B YHCTO CTHJIICTUYHUX
IJISX: 1T CTBOPEHHS €(peKTY HOBU3HH, HE3BUYAMHOCTI, BIIMIHHOCTI BiJl BA3HAHHUX 3Pa3KiB,
JUTSE TIepenadi TEBHOTO HACTPOIO0 MOBIIS, JUIsl JOJAHHS BUCIIOBIEHHIO KOHKPETHOCTI,
’KBABOCTI, BAPA3HOCTI, TOYHOCTI, a TAKOXK, 00 YHUKHYTH IITaMIIiB Ta kJiimre [4, c¢. 301].

Hapemri, corionekt a0o comiadbHUM J1aJIeKT BBAXKAETHCS, BIITATYKESHHSIM
3araJbHOHAPOJHOI MOBH, IO BXHBAETHCA B CEPEJOBHINI OKPEMHUX COIIATbHUX,

npodeciiiHuX, BIKOBUX Ta IHIIUX T'PyN HaceleHHs. BiH xapakrepusyerbesi cienudiyHuMuU

16



0CcO0IUBOCTAMH Y (hOpMYyBaHHI, 1000p1 i BUKOPUCTAHHI EBHOT YACTHUHU JICKCUKOJIOTTYHUX
Ta (¢pazeosorivHux 3aco0iB. Bemukuii oOCAT CIIOBHMKA TakKUX TIPYN 3YMOBIIOETHCS
CTyNEHEM TXHBO1 BIJOKPEMIIEHOCTI BiJl IHIITUX HOCIiB MOBH 1 BKJIIOUA€ B ceOe sk crienudiuni
MMOBHO3HAYHI1 CJIOBA — IMEHHUKHU, TPUKMETHUKH, J1€CIIOBA, IPUCTIBHUKH, TaK 1 YUCTIBHUKH,
3aiiMEHHUKM YW 3arajbHOHApPOJHI CJIOBa y PI3HOMAHITHUX 3Ha4YeHHsX. BapitoBaHHS y
KOPUCTYBaHHI JEKCUYHHUMHU 3ac00aMH 3alIeKUTh B cepenoBulia 1 chepu BKUBaAHHS

comiosiekry [24, c. 86].

OxpiM HaJEKHOCTI /10 TIEBHOI TEPUTOPIi, AlAJIEKT MOXE ICHYBaTH B MexXax OyJib-
SKOT'O COLIAJILHOTO Ta MpodeciitHOro 00’ €IHAHHS, OCKUTBKH 3aHATTS, KOJIO IHTEPECIB TOLIO
Ma€ TIeBHUI BIUIMB HAa MOBJICHHEBI XapaKTEPUCTUKH JiroAed. HanexxHicTh 10 TMEBHOTO
KJIACOBOTO, COIIAJIbHOTO TOXO/KCHHS, CEpPEeJOBHINA, B SKOMY JIIOJWHA IOCTIMHO
00epTAETHCS, TAKOK CIPHSIE TOABI JACIKMX MOBJICHHEBHX OCOONMBOCTEH. [22, C. 57] Kpim
TOTO, ICHYIOTh BIKOB1 OCOOJIMBOCTI MOBU, TOOTO MOBa JUTHUHU 3a3BUYal BIAPI3HIETHCS Bij
MOBHU JIOPOCJIOT0, MOBa CTapIIOro IOKOJIHHS JIOCUTh 4YacTO BIJIPI3HSAETHCS Bil MOBHU
Mostoamioro. Ha BapiaTUBHICTh MOBJICHHS BIUIMBA€ 1 piBEHb OCBITM — OCBIYCHA JIFOJMHA
TOBOPUTH 1HAKIIE, HIK HEOCBIUeHa JIIOJMHA. 3arajoM MOKHa CKa3aTHh, 110 HE ICHYE
’KOJTHOTO CYCHUIBCTBA, B SIKOMYy O HE ICHYBAJO COIIAJIbHUX JiaJeKTIB, OJHAK BaXKJTHMBO
BI/I3HAYMTH, M0 YUM MCHIIE KJIACOBUX BIIMIHHOCTEH Yy CYCHUIBCTBI, THM MEHIIE
BIIMIHHOCTEH Y MOBJICHHI. 3BaKalOuM Ha BHINe3a3Ha4YeH] (paKTH, BUIUIIEMO TaKi COIiaabH1

JAJIEKTH

1) mpodeciitHi TiaeKTH - PI3HOBUJ COINIAJILHOTO MiaJIeKTy, M0 00’ €maHye

mrozeit oguiel mpodecii un mpodecii;

2) kapronu (argo) - MiajeKTH, IO CKJIaJaloThCs 3 OUIBII-MEHII JOBLIBHO
oOpaHnx, MOAM(IKOBAaHUX Ta IIOEJHAHUX C€IIEMEHTIB OaHIeEl abo JEKIIbKOX
IPUPOJTHUX MOB 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCA (SIK MPABUJIO, B YCHIN KOMYHIKAIIii) OKPEMOTO
COIIIAJIBHOIO TPYIIOI0 3 METOK0 MOBHOT 130JI1111, BITOKPEMIICHHS BiJ pelITa JaHOTO
MOBHOI'O CITIBTOBApUCTBA, 1HOJI $IK CEKPETHI MOBM (HampHKIaid, 3JI0JIMCHKUIMA

KaproH).
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3okpema Taki HaykoBmi sk A. Emmic ta M. Pyaenko Bin3HayaloTh Taki

PI3HOBUU aHTIIMCHKOTO KaproHy:
a) «3BOPOTHUII CICHr» (HAMPUKIIA], YOb 3aMICTh XJIOMYHKA);
0) «IeHTpaJbHUH ClIeHT» (HaNmpUKIIaI, UIKEM 3aMiCTh MOJIOKA);

B) «PUMOBAHUM CIIEHI» (KOJIM TIEBHE CJIOBO 3aMIHIOETHCS MEPIIUM KOMIIOHEHTOM
pUMOBaHOro 3HIMKa ¢pa3u. Hanpukiaz, rpoiri 3aMiHIOIOThCS XJI100M (XJ110 Ta Men);

00JIMYYS 3aMIHIOETHCSI YOBHOM (YOBEH);

OkpiM Takoi XapaKTepHOI PUCH KAPTOHY, K CIIOTBOPEHHS ICHYIOUYHMX CJIIB MOBH, BiH
TaKOXX MICTHUTB 3alIO3WYEHHS 3 IHIIUX MOB, 1 ITi JIEKCEMH SIK O «IiIaIITOBYIOTHCS T

dbopmy THX, III0 BAKOPUCTOBYIOThCS Ta HAJIEkKATh JIO P1THOT MOBH.

CTOCOBHO CIICHTY, 3a3HAYMMO, III0 Bie 3aiiMae 0COOJIMBE MICIIC Cepe]l aHTIIIHCHKUX
COITIATbHUX JIIQJICKTIB. 3a3BUYail 1€ TOHATTS NPUXOBYE HAWPI3HOMAHITHINI OIWHUII
JIEKCUYHOTO Ta CTWJIICTHYHOTO PiBHA. OJHUM 13 HAWOLIBIIUX JOCIITHUKIB aHTJTIHCHKOTO
cinenry € E. ITaptpimk. Bin, gk 1 #Ooro mociiIOBHUKH, BU3HAYAE CJICHT K «ICHYIOUHH y
PO3MOBHIH cepi, TyxKe KpUXKUH, HECTIMKHM, He KOAU(PIKOBAaHUN KOAHUM YUHOM, 1 9acTO
MIOBHICTIO HEBITOPSAAKOBAaHI Ta BUITQJKOBI HA0OpH JIEKCEM, IO BiOOpakalOTh CYCILJIbHA
CBIJIOMICTB JIFOJIEH, III0 HAJIEXKaTh A0 MEBHOTO COLIAILHOTO YU MPO¢eCIHHOro cepeoBHUINa
». [Patridge 1960] ¥V upomy acmekTi, CICHT PO3IJIAIAETHCS SIK HABMHUCHE, HAaBMHUCHE
BUKOPHUCTAHHS €JIEMEHTIB 3arajibHOi JIITEPAaTypHOi JIGKCUKHA B PO3MOBHIM MOBIi JJII CyTO
CTIJIICTUYHUX IIUIeH: I CTBOpPEHHsS €(eKTy HOBWU3HM, HE3BUYHOCTI, BIIMIHHOCTI Bif
BU3HAHUX 3pa3KiB, JIJIs Mepeadi IeBHOTO HACTPOIO 0paTopa, o0 3p0OUTH BUCIOBIIOBAHHS

KOHKPETHUM, )KBaBUM, BUPAa3HUM, TOYHUM, a TAKOXK YHUKATH IITAMIIIB, KITIIIIE.

3a HaMMU TEPEKOHAHHSIMH, B aHTIINCHKIM MOBI JIQJIEKT MA€ SCKPABO BUPAKCHHM
eMOIiitHNI Ta ekcnpecuBHU Xxapaktep. OCHOBHa OCOONWBICTH MiaIeKTy — II€ HOTO
CHUTBHICTB TSI BCIX COIIAILHUX TPy HOCIiB MOBU. [IpoTe HallBa)KTHBIIIOO BIACTHUBICTIO
JaJeKTI3MIB € IXHsI rpy0Oo-IMHIYHA YU Tpy0a eKCIpPECUBHICTh, 3HEBAXKIIMBA 1 KapTIBIMBA

00pa3HICTh, ipoHIUYHE ab0 Mpe3upirBe 3a0apBJIEHHS, 10 BIAPI3HSE iX Bl CHHOHIMIYHHMX
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JiTepaTypHUX CIIB 1 coBocnonydeHsb ([us. Tadbmums 1).

Ta6musa 1.
Lianektnsm NiTepaTypHM eKBiBaNEHT
hit the hay go to bed
saw bones surgeon doctor
to get a roasting to be badly beaten
to go through the roof to go up suddenly
to moan to complain.

3a3HaunMoO, IO JiaJeKT Mae IMUPOKWI Jiala3oH BKWMBaHHA. bararo mroxeid, a
0COOJIMBO MOJIOJIb, BXKHMBAIOTh MI1aJIEKT Yy CBOEMY MOBJEHHI TOMY, IO OakaiOTh OyTH
CY4aCHHMH, CTHJIBHUMHU. [HII KOPUCTYIOTBCS TIaJIEKTOM, SIK 3aCO00M CITUTKYBaHHS, KU
Ma€ BIATIHOK BiJIBEPTOCTI, HEPOPMAIBLHOCTI, BUpaXa€ TOBAPUCHKICTh 1 JIETKICTh
criikyBaHHs. J[iaJIeKTOB1 CJOBa Ta BHpa3u €MOIIIHHO 3a0apBieHI Ta 4acTO BXKMBaHI B
IepEeHOCHOMY 3HaueHH1.[23, C, 54]

JliaJIeKT — 11e YacTHUHA JIEKCUKH, KA HAJITO IMIBUIKO 3MIHIOETHCS 3a 3HAUCHHSIM. SIKIII0
cioBo abo BUpa3 BTpadyae HOBHU3HY, HOro 3MiHIO€ HOBUU pianekT. lle ampTepHaTHBHA
nexcuka. JliaeKkT He MOXKe iCHYBaTH B MHHYJIOMY, BiH IIOCTifHO OHOBITIOETHCS. VIOro »uTTs
KOPOTKE 1 Ma€e CyMHiBHY penyTailito. Bin a6o ocimae B MoBi, a00  iioro 3a0yBaroTh. [IpoTe
y AianekTy 0arati pecypcu. AMEpUKaHCHKUM J1aJIeKT TPAAUIIiiiHO BOUpae Oyab-sKe SCKpaBe
CIIOBO, SIKE TIOTPAIKIIO 10 HBOro: “You S0 Obama — This slang phrase is in reference to U.S.
President Barack Obama”. Lls miaiekToBa (hpa3a MOCHIIAETHCS Ha KOJHUIITHBOTO MPE3UICHTA
CIIA — bapaka O6amy. byt «takum O6amoro» o3Hayae, OyTH TyXe KPYTUM 1 pO3yMHHUM.
Hanpuknan “She just go taccepted to Harvard University. She’s so Obama” osunauae: “Ii

npuiiHsIM 10 ["apBapacekoro yHiBepcuteTy. BoHa taka kpyra” [13].

JliaJieKT OXOTUTIOE Maiike BCl chepu KUTTS, OMUCY€E MaiKe BCi CHTYallii, OKpIM THX,
110 HE € EMOIIIHO 3a0apBICHUMH, TOMY IO JT1aJIEKTOBE CIIOBO HAPO/KYETHCS SIK PE3yabTaT
E€MOIIMHOTO CTAaHOBJEHHS MOBLS A0 MpeameTa po3MoBH. [lianekT — 1e mnocTiiHe

CJIOBOTBOPEHHSI, BOCHOBI SIKOT'O € IPUHIUIT MOBHO1 I'pu. Hepinko came KOMiuyHUMN, IrpOBUid
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e(eKT TOJIOBHUM Y J11aJIeKTOBOMY TEKCTi. MOBIIIO BaXXJIMBO HE TUTBKH “NI0 cKazaTu’, ajie i
“gK ckazatu”, 1100 OyTH I[IKaBUM OIOBiIaueM.

OTxe, OCTaHHIMM ACCATHIITTSAMHU J1aJ€KT BIAIIPAa€ OCOOJMBO BAXIWUBY pOJIb Y
30araueHHl JIEKCUKH CTAHJAPTHOI aHMIiHChkoi MoOBH. [liaJekT — 11¢ KOHOTaTUBHO
3a0apBiieHa JEKCUKa Ta Qpa3eosoris, sika BUMIILIA 32 MEX1 MEBHUX COLIAIbHUX TPYI, Ma€
3araJbHOMOBHHI XapakTep, LIMPOKO BKUBAETHCSA B PO3MOBHIN MOBI, IPOTE i HE BBAXKAIOTh
“CcTaHIapTHOIO” UM JITEPATYPHOIO.

JlianexkT Haiyacrime 3ajeXuTh BiJI COLIAJBHOTO CTAaTyCy JIOJeH, M0 KOro
BUKOPHUCTOBYIOTh, iXHBOT HALlIOHAIBHOCTI, Iipodecii, x001. OgHaK BiH 3aBXK AN BUPIZHIETHCS
OUIBIIIOID EKCIIPECUBHICTIO 1 TOUYHICTIO, HK 3arajlbHOBKUBAaHA JICKCUKA. XapaKTEPHUM JIJIs
JaJieKTy € MeTa)OpUUHICTh Ta MepeBara pernpe3eHTaTuBHOI PYHKIIIT HaJl KOMYHIKATUBHOIO.

Jlianext 3 ¥oro HaJ3BUYAHUM CEMaHTUYHUM OararcTBOM, Pa3i0dyor PO3MAITICTIO
acoriaiii € epeKTUBHUM 3acO00M TPOSBY JIFOAMHOIO CBOET 1HAWBIYaIbHOCTI, TIEpeIayi
CBOiX JAYMOK 1 MOYYTTIB Yy HAWUPI3HOMAHITHIIIUX CUTyalliaxX. HairosjgoBHima BuMora ao
HOBOYTBOPEHHX J1JIEKTOBUX OJIMHUIIB MOJISITAE B TOMY, III00 BOHM MaJjii 3By4HY BUMOBY Ta
EKCIIPECUBHY 3a0apBJICHICTh, AK€ CaMe€ 1€ € OCHOBHOIO TapaHTi€l0 TOro, M0 TaKi
TaIeKTI3MH “TIPUKUBYTHCA™ Y IEBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY cepeaoBwui [11].

HesBaxkaroun Ha Te, IKMM CIIOCOOOM YTBOPEHE J1AJIEKTOBE CIIOBO, YA BCE MPABUIILHO
3 rpaMaTUYHOrO a00 (POHETUYHOTO MOTJISAMIB, JJIS HHOTO 3aBXKJIM XapaKTepHE OCOOJIMBE
CIIBBIHOIIICHHSI MAaTepiaJIbHOTO 3HAYEHHsS ¥ eMOIIMHOTo 3abapBieHHS, TOOTO OiIbIIa
MMATOMA Baru €MOIIHOTO 3a0apBICHHS.

Omxe, MiaJeKT B aHTJIINCHKIM MOBI BHKOPUCTOBYETHCA IJISl TEpeaadl eKcrepcii,
EMOIIIITHOTO CTaHy, IPOHIYHOT0A00 MPE3UPIUBOTO 3a0apBICHHS. BaKIMBO 3a3HAYUTH 11O
JaJIEKT BUKOPUCTOBYETHCS Y BCIX CHUTYyaIlIX 32 BUKIIOYCHHSIM HYAHHX, aJDKE JIaJeKT

3 SIBJISIETHCA B PE3YJIbTaTI EMOIIMHOTO CTABJIECHHHS MOBIIS IO MpeIMeTa PO3MOB.
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1.1.1 MiajjekTH aHIIiicbKOI MOBH Ta IX 0CO0JIMBOCTI

OpHiero 3 ocobnmBocTel 6araroi icropuyHoi cnaamuau Cnonydenoro KoposiBcTBa
Benukoi bpuranii ta [liBHI4HOT [pianais € icHyBaHHS TAKMX OCHOBHMX J11aJIEKTiB, ik KOkHI,
Jlxopai, Jopik Ta iH. Ll pi3HOMaHITHICTb MOSICHIOETHCA BIAMIHHOCTSAMM B JiajIeKTaX, Ha
SAKUX TOBOPUJIM P13HI QHTJIOCAKCOHCHKI MJIEMEHA, K1 3aKJIaJid OCHOBY aHTJIIHCHKOT MOBHU Y
Benukiit bputanii. [Hmumu ¢aktopamMu € mNpoMiKOK yacy, 3a SIKM aHIiiichbka MOBa
nouMpuiIacs 1 BKOpiHUiIacs Ha JaHiid Teputopii. Y 11eil yacoBui NpoMIXOK BIIMIHHOCTI 111€
OubLIe MorauouIncs. 3a3Ha4uMO, 10 TAKOXK BIIOYBCS KOHTAKT 3 IHIIMMHU MOBaMU, TAKUMHU
SIK KeJIbTChKa, HOPBe3bKa Ta (ppaHiry3pka [26].

VY cyyacHiil aHriiceKiil MOB1 po3pi3HsA0Th: Apuctokpatnunuii (The posh English
accent), Yenbcbkuii (The Welsh English accent), Illornanacekuii (The Scottish English
accent), JliBeprynscbkuit (The Liverpudlian English accent or Scouse), nianext Kokni (The
Cockney English accent), Ipnanaceka anrmiiceka (The Irish English accent),
Amepukancbka anrmiiiceka (The American English accent), IliBmeHHO-amepukaHChbKa
anrmiiceka (The southern US accent), Hero-itopkcrkuii aianekt (The NY English accent),
ABctpaniiiceka anrmiiicekka (The Australian English ), Kanancebka anrmidiceka (The
Canadian English ) ta in. [27, c. 47-49] Huxde momgaHo KOPOTKY iCTOPHYHY JOBIAKY Ta
JEAK1 0COOIMBOCTEN TX BXKUBAHHA:

o Apucroxkparnunuii (The posh English) - BmactuBuii BHIIMX BepcTBaM
CyCHUTBCTBA, NPECTHKHUN BapiaHT BHUMOBH. XapaKTEPHOIO OCOOIMBICTIO €
3pO3YMUTICTh 1 YUCTOTA, BC1 MPUTOJIOCHI BUMOBJISIOTHCS HECHINIHO 1 3By4HO. Lleit
BapiaHT BXKUBA€ThCs Oarathma cBiToBumu 3MI. [27, C. 47]

e VYeancbkuii (The Welsh English) — yenbcbkuii qiaekT aHTIIHCHKOT MOBH, STKUM
PO3MOBIISIFOTH JKHUTEJ KHSA3IBCTBA YenbC. BiH CXWJIBHHWI 10 BIUIUBY YEIbCHKOI
IpaMaTHKH 1 4acTO BKIIIOYA€e B ceOe CI0Ba, BUraJaHi MICIEBUMH XUTCIIMU. [27, C.
471

e Ilotaanacbkuii (The Scottish English ) — oco6nuBicTIO TX BXXKUBaHHS € T€, aKIICHTH
IIOTJIAHJICHKOTO J1aJeKTy PI3HATHCS B 3aJI€XKHOCTI Bl periony. Hampuknan, peueHHs
«I’m going to take the baby to the river for a picnic» ( «S BinBeay IUTUHY 10 PIYKU

Ha MIKHIK») Ha 3aX0/1 Tpo3BYyYuTh, Ik «Um gunny tak the wee’un ta the ruvur fe a
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pucnic» , a Ha cxofi — «Ah’m gonny teak the wee bairn te the riv’r fr a pucnuc». B
AKTUBHOMY BXKMTKY LIbOTO AlaJIeKTy nepeOyBatoTh cioBa aye (Ta), bonny (rapHuii),
lassie (miBunMchKO), wee (kpuxiTHuil) Ta iH. [lloTnanachkuil AiajiekKT BCIM BimoMH
THUM, 1110 3BYK / I/ y HbOMY TBEpJUH 1 TOBIIUH, HI)K y CTAaHAAPTHIN aHTTIIChKIA MOBI.
[27, c. 47]

JliBepnyabcbkuii (The Liverpudlian English or Scouse) — 1ieit akiieHT HaiO1IbII
BITI3HABAHUU 1 BIIOMUN CBOIMH >KOPCTKUMH HOCOBUMH TOHAMH. A I¢ B HbOMY
IIBUJIKA 1 BUCX1IHO-HU3X1THA TOHANBHICTh. [locimyxalite The Beatles 1 Bam Bimpasy
cTaHe 3po3ymino. [27, c. 47]

KoxkHi (The Cockney English ) - ogHa 3 HaliO11bIIT1 TPUMITHUX OCOOJIUBOCTEH 1IBOT'O
JaNeKTy — 1€ OKpyrieHHs nudTonra / ai /, BiH Ouiblie cxoxkuid Ha / o1 /, a |
BUMOBIIsE€THCS 5K / 01 /, find — / foind / 1 iH. A ock nudToHr / €1/ 3By4nTh K / ai / B
cinoBax face, rain. llle oiHa 0COOMMBICTD — 116 BUMOBJISITH 3BYK / h / Ha moyaTky ciiB
nepes roJJOCHUMHU 3ByKaMHU 1 OITyCKaTH B THX CJIOBaX, Jie € OykBa h, Hampukiaa, Ham
BUMOBIISIEThCS sIK / &m /, a egg — / heg /. 1, 3Buuaiino x, Mix3yoHi / 6 /1/ 6 /B
mitepocnionydeHH1 th BumoBinstotees, sik / v/ / f/, a Three 6yne 3Bydatw, sik / fri: /, a
that — / veet /.[27, c. 48]

Ipaanaceka anriiliceka (The Irish English ). V Hili 3Byk / 1/ 4iTKO BUMOBJISE€THCS
y BCIiX MOJIOKEHHsIX, Hanpukiad: car —/ ka: r /, corner — / korner /, far —/ fa: r /. 3Byk
th /0, 0 / 3amintoerses rayxumu / t/, / d /: that — / deet /, thirty — / t3:t1 /. Tudronr / ai
/ BuMOBIsEThes K / o1 /, Hanpuknan like — / loik /, Irish — / oirif /. Ipnanncekwmii
aHTIiCbka MYy3WKaJIbHHM 1 crmiByumid. [ly’ke BimoMa ocCOONUBICTH IpIaHAINB HE
TOBOPUTH «Tak» (yes) abo «Hi» (no). Y BIAMOBiIb BOHH TPOCTO MOBTOPIOIOTH
niecnoBo nutarHs: Do you drive? — | do. Can you sing? — | can not. [27, c. 48]
AMepukaHcbka aHrJiiicbka (The American English ) Xapakrepna puca —3Byk / r
/ BAMOBJISIETBCSL HA0araTto BHpa3HilIe 1 y BCix monoxeHHsX. Tooto first — / forst /,
hard —/ ha: rd /, snore —/ sno:r /. 3Byk / & / B cimoBax tuiy ask, class, dance, demand
(amxe B OpUTAaHCHKOMY aHTIIIACHKOIO B CIOBAX TAKOTO THITY I 3BYK BUMOBIISIETHCS

/ a: /). Takox B cinoBax Tumy bother, hot, gone, rob, want 3Byk / 0 / BUMOBIISIETBCS SIK

22



/a: /.1, HapemiTi, 3ByK / ju: /, sKuil BAMOBJISIIOTH 5K / U: / micist OykB d, n, s, t (duplicate,
student, tune). [27, c. 48]

IMiBnenHo-amepukancbka anrididcbka (The southern US ). Jlianekt myxe
BigoMuil ckopoueHHsiMu. Hanpukinan, y’all — ckopouenns Bin you all. CrpaBxHii
10)kaHuH cKaxke npu BiTanHi Hey, y’all ( «Bcim mpusit!»). Ha miBnni CLIA Bu
060B’s13k0B0 nouyete Howdy? = How do you do? (Po3m. «IIpugit!») A6o Wassup?
= What’s up? (“SIk cnipaBu?”). [27, C. 49]

Hruro-iiopkebknii gianekt (The NY English ). Big amepukancbkoi aHrmichbKO1
Hpro-iiopkchbkuil JianekT BiJpi3Hs€ OUIbII JOBra BMMOBA T'OJIOCHUX 3BYKIB, SK,
Hanpukiana, B cioBl talk — / tawk /, omyckaHHS TPUrONOCHUX Yy KIHIIl CIIOBa,
HaMpuKiIaa, want —/ wan /, «IpOKOBTYBaHHsI» 3BYKYy / r /'y ciioBax THUIy morning — /
mawning / 1, 1[0 TUBHO, HABIAKH, JI0JaBaHHs 3BYKY / 1 / y CJIOBax, Hanmpukias: soda
— [ soder /, idea —/ idear /.[27, c. 49]

ABcrpajiiicbka anriilicbka (The Australian English ). Braxxaerbcs HalOUTBII
CKJIQJIHUM 3 YCIX BapiaHTIB aHIJIIACBhKOI MOBHU B CBIiTi, IO TOTO X, Mae Oe3iu
BIJIMIHHOCTEH, B 3aJie)KHOCTI Bl perioHy. ABcTpajilichka MoBa Oarata Ha
ckopoueHHs Tuny bikkie st biscuit ( «mmeunBoy), truckie ms truckdriver ( «Bomiit
BaHTaXIBKW»). [27, C. 49]

Kanancbka anraiiicbka (The Canadian English ). Ile, nmo cyri, cymim
aMepUKaHChKOI 1 OpUTAHCHKOI aHTIIMCHKOI, TPOTEe KaHAJChKa BCE K OJMKYEe 10
amepukaHchkoi. Jly’ke 4acTo BKUBaeThca eh B pI3HMX BHITJKaX: BiJl BUTYKIB IO

EMOIIIHOTO ITiICHITFOBAYa CJI0BA B KiHIII peueHHs. [27, C. 49]

3a3HaynMo, IO Cy4yacHa AaHTJIAChbKa MOBa Ma€ BEIHUKY KUIBKICTh PEriOHAIBHHUX

mianekTiB. Ix pi3HOMaHiTHICT y BenmkoOpurtanii 3HauHO Oinblia, HIK B IHIIHAX

aHTIIOMOBHUX Kpainax. Tak, y BenukoOpuraHii iCHYIOTh MIOTIAHACHKUN JIaJIeKT, Tpymna

MIBHIYHUX, [EHTPAIBHUX (CXITHO-IICHTPAIbHUX, 3aXITHO-IICHTPAITBHUX), CEPEIIHIX,

MIBJICHHUX 1 MIBJICHHO-3aX1THUX JTiaJIeKTiB. BoHN Ki1acu]iKyIOThCS HACTYITHUM YHHOM:

e kokHi (Cockney) — TepMiH A psily ICTOPUYHUX JI1aJIEKTIB PaliOHIB 1 pEMICHUYUX
uexiB JIongona; ckays (Scouse) — mianext xuteniB JliBepmys;
e oropai (Geordie) — mianext xuteniB Hoprymbepnenna, 3okpema, Hprokacina;
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East Anglia (Cxigna Aurmis);

e Birmingham (Brummy, Brummie) (bpymmi);

e South Wales (nmiBnernuii Yennc);

e Edinburgh (Eqin6ypr) — Takox BBaxkaeThcs Aianexktom MoBu Lowland Scots;

e Belfast (bendact) Cornwall (Kopuyosr); Cumberland (Kambeprnenn);

e Central Cumberland (lentpansuuii KamGepienn);

e Devonshire (JleBonmup);

e FEast Devonshire (Cxignuit JleBoHIup);

e Dorset (Jlopcet); Durham ([dapem);

e North Lancashire (IliBniunuit Jlankammup);

e Northumberland (HoprymGepnenn).

JIist miaJieKTy KOKHI XapaKTepHa 0cO0JIiBa BUMOBA, HEIPABHJIBHICTH MOBJICHHS, a
TaKOX PUMOBaHUM fianexkT. Binrak, feski aHTJIIOMOBHI aKTOPH JJIE KOMIYHOTO €(eKTy
BUKOPHUCTOBYIOTh Yy CBOiM MOBI1 (paIbIIMBUNA aKIEHT, CXOKUM HA KOKHI, KM 1HOJ1 4acTo
Ha3WBalOTh MOKHI (mockney). Yenbcrki miasniektu anriiicekoi MoBu (Welsh English, a6o
Wenglish) — wme 30iraroTbcst 31 craHAapTHUMH (OpPMaMH aHIIHCHKOI MOBH, SKHMH
KOPHUCTYETHCSI HAcENeHHs Yenbcy (1 MoYacTu eMIrpaHTu 3 YenbCy, sIKi )KUBYTh B IHIIUX
yactuHax BenukoOpurawnii).[58, €. 79]

CBOIMH THIIOBUMHU OCOOJIMBOCTSAMHM YEIbChKI JIaJEKTH 3000B’sA3aHi, 3 OJJHOTO OOKY,
CBOEMY TICHOMY 3B’SI3KY 3 JiajlekTaMu 3axigHoi AHIUIII, a 3 IHIIOr0O — CyOCTpaTHUM
BITUBOM Bayutiicbkoi MoBU. [IloTnanaceka anriiickka MoBa. BapTo 3a3HaumnTH, 110 CTaTyC
11i€i TOBIPKH J10CI He BU3HAUCHMM. J[esKi TIHrBICTH BBaXKAIOTh il HAITIOHAIIBHUM BapiaHTOM,
nesiki — mianexkroMm. Y llloTmanaii aHTIiHCHKOIO TOBOPSTH CTUTBKH K, CKUTBKA B caMid
Awnrmii. V paifoHax BUCOKOTIpP s 1 OCTpOBIB MiBHIUHOI Ta 3aximHoi [IloTnanii BOoHa € pimHOIO
MOBOIO THCSY HOCIiB. CtanmapTu3oBaHa (opma 1ie€i MOBU il Ha3BOIO «IIOTIAHACHKUAN
mianekT» (Scots) BUKOPUCTOBYBAJIaCS MPH JBOPi 1 B JIiTEpaTypi axX 10 MPHUXOIY MEepioay
Pedopmarii. Bioganeiomy, JiTepaTypHa aHTIIiHChKa IOCTYIOBO ii BUTiCHMIA [6, ¢. 132].

VY rpymi AiajnekTiB aHTIMChKO1 MOBH JIOHJOHCHKHI JT1aJIEKT 3aiiMae 0COOJIMBE MICIIE.

PanHiif po3BUTOK aHTJI1MCHKOT MOBH B IIbOMY MICT1 B1I3HAYE€HO MITPAIlI€r0 JIOACH 3 PI3HUX

24



KyTOUKiB AHIJIIi B paHHOMY C€pelHbOBIUYl. BapTo BKa3zaTu, 1110 MOBa MIrPaHTIB y MICTI
HaJlaja pi3ko BUPAXKEHUI BILTUB HA TY MOBY, sIKa 3T0JIOM TyT 3’siBuiacs. [45, c. 85]

[lepm 3a Bce, ¢ 3rafaTH, 110 B IEP10/1 JaBHHOAHTIIMCHKOI MOBH CTOIUICIO AHTIII1
O0yB Binuecrep, 110 3HaXOJUTHCS B MIBAEHHO-IIEHTPAJIbHIA YaCTUH1 KpaiHU. TUIbKH MICISA
BTOPTHEHHS HOPMaHIB Y MICTO B rupii p. Tem3u OyB 3BeAeHul y ctaryc croiauii. CTaBimm
pesueHIeo ypsaay 1 kopods, Jlongon HaOyB ocoOnuBoro crarycy. CyciiHE MICTO
BectmincTep (B JaHuii 4ac € nmepeaMiCTSIM B MEKax MicTa) 3MII[HUB 1[I0 TTO3UIIi0, Oy IydH
TYXOBHUM LIEHTpoM. Tak sik JIoHnoHy noTpiOHi1 Oynu poOoUi HUBUILHUX MpOodeciii, MICTO
CTaJIo 3aJTydaTH MEIIKAHIIB 3 mpuieriux A0 Jlongony rpaders [36, €. 82].

HaiiGinpin paHHi CBIAYEHHSI MPO aHIIiMChKY MOBY B JIOHAOHI MM 3HAaXOJMMO B
JATUHCHKHUX JOKYMEHTaxX, B SKHUX, K MPaBWJIO, MICTATHCSA BJIACHI IMEHA, 1 HacamIepel,
Ha3BHM BYJUIb. 3 IIUX 3 IIUX JAaHUX MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO paHHS JIOHJOHCHKA
aHrmiicbka Oyna Onu3bKOIO0 JianekTy rpadcrBa Eccekc, 1o 3HaXOAUThCS Bigpa3zy Ha
HiBHIYHUE cxif Bix micta. lle mpumyieHHs MiATBEPIKYETHCS TAKUMU JTOKYMEHTaAMHU, 5K
manidect I'enpixa III B 1258 pori [55], Hanucanuii aHMTCEKOI MOBOIO, i€ TOKa3aHi
TUIIOB1 OCOOJMBOCTI Mi3HBKOI JaBHBOAHTJIIMCHKOT MOBH: /&:/, 10 XapaKTePHO MJIs JTIAICKTY
Eccekca. € Takox pucH, 110 BKa3ylOThb Ha CXOXICTh 3 MOBaMu rpadctBa Migaicekc i
Cyppeii (Ha miBIH1).

B xinmi XI1- Bopomosx XIV-ro cromiTrs 31aBangocs 6 BigOyBagacs mepeopieHTallis
BiJl miBAeHHUX ¢GopMm 10 dhopM mianekTiB eHTpadbHux TpadctB Anrmii. [lepexim, sk
MOKa3yl0Th MHUCHMOBI TIaM’SITKH, XapaKTEPU3YEThCA 3MIIIAHHSAM OTOYYIOUMX JiaJIeKTiB.
Hampuknan, y JIOHJOHCHKMX TEKCTaX MH 3HAaXoAWMO 3akiH4eHHs -and (e) B
TIEMPUKMETHUKY TETEPIIIHBOTO Yacy, 110, UMOBIPHO, MOSCHIOETHCS BIUTMBOM J1aJICKTIB
rpadctB Hopdonk 1 Caddonk.

Tum we wmenm, mo uacy JIxeddpi Yocepa, To6TO nmo kinmsg 14 cromiTrs —
CIIOCTEpIracThesl MepeBakandst GopM MeHTpadbHuX rpadcTB. 3a3zHaunmo, mo Ixeddpi
Yocep 11¢ aHTTIHCHKUI TTOET, IKOT'0 BBAXKAIOTh «O0aThKOM aHTJIIHCHKOT moe3ii». Takoxk Horo
Ha3UBaIOTh OJJHUM 13 3aCHOBHUKIB aHTJIIMCHKOI HAI[IOHATIBHOI JIITEpAaTypH Ta JIITepaTypHOI
aHriicbkoi MOBH. BiH mepmiuMm nucaB CBOI TBOPU HE JATHUHOIO, @ AHIJIBIMCHKOIO MOBOIO.

Horo TBOpuicTh «rependayeHHs JiTepaTrypu aHriiicekoro BinpomkeHHs». OCHOBHUM
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tBOpiHHAM Jl)keddpi Yocepa € moeTtnuna 30ipka onoBianb «KeHTepOepiiichbki Ka3ku», Ka
TaKOX € YyJ0BUM MPUKIIAIOM BUKOPUCTAHHS MOBH TOTOYACHOTO Yacy.

Y XV cromiTts 3pocTae nepeBakaHHsl aHTJIIHCHKOT MOBH, OCOOJIMBO MICIHS TOTO, K
BOHa cTaja O(iliiiHOI0, 3MICTUBIIN JIATUHCHKY 1 QpaHiry3bky moBu(micas 1430). Cepen
dbop™m 1eHTpaIbHOT YaCTUHU, 110 YBIAIIUIH J0 JIOHJOHCHKOI aHITINCHKO1, OyJ10 6arato Tux,
AK1 MaJIM KpailHe MIBHIYHE MOXOKEHHS, aje MOUIUPUINCS Ha MiBJIECHb.

Hanpukmnan, y Hocepa Mu 3HaXoauMo /j-/ Ha TOYATKy Ji€ciioBa «givey, Hamp. yaf
«gave». 3a3HauuMo, 110 1151 popma Oyna 3amineHa 1me B 15 cromniTTi Ha /g-/. BoHa 6epe cBiit
MOYaTOK BiJl CKaHJAMHABCHKOI BHUMOBH, III0 TaHyBaja Ha MiBHOYI Kpainu. Te k came
BITHOCHUThCS 1 10 OYATKOBO1 /0-/ y GopMi TpeThoi ocodu MHOoxuHHU (y Yocepa hir(e), sixe
BiZmoBiae mizaboMy their(e)).[22, c. 89]

3a3HauMMoO, 110 PO3BUTOK HOPMH MOBHM HE TIOB’s3aHUN Oe3mocepeaHbo 3
JiTepatyporo misHboro CepenupoBiuus. Hampukian, y Toro >k Hocepa MOXHa 3HAWTH
Oarato miBIIeHHUX (PopM, K1 HE OTPUMAJIA PO3BUTKY B OUTBII Mi3HIX popMax. 3BUUANHO K,
3irpajio pojib Te€, 10 MOro pemyTarlis K MUChbMEHHUKA CIpPHsIa IMiIBUIIEHHIO MPECTUKY
JIOHJIOHCHKOTO JTIAEKTY.

[leBHMiT BHECOK [IaJeKTiB y (POPMYBaHHS JIOHAOHCHKOT aHTJIIACHKOT BU3ZHAUAETHCS
IMMIrparti€ro HoCiiB pi3HHX JlajeKTiB B MicTo. Hampukiiaa, Ha MOYaTKy CIOCTEePIraroThCs
3B’s13ku 3 rpadctBoM Eccekc, morim B XIV cTONiTTI moMiTHO mepemitieHHs B JIoHI0H
JII0JIeH 3 BIIHOCHO T'ycTO HaceneHux paioHiB Hopdonk i Caddonk. o kinmsg XIV cromiTrs
3B’SI30K JIAJIEKTIB 3PYIIMBCS HA KOPUCTH IIEHTPaIbHUX rpadcTB AHIIII.

BBaxkxaeMo, mo Taki geMorpadgidHi TEpeMIIIeHHS MOXHAa HABECTH SK JICTaIbHI
JI0Ka3u 3MIH y MOBI1 B Il TIEpioJ], IPH SIKUX BIFACYTHSI OYEBUHA MOTHBAIlisA. Taki 3MiHU
0CcO0JIMBO XapakTepHi it popM cy(DiKCiB, 110 BKa3yIOTh HA IEMPUKMETHUK TEMEPIITHBOTO
Jacy, 1 SkWi 3a3HaB 3MiH Bin -ind(e) mo and(e) i, ocrarouHo, Bim yng(e) mo ing(e).
BHyTpinHiO npuyrHy MOBHHX 3MiH MPY MPUWHATTI pETiOHABHOTO BapiaHTy (GOpMH MOKHA
CIIOCTEPIraTH Y BUIMAJIKY 3 3aMEHHUKOM TPEThOT 0COOM MHOKHUHH, KOJU ()OPMH J11aJIeKTiB
HeHTpaibHuX rpadctB Ha th- (31 CKaHAWHABCHKOI MOBH) BHUSBUIUCA KOPHUCHUMHU B

PO3PI3HECHHI 3aiIMEHHHUKIB TPETHO1 0COOM OJTHUHY 1 MHOXKHHH [22, ¢. 76].
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3a HaIUMU TEPEeKOHAHHSAMHU, (pOpMyBaHHA HOPMH MOBH B JIOHIOHI CXOIUTH O
reorpaiuHO CXIIHOTO [IaJIEeKTy CEpPeIHbOAHTIIINCHKOI MOBHM, a TaKOX KHUKKOBUX
Tpaauiiii Toro yacy. Bxke B kinui XIV cTonitrs 3’ sBUacs rpymna CBITCbKUX NEPENUCyBayiB,
K1 BUKOPUCTOBYBAJIM TpaauliiHy opdorpadiro. [lo cepenunn XV cromitts ust popma Oyna
npuitHATa B SKOCTI oOQIimiiHOrO 3actocyBaHHsA. Ilepmr 3a Bce, B SKOCTI MOBH
KaHIIEJSIPChKOro BiAAuly, odgiuiiiHoro aenapramenty B JIOHIOHI, $KHI 3aiimaBcs
MiATOTOBKOIO JOKYMEHTIB ISl CYAy, 1 BIIITpaBaB 3HAaYHY POJIb Y CTAHOBJIEHH1 MTUCHMOBOTO
ctanaapty. Kanuensipcbkuil Biaal1 BiAMOBIIAB 3a MPABOBI Ta MapIaMEHTChKI JOKYMEHTH, a
TaKOX 32 T1 JOKYMEHTH, 5IK1 OyJIM HalMCaH1 3a A0pyYEHHIM Kopossi. Kanuensipcbkuit BiaU1
HaliMaB Ha poOOTY KHI)KHHKIB 3 yCIX KIHIIB AHIUIII, a [EHTpajJbHUM HOro micuem OyB
Bectminctep (3 cepenunu XIV cTomiTTs). 3 NpUYMHY PI3HUX PIBHIB OCBIYEHOCT1 y TUX, XTO
TaM MpaIlOBaB, BUHUKAJIA HEOOXiTHICTh BCTAHOBJICHHS MOBHOT HOPMH.

[lepeBaxanHs hopMu HEHTpaIbHUX TpadCcTB y GOpMYBaHHI MI3HHOT'O JIOHJAOHCHKOTO
JlaJleKTy CEepeAHbOAHIIINCHPKOI MOBHM CTajO HACTUIBKM BEJMKE, 110 MOro Baxko OyIo
HesoowiHoBaTH. LleHTpanbHuil AlanekT cepeIHbOAHINIINCHKOI MOBH, 3Ba)KalOUU Ha CBOE
LIEHTPAJILHOT'O MTOJIOKEHHS B KpaiHi, ABJISAB CO00I0 3p03yMiTy (GOpMy AJis BEIMKOIO YUCIIA
HOC1iB. [ MOBa TakoX BUKOPHCTOBYBajacs SK 3aci® CIUIKYBaHHS MK CTYJIEHTaMH, SKi
nepeikpKaIM B 111 MicTa I HaBYaHHS. Taka (QyHKISI K 3aci0 3B’SI3Ky, 37aBajiocst O,
HallMEHIIIE MaJla BiIHOIIEHHS 10 reorpadiuyno nepudepiinux dhopm Takux rpadcTs, sSK
Cxigna Awnrimis, Cyppeit a6o KeHT, 1110 mosiCHIOBaIO 3HWKCHHS BIUIMBY ITUX JIIAJICKTIB B
CTOJIHIIL.

Moga JIon0Ha IPOIOBXKYBaja PO3BUBATHUCS, CTAIOYH BCE MEHII 1 MEHIII OB’ 13aHOIO0
3 SIKOIOCh KOHKPETHOI0 obusacTio. Hampuknan, nmoyatkoBe 0A3BIHEHHS, SIKE € TUIIOBUM IS
obJacTi, po3TanioBaHoi 0e3MocepeIHhO Ha MMiBJACHbD 1 MIBIACHHUHN 3aXiJ] B/l CTOIHIN, HE CITiIT
IIYKaTH B JIOHAOHCHKHUX TEKCTaX MI3HBOTO CEPEIHBOAHTIIINCHKOTO MEPIOy.

BoxuBaHHs aHTIIACHKOT MOBHM apucTOKpaTiero JIoHAOHa 3aiimMae okpeme Micie Ha
BiIMiHY BiJl MICBKOTO JliaJIeKTy, 3BaHoro KokHi. BBaxkaeMo, 110 moJ1ij1 MK IIUM TiaIeKTOM
1 MOBHOIO HOPMOIO 30UIBIIMBCS B HACTYIMHI CTONITTS 1 MPU3BIB 10 KoAHQIKAIii HOPM
BUMOBH y XIX cTOmITTI, Hacammepe ], y MKogax JJIsl JITeH CepelHhOro 1 BUIIOTO KJIaciB

cycnuibeTBa 1 cdep cycniibHOro xuttsa [11, c. 18]. Llg BuMOBa crajna HOPMATHBHOIO,
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oTpuMaBIu Ha3By «Okchopachka BUMOBay, Ky BIiepiine BxuB Goneruct Jenien JlxoHc
Ha MIOYATKY CTOJITTS.

3arajgpbHOBIAOMO, 10 Yy cydacHid bpuranii HalOUIBIIO MONYJSPHICTIO
KOPHUCTYIOTbCSl pEriOHajibHl JIaJIeKTH, a He JiTepaTypHa aHriicbka. 3riiHo 3
OpUTAaHCHKMMHU ONMUTYBaHHSAMHM TpoBeneHumu y 2018 pomi cepex  MeIIKaHI[IB
BenukoOpuranii, HaiOUIbII TPUBAOJIMBUMU J1AJIEKTAMH €:

1) MaHKyHIACHKUM - TianeKT xuteniB Manuectepa — 53.7%;

2) mepcucaiy (ckayt) - mianekt JliBepmys — 25.3%;

3) mianextu [ornanaii, [TiBaiuna Aurmiis (Jxopmi) — 12.4%;

4) mBHIYHOIPAAHACKHKI aiayiekTy — 7.6%.

Ha namy nymKy, TOJIOBHOIO OCOOJIMBICTIO CYYaCHHX aHMNIIMCHKUX TEPUTOPIATbHUX
JianekTiB (K 1 JlajeKTiB 1HIIMX MOB) € iX KOHCepBaTHUBHICTH. lle o3Hawae, mo meski
BIIXWJICHHS BiJ] JIITEPATYpHOTO CTaHAApTy 37eOUIBLIOrO MOB’s3aH1 HE 3 €BOJIOLIEI0, a 3
BIJICYTHICTIO €BOJIIOIII: y AlajekTax 30epekeHo 0arato MOBHHX SIBUII PI3HHX IEPiOJIiB
icTopii MOBHM, a TaKOX pi3HI 1HO3€MHI BIUIMBU — CKaHJIWHABCHKUM, HOPMAaHICHKHH,
dpaniry3pkuid, Ta iHm. [lle ogHi€r0 0COOIUBICTIO CydYacHUX aHTJIMCBKUX JIalCKTIB € X
MIHJMBICTh Ha BCIX MOBHHUX pIiBHAX ((OHETHYHOMY, TIpaMaTHYHOMY Ta OCOOJIMBO
Jaekcu4HoOMYy). [75, €. 89]

BBarxaeMo, 1110 OKpiM HaJIeKHOCTI O TIEBHOI TEpUTOPIi, TiaJeKT MOXKE ICHYBaTH B
MeXKax OyIb-IKOro coIfiaabHO-TIpodeciiHOro 00’ €qHAaHHS, OCKUIBKHA THIT 3aHSATh, KOJIO
IHTEpECiB TOIIO Ma€ MEBHUW BIUIMB HAa MOBJICHHEBI O0COOJIMBOCTI Jrojieid. HamexHicTs 10
MEBHOTO KJIAacy, COIIaJbHOTO TMOXOKEHHS, CEPEOBHINA, B SKOMY JIIOJMHA TMOCTIHHO
o0epTaeTbes, TAKOXK CIPHUSAIOTH MOSIBI IMEBHUX MOBJIEHHEBUX ocoOnmBocTel. Kpim Toro,
ICHYIOTh BIKOBI OCOOJIMBOCTI MOBH, TOOTO MOBa JUTUHH 3a3BHYal BIIPI3HIETHCS BiJl MOBU
JIOPOCJIOT0, MOBA CTaPIIIOTO IMOKOJIHHS JTIOCHTh YaCTO BiIPI3HAETHCS BiJI MOBH MOJIOAIIOTO.
BapiaTuBHICTH MOBJICHHS TaKOXK 3aJICKHUTh BiJl PIBHSA OCBITH — JIFOJMHA 3 OCBITOI0 Ha0arTo
Kparie BoJIO/Ii€ MOBOIO SIK IHCTPYMEHTOM, aHIX JIFOJIMHA, SIKa HE Majia 3MOTH BUBYATH MOBY
y BCIX 11 0COOJIMBOCTSIX. 3BaXkKalOuu Ha BUIIEBKa3aH1 (haKTH 3a3HAYMMO, 1110 HEMAE KOTHOTO

CyCHJIbCTBA, B IKOMY O HE OyJIO COIIaJIbHUX J1aJI€KTIB, OJTHAK BaKJIMBO BII3HAYUTH, IO
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YUM MEHIIIC KJIACOBUX BIJIMIHHOCTEH y CyCIIJILCTBI, THM MEHIIIE Pi3HHIIb Y MOBJICHHI. [27,
c. 34-35]

Tax, nocninnuk diiep nucas, 110 MOKHA BUSBHUTHU Pi3HI JUKepena, 1110 Opanu y4yacTb
y CTAaHOBJIEHHI 111€] HOPMH Mi3HBOT cepeHbOAHTIIHChKOT MOBH. [lo-niepie, e JiTepaTypHa
HOpMa, SIKy BUKOPUCTOBYBaB Yikii(, nepmuil nepeknanay bidmii Ha aHTIIHCBEKY MOBY, 1
Woro mocnigoBHUKK (Tak 3BaHi Josutapau). [lo-mpyre, 1me jdiTepaTypHa MOBa,
BUKOPHUCTOBYBaHA TAaKUMU JIOHJOHCEKUMH aBTOpamH, sik Yocep i ['ayep. [lo-Tpete, BrumB
JeSIKUX MUCbMEHHUKIB KaHIIepchKoro BiAAiTy, HAMPUKIIA, THX, XTO BUKOPHCTOBYBAaB y
CBOill MPOMOBI1 JlaJE€KTH MIBHIYHUX 0OJIacTeH, 3 SKUX OyJIW 3amo3UyYeHl 3aiMEHHUKOBI
dopmu 3 moyaTkoBuM th-, sixi He MoXkHa 3HaliTH Yy Yocepa.

OxpiMm TOro, Opdorpadis 1 mMopdonoris odinidiHOT aHrIiiickkoi MOBH Oyna
KOHCEPBATUBHOIO. Hanpuknan, MOXXKHa  3HAUTH opdorpadiuni  ysBICHHS
BessipHUX/miiHEOIHHUX 1UMHHEUX (gh sk B slaughter; right, high), ski, 3a maHumu
HAYKOBI[IB, BX€ 3HUKIM 3 PO3MOBHOI MOBH TOro dacy. [IpoTsroM 3HAYHOTrO Hacy
BUKOPHUCTOBYBAJIOCS 3aKiHUCHHS — th 1yis miecniB y TpeTiit 0co6i OJHWHHM TENEePilTHbOTO
gyacy, xo4a BOHU Oynu 3aMmiHeHl Ha GopMmu 3 -S, IO OEpyTh CBIM MOYATOK 3 JiaJEKTiB
niBHIYHOT Amnrmii. [Hmi mepeBarn odimiiHOi aHriiichbkoi MoBH Oyiu: such 3amicTh
s(w)ich(e), not 3amicTh nat, through 3amicTs thurgh i 1.1.

Binrak, MoXHa BIIEBHEHO CTBEp/)KyBaTH, 10 Bxke 10 XV CTOJITTI MoOBa
KaHIICJSIPCHKOTO BIIUTY OyJia HE 00JaCHUM JIaJIEKTOM, a SBJIsia cO00I0 3Milany Ghopmy
aHTJIACHKOT MOBH, sIKa BUKOPHCTOBYBAJACs B SIKOCTI 3araibHOTO 3aC00Y CIUTKYBaHHS MIXK
nianekTaMyd. TyT MOKHA PO3IJIEIITH 3a4aTKU PO3BUTKY, SIKHH MaB CTaTH TUIOBUM JIJIS
HOPMH T13HBOI aHTIIHCHKOT MOBH, TOOTO (hOPMHU MOBH, sika He OyJia MOB’s3aHa 3 KOJTHUM

00JaCHUM JI1aJIEKTOM, 1 SIKa BUKOPHCTOBYBAJIACS HOCISIMU BCIX IHIITUX J[1aJIEKTIB.
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1.1.2. CTpykTypa gianekry

3a HaMMM TEPEKOHAHHSIMH, XapaKTEPHOIO pHUCOI0 [IAJEKTy € CcoljlaibHa
OOMEKEHICTh. 3a3HAYMMO, II0 BOHA HE KOHKPETHO T'PYyNOBa, a IHTETpOBaHA: y JlaJeKTI
BIJICYTH1 4iTKI npodeciitHi, BikoBI abo comianbHi pamku. HezanexkHo BiJ CBOro cTaTycy
JIOIUM MOXYTh BUKOPUCTOBYBAaTH B CBOill PO3MOBHINA MOBI1 fianiekT. Tomy, OIHIEIO 3
OCHOBHUX OCOOJMBOCTEH [iaJieKTy € Te, L0 BiH IIMPOKO BKMBaeTbcs. Hampukian, B
YKpaiHChKIM MOBI1 € JOCHTH MOIMYJSPHI TaKl J1aJeKTOBI CJIOBA, SIK «TYCOBKa», «IITIOPay,
«mpuxko» 1 T.J. B aHrmidcbkidi MOBI MOXXHA Ha3BaTH TakKi JIAJIEKTOBI BUpa3H, SIK
«todig»(tammTrck), «anace»(Bimman), «achinwag» (dymoBo mnobamakanm), «tocram»

(3yoputh), «easy-peasy»(nypuuns). [48, c. 44]

HacTtynHoro BiIMIHHOIO PUCOIO JIIAJIEKTY € HOTO BTOPUHHE YTBOPEHHS B MOPIBHAHHI
3 JKaproHi3MamH, TaK SIK JiaJieKT BUXOAUTH 3 TpodeciiiHuX abo coliaabHO-TPYNOBUX
xKaproHiB. Takox, JesKi MPOCTOPIuYs 1 ByJIbrapHi CI0Ba MOXKYTh CTaTH JliajekTisMaMu. B
IIbOMY BHUIAAKy, JIEKCHYHE 3HAYECHHsS 3al03MYEHUX CJIB  pPO3LIMPIOETHCA 1
nepeocmucioeTecsi. Ha aymky mnpodecopa B. A. XomsikoBa, CTymiHb HaOJIMKEHHS
JlaJleKTy 10 JIITEPaTypHOTO CTaHIAPTY «JIOCUTh HEOJHOPIJHA», IHIIMMM CJIOBA, MOXKHA

BUSIBUTH IPUKIATN «Maike CTaHIapTHI» 1 «30BCIM He cTaHaapTHI». [36]

Haii6inpm xapakTepHa prca IS JiajJeKTy BBaXKaeMo IeHopaTUBHICTE. [lefiopaTus —
IIc CJIOBAa Ta CIIOBOCIIOJIYYEHHS, 1[0 BHUPAKAIOTh HETATHBHY OIIHKY YOrOCh ab0 KOTOCh,
OCy/, HECXBaJIECHHS, IPOHII0 YU MPE3UPCTBO. Bakko ysSBUTH N1aJ€KTOB1 CIIOBa 1 BUpa3H 3
SCKPaBO BUPAKEHOIO MEIIOPATHBHOIO KOHOTAIlI€I0, MPU IIbOMY MOXXHA YSIBUTH TIEBHUN

PIBEHb «CTaHAAPTHOCTI»

TakuM 9MHOM, MOXKHA CKa3aTH, IO JIIaJ€KTOBI CIOBA 1 BUPA3W MOXKYTh BUHUKATH 3
HaWpI3HOMAHITHIMUX pKepen. ToX BapTO BIAMITHTH, MIO JIATEKT BTOPUHHUH, 1 MOXKE

BXKUBATUCS cepell Oylb SIKOi TPYNH JII0ACH.

KnacudikyBaTu miajiekT MOXHa 3a pi3HUMH O3HakaMu. Hanmpukian, 3a CTUIIICTUYHUMU
O3HaKaMU CJIOBa JIAJIEKTY, MOKHA MOJUIMTH HAa 3BUYAiHI, TOOTO HEUTpalbHi, Ta 3rpyouTi

(HeueH3ypHa jekcuka) [6].
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3arajgbHuil giajiekT BKIIOYae B ceOe CIIOBa, sIKI HE € cneuu(iuHUMHU A OyAb-SKOi
coriaibHO1 a00 mpodeciiiHoil rpynu, B TOM Yac sik OCOOTUBUM /11aJIeKT BIIACTUBUN JCSTKUM
TaKUM TpyINaM: JTIajJeKT JUIsl MiAJITKIB, YHIBEPCUTETCHbKUHN JIAJIEKT, A1aJleKT B JE€PKaBHUX
mkosnax, aianektr BBC, ¢pyrOonbHM 11aMeKT, MOPCHKUN J1AJEeKT 1 TaK JaJl.

3arajabHUi J1aJEKT — 1€ MOBA, SIKY HOC1i CB1JIOMO BUKOPUCTOBYIOTb, 1100 BUITH 32 MEX1
CTaHJApPTHOT MOBH 1 3MIHUTH PIBeHb JUCKYPCY B HANPsIMKY HedopmaibHocTi [7]. Ha Hamry
IYMKy, I1I€ CBIIUWATH MPO HaMip JOMOBIJA4iB BIAMOBUTHUCS BIJI YMOBHOCTEHM 3aJis
MOJIETIIEHHSI TPOMAJICHKOT0 OOMIHY JyMOK 1 BUKJIMKAHHS APYXETOOHICTh, 3MECHIIICHHS
HaJMIPHOI CEepHO3HOCTI I YHUKHEHHs Kiille. 3arajibHi >KaproHH1 CJI0Ba MAarOTh LIUPOKE
NOIIMPEHHS, OCKLTBKY BOHHU HE € Hi TPYIIOBUMH, Hi IPEIAMETHHMH.

CrneuiaJbHuid aiajleKT — 116 MOBA, Ky BUKOPUCTOBYIOTh HOCII, 1100 MOKa3aTU CBOIO
NPUHAJICKHICTh 10 TPYIH 1 BCTAHOBUTHU COJIAAPHICTh 00 OJIM3BKICTh 3 IHIIUMU YJI€HAMU
rpynu. BiH 4acTo BUKOPHUCTOBYETHCS OpaTOpaMu JIjIsi CTBOPEHHS BJIACHOI 1CHTHUYHOCTI,
BKJIFOYAIOUHN TaKi aCTEeKTH, SIK COI[IaIbHUH CTaTyc 1 reorpadivyHa mpuHAISKHICTh a00 HABITh
BIK, OCBITY, piJl 3aHATH, CIIOCIO XKHUTTSA 1 0COONMBI iHTEpecH. B OCHOBHOMY clieliaIbHUIN
JiaJIeKT BUKOPUCTOBYETHCSA JIIOJBMHU TOMIOHOTO BIKY ¥ PIBHS JOCBIIY JIsI 3MIIIHECHHS
3B'I3KIB YCEpEeMHI CBOET IPYIH OJHOJITKIB, YTPUMYIOUM CTapIlle MOKOJIHHS Ha BiJCTaHI.
BiH TakoX BUKOPUCTOBYETHCS JIIOJIBMH, 1110 3aiiMAIOThLCS OJHIEIO 1 TIEIO K MTpodeciero, A
HiABUIICHHS e€(PEKTUBHOCTI CITUIKYBaHHS, a00 THMH, XTO KUBE B OJTHAKOBUX YMOBaX, 1100
IPUXOBAaTH CEKPeTHY iHOpPMAIliI0 BiJ JIIOACH, sKi mepeOyBaloTh NP Bajl. 3pelIToro,
JOU, [0 PO3AUISIOTH BIJHOMIEHHS a00 CTUJIb JKUTTS, BUKOPUCTOBYIOTH HMOTO s
MOCHJICHHSI 3TYPTOBAaHOCTI CBOET COIiaTbHOI TpymH. [22, C. 28]

CremianbHul MiaJeKT Ma€ TEHJEHII0 BUHUKATH B CYOKYyJIbTypax BCepeauHi
cycrinberBa. [Ipodeciitai rpynu (Hanpukiaa, JJicopyOu, MOMIIIis, MEIUYHI MPaIiBHUKH Ta
daxiBii 3 KOMI'TIOTEPIB) € BUJAATHUMH aBTOPAMHU KAprOHY 1 MIalieKTy; 1HIII TPYIH, II0
CTBOPIOIOTH JIAJIEKT, BKIIOUAIOUM 30pOHHI CHITH, MIJIITKIB, PACOB1 MEHIIMHH, CTIOPTUBHI
rpymnu, HAPKOMaHiB, 3JIOYMHIIB 1 HaBITh peiriiHi KoHdecii. J[iaJeKkToBi BUCIOBH YaCTO
B1100pakatoTh CTaBJIEHHS Ta LIIHHOCTI WICHIB Ipynu. TaKUM YHHOM, BOHU MOXYTh CIIPUSITH
(GbopMyBaHHIO TIOUYTTS TPYNOBOI 1AEHTUYHOCTI 1 MOXYTh TNE€peAaBaTh CllyxadeBi

iH(popMaIrito po MuHyJie onosigada.[10]
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Cnin 3ayBakMTH, IO [IaJE€KT Mae€ SICKpaBe HAIlOHAThHO—MOBHE Ta COIllaJbHE
3a0apBieHHs. HalfyacTimie giaJieKT BUKOPUCTOBYETBCS B XYAOXKHIX TBOPaX ISl HAaJaHHS
00pa3HOi XapakTepUCTUKU TMEpCOHaxy. JliaJeKT pO3BUBAETHCS Ta 3MIHIOETHCS IyXKe
mBuako. [IpoTe, 11e TekcuyHe YTBOPEHHS MOXKE JIETKO YTBOPUTHUCS, TaK 1 JIETKO 3HUKHYTH.
L1 Bci 3M1HU BiIOYBaOThCS JJIsl COPOLIEHHS YCHOI MOBH Ta ii po3yMiHHA. [[1aNeKT € qyxe
KUBUM Ta TMHAMIYHUM YTBOPEHHSM, III0 BUKOPUCTOBYETHCS Y Pi3HUX chepax CyCIuTbLHOTO
KUTTSL.

OOpa3HiCTh B HAYKOBIH MPO3i, 32CTOCOBYETHCS TS TOJJATKOBOTO PO3'ICHEHHS TUX YH
IHIITMX ONMMCYBAHUX SIBMIII, a TAKOXK JIJIT BUPAKCHHS CTABJICHHS aBTOpPA JIO IMX SBUIII, a HE
JUIS BU3HAYCHHS CYTHOCTI sBHWINA. Y JaHOMY BHWIIQJIKy BXXHBaHHA MeTadopu IS
BU3HAYCHHSI MTOHITTSA TEPMIHY JIaJEKTy HE PO3'SICHIOE JaHE SBUIIE, a HABIAKU, 3aTEMHIOE
fioro 3micT. Y cydacHiii 3apyOokHIi Tekcukorpadii MOHATTS J1aleKT 3MILTYEThCS 3 TAKUMU
TOHSITTSMH SIK JIaJICKTU3M, KaproHi3M, ByJbrapu3M, pO3MOBHA MOBa, MIPOCTOPIYYs Ta iH.

OpHak, HE3BaXKaIOUM Ha Te, 110 OaraTbma 3apy0KHUMU TEOPETUKAMHU -JIEKCHKOJIOT11
BUCJIOBJICH1 HAMPI3HOMAHITHIIII 1 CyTIEpEeUSIUB1 TOUYKHU 30pY 3 TUTAHHS TIPO J1aJIeKT, BC1 BOHU
IPUXOJATH A0 OJHOTO 1 TOTO K BUCHOBKY: JIIaJIeKTy HE MICIIE B aHTVIMCBHKIN JTiTEpaTypHIM
MOBI. Lle MosSICHIOEThCS TUM, 1110 TIOHSTTS 1aJIEeKT B aHTJIMCHKIM JeKcuKorpadii 3MIIyeThes
31 ciioBamMu Ta (hpazeosiorizMaMu, aOCOFOTHO PI3HOPITHUMHU 3 TOUKH 30PY iX CTUIIICTHYHOTO
3abapBiieHHs 1 cep BxxuBaHH:.[32]

TakuMm YWHOM, dYepe3 CBOIO THYYKICTh Ta MOCTIHHHN pyX, MIQJIEKT TMOCTIHHO
3MIHIOETBCS. A 11€ TMPU3BOJUTH SK J0 MOSBU HOBUX CJiB, TaK 1 10 HOBUX 3HA4YCHBb BXKE
ICHYFOUHMX JICKCHYHUX OJUHUIIb. [38]

Tax MOoXHA BUAUTMTH TaKi PI3HOBUIU JIANEKTY SK: MpodeCciiiHniA, aproHIYHUHN, KapPTrOH
MEBHOI MISTTBHOCTI, )KaproH COIIAIbHOTO CaTyCy, BIKOBU >KaproH. A TaKoOX, 3arajlbHUN

iajJeKkT W cHeiaIbHUM.
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1.2. TloHATTHA PUMOBAHOIO JiaJIeKTy

PumoBanuii mianekt mianekty KokHi € HalBiIOMIIIOK (OPMOIO aHTIIIMCHKOTO
nianexty. [[puHIMN pUMOBaHOIO JIAJIEKTY JOCUTH MMPOCTHI: 3BUYAliHE CIIOBO 3aMIHIOETHCS
OJIHUM a00 KUIbKOMa CJIOBaMU, [0 PUMYIOTHCS 3 OPUTTHAIOM. 3a3HAYUMO, 1110 HAWOLIbIIT
BIIOMUMHU BEpCIIMM BUHUKHEHHS pUMOBaHOro nianekty € Bepcii Epika Kaprpumxa Tta
JIlxona Xotrrena. E. TlapTpuik y cBOiX mpalsix BKa3dye Ha Te, IO JAaHUW BUJ JIaJEKTy
BUHUK B cepenunl XIX cromitrs 1 g0 [lepmoi CBiTOBOI BiiiHM OyB MOLIMPEHUM JIMIIE K
yactuHa MoBu «KokHi». Y cBoro uepry, 1. Xorren y «A Dictionary of Slang and Unconve»
HE JIUIIE TIOTOJKYETHCS 13 XPOHOJIOTIYHUMHU paMKaMy BUHUKHCHHS! pPUMOBAHOTO JTIQJICKTY ,
a 1 HaBOUTh TOYHI pokH, a came 1845-1848 poku.[70] Takoxk 1OCTITHUK HABOAUTD JIESKi
PO3IOBCIOIKEHI Ha TOW Yac aJIeTrOPUYHI PHUKITAIN:

. ‘Flea and louse’ — a bad house

. ‘Artful dodger’ — a lodger

. ‘Ding dong’ — a song

. ‘Sorrowful tale’ — three months in jail.

BBakaemo, 110 puMOBaHUM [1aJIeKT MIT BUHUKHYTHU CEpell BEPCTB HACEJICHHS, IO
3aiiMaucs CIUTBHOIO NMisIbHICTIO. [le Morma OyTu creriaJbHa MOBa TOPTOBIIIB, pUOAJIOK 1
HaBITh 3JIOYMHINIB. 3 YacOM Taka MOBa IepeaBayiacs 3 MOKOJIHHS B IMOKOJIHHSAI TaKUM
YUHOM JliaJIeKT Ha0yBaB Bce OUTBINOT HOMYJISIPHOCTI, 10 HHOTO JIOJaBaJIMCs BCE HOB1 BUPA3HU.
Jls1t Toro abwm Kpaiiie 3p03yMIiTH YTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS PUMOBAHOTO J1aJIEKTy, BApTO
MpOaHaIi3yBaTu JeKiTbKa BHpa3iB. Jly)ke dacTo B OCHOBI MEBHOI ()pa3u JIEKHUThH SKECh
3arajbHOBIZIOME SBHUIIE YU TIOJIis.

Hanpuxknan:

e «Would you Adam and Eve it?», ne AdamandEve = believe.
e «t’s cold out. Put on your Daisies». Daisies = shoe company so Daisies = boots.
o «Berk fool» — originated from a name of a famous fox hunt — the Berkley Hunt.

Epik Tlaptpux y cBoEMY CIIOBHUKY 3araiibHoro mianekty «A Dictionary of Slang

and Unconvey HaBOAUTH TaKi IPUKJIAIN:
o «Yellow silk» — milk.

e «German bands» — hands.
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e «Cherry hog» — dog.

o «Weeping willow’ — pillow.

e «Dickie bird» - bird — word.

o «Loaf of bread» — bread — head.

e «Porkies» — pork pies — pies — lies.
e «Brown bread» — bread — dead.

Bapro BkazaTu, mo TUNOBUM IS JianekTy KOkHI € BXHMBaHHS OIHOTHUITHHUX
ciioBecHUX KOHCTpyKIid. Hanpuknan, «l get yeh», «that’s right». BukopuctanHs mux aBox
BUII€3a3HaYeHUX (hpa3 MOKHA IPOaHaATI3yBaTH Ha MPUKJIIAJ1 TPOCTOTO A1al0ory MK JBOMa
AHTIIUISIMU

- So, you go down Old Street.

- That’s right.

- Go down towards Blackfrairs...

-l gotyeh...

- Next, you turn left and see the underground.
- Igotyah...

VY 1pomMy niajio3i OJWH 3 MOBIIIB, TOM XTO 3aMHUTYy€ HUISIX O CTAHII METpO HiOH
CTBEP/IKY€e KOXKHY (pa3y CBOro CriBpo3MoBHHUKA. «That’s right» mepexnanaemo sk «Tak,
npaBUIbHO». BiXKHMBaHHSA TakuxX KOpPOTKMX (pa3 Ta dlaIeKTy y MOBJICHHI €
PO3IOBCIO/KEHUM SBUILIEM. BapTo 3a3HaunTH, 110 1HO/A1 BUPA3U «KPUMOBAHOTO J1aJICKTy»,
Kl TIEPEeXONATh B 3arajbHUN IaIEKTYETbCA CIOBO, SIKE PUMYETHCS 3 JIITEPATypHUM
cuHoHiMoM. Tak, ‘mince pies’ — eyes MmepeTBOPIOEThCs B ‘minces’, ‘china plates’ — mates
CTaroTh mpocto ‘chinas’.[76]

Y Hamomy AOCHIDKEHHI MM TaKOX JOCHIIWIM PUMOBAaHUN CJIEHT Ta HOTO
Bukopuctanus y pomani Jeniffer Worth «Call the Midwife». Cama aBropka y micissMoBi 10
KHUTW TIUIIE, [0 PUMOBAHHUM CIIEHI HACTUIBKM MPWXHUBCA y MOBi, mo y 1950 pokax
OUIBLIICTH IIT€EH B MOYATKOBIA IIKOJI MaJld BYWTH IUIMH CJIOBHUK HOBHUX CJIIB Ta
pUMOBaHUX (Ppa3, adu MaTH 3MOTy TOBHOLIIHHO CIUIKYBATUCh MK COOOIO Ta 13 CTapIIMMU

JIFOAbMU.
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ABTOpKa TakoXX 3a3Hayae, 110 TOW CJIEHT AKkui BoHa uyna y 1950-x pokax OyB
KOJIOPUTHUM, PI3HOMAHITHUM, HACHYEHUM Ha 0€3J114 BUPa3iB Ta 3BOPOTIB, a HAUTOJIOBHIILIE,
10 MOro BUKOPUCTOBYBaJIW 4M JieAb He yci xkuteni Ier-Enny. LlikaBo Te, mo aBTOpKa
3aXOIUTIOETHCS TUM, K KOKH1 3MOTIM OBHICTIO a1aNTYBaTH, 3AA€ThCS B3arajil He MOB’ A3aH1
pedl Ta nepeAaTH Yepe3 HUX CEHC Ta MOHATTS a0COMIOTHO OyJIEHHUX peye.

Jeniffer Worth Takosx moaianinack Tum, 1o npocusuia gormnomoru y Jbxeka /xoyHca,
skuit ykinaB «Rhyming Cockney Slang» Tta 3amo3uumia i3 mbOro JpKepesia JOCTaTHIO
KUTBKICTh JIEKCEM.

Hwxue mogano Tabnulilo i3 BUpa3aMu sIKi 3yCTpiUarOTh y pOMaHi HailyacTiiie Ta

HPUKJIa 1 BUKOPUCTAHHS IIMX BUPa3iB y HOBJIEHHI repoiB. (JJus. Tabmurist 2)

Tab0auig 2.
BHpas pHOBaIN 3HavYeHHs IIpuknan BUKOpUCTaHHSA
CJIICHI'OM
Adam and Eve Believe Would you Adam and Eve it?
Alligator Later See you later alligator
Apples and Pears Stairs Get up those apples to bed!
Army and Navy Gravy Pass the army, will you?
Bacon and Eggs Legs She has such long bacons
Barnet Fair Hair I'm going to have my barnet cut
Bees and Honey Money Hand over the bees
Biscuits and Cheese Knees Ooh! What knobbly biscuits!
Bull and Cow Row We don't have to have a bull about it
Butcher's Hook ook | had a butchers at it through the
window
Cobbler's Awls Balls You're talking cobblers!
Crust of Bread Head Use your crust, lad
Daffadown Dilly Silly She's a bit daffy
Khyber Pass Arse Stick that up your Khyber
Loaf of Bread Head Think about it; use your loaf
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Mince Pies Eyes What beautiful minces

Oxford Scholar Dollar Could you lend me an Oxford?

Pen and Ink Stink Pooh! It pens a bit in here

Rabbit and Pork Talk | don't know what she's rabbiting about
Trouble and Strife Wife The trouble's been shopping again
Uncle Bert Shirt I'm ironing my Uncle

BaxxmmBo 3a3Ha4YmMTH, 1[0 PUMOBAaHUN CIICHT BUKOPHUCTOBYETHCS 1 JIOCI y CyYacHIiH
aHTJIHACHKIN MY3HIll, KIHO Ta JITepaTypi.

Hanpuknan, Oputancekuii rypt “The Streets” wmaiike y BCIX CBOiX MICHAX
BUKOPUCTOBYIOTh puMoBanuii cieHr Kokni. Bukonasii Chas and Dave 3apxau
BUKOPHUCTOBYIOTh puMoBaHuil cieHr KokHi y cBoiit TBopyocti. SAn [lypi, sikuif npoTsirom
yciei cBO€T Kap’€pu BUKOPHCTOBYBAB PUMOBAHMIA CIICHT, HaBITh HAIMKCAB ITICHIO JIJISI CBOTO
conpHOro gacorory “New Boots and Panties!” mixm massoro “Blackmail Man”. Ik
AHTUPACHUCTCHKA MMICHA, B SIKI BUKOPUCTOBYBAIMCH YHCIICHHI MPUHWKYBAJIbHI PUMHU IS
PI3HUX €THIYHMX MEHINNH.[54]

Imiomu Takosx yacTkoBo 3'sBuiaucs B DJ reggae 80-x “Cockney Translation” Smiley
Culture. Yepes kinpka pokiB 3’sBuBCS Tpek Big Domenick & Peter Metro's mig Ha3BOO
“Cockney and Yardie”.

PuMoOBaHMIt CIIEHT 4YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS Y XyM0KHIX (iabMax, Takux sk “Lock,
Stock Ta Two Smoking Barrels”(1998), ta na Tenebadenni (manpukiam, “Minder”, “The
EastEnders”). Cayanrpek g0 ¢imemy “The Italian Job” mictute 6araro BucinoriB Kokui. ¥
duremi “To Sir With Love” cTryneHTH roBopsATh pUMOBaHHUV CIICHTOM, SIKOTO TXHIi BUNTENb
Cigni I[Tyatee He po3ymie. Xoda depe3 Te, o KokHi moXoauTs 3 poOiTHUYOTO Kilacy 1 He
MOB'A3aHUM 3 KOPOJIIBCHKUM JKHUTTSM, repoil mpuHil BeHJenn BUKOPUCTAB PUMOBAHUM
KApPTOH.

3a3HauuMo, 110 CHpaBkHIA pumoBaHui ciieHr KOkHI MOXXHA MOYYyTH CIyXardu
My3uky rypty Chas-and-Dave a6o Takumii ctuib My3uku sk “Rockney”. Takox ciin
ckasartu, mo KokHi MokHa 3ycTpiTH y TakuX KiHocTpidkax sk “Only Fools and Horses”, abo

“Till death do us part”. Takox. BaxxiuBo Te, mo moxna Bifasizatu Cockney On Line abo
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London Slang, a6o mpocro Binimatu Covent Garden, micueBuii mad, GpykToBHil 4u
KBITKOBHI MarasuH.[12, C. 29]

[TommpeHHss pUMOBAHOTO CIEHTY IPU3BEJIO 10 TOTO, 10 Oarato BUCJIOBIB MEPEHIILIN
y 3arajiHy MOBY, 1 CTBOPEHHSI HOBUX B)Ke HEe 00MexyeThcsi KokHi.

Crtunp pu(MOBaHOrO CJIEHTY MOLIMPHUBCSA B 0ararbOX aHIJIOMOBHHUX KpaiHax, e
OpUTiHaNbHI (pa3u Oyiau JAOMOBHEHI BIAMOBIIHO 10 MicueBUX noTped. CTBOpPEHHS 1bOrO

CJIGHT'Y CTaJIO TPOIO CJIIB JJIs JTFOJIEH pi3HUX KJIAciB Ta PETiOHIB.

1.3. OcobauBocTti pynkuionyBanis Kokni B OpuTaHchKiil KyabTypi

KokHi Mae yHIKaJIBHUN KOJOPUT, 110 JI03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH MOTO pexKUCEpaM,
criBakaMm, MHUCbMEHHMKAaM Ta IHIIUM JisiyaM KyinbTypu. Y unitepatypi KokHi 3aiimae
NpUBLICHOBAHE CTAHOBHMINE CEpeja IHIUX AlanekTiB. Hamginsrouw repoiB crenudiaHuMu
pucamu, OyAb TO MOBa, aKIEHT YW TIEBHA OCOOJIMBICTH 30BHINIHOCTI, aBTOP MparHe
BIJIPI3HUTHU MOTO BiJl TJIa 1HIIMX NEPCOHAXIB. [HO/I MOBa Hiie HE MPO OJHOTO T'eposi, a PO

Ty CYOKYIBTYPY, SAKil MOTPIOHO MPOTHUCTABUTH 1HII COIIabHI TPYIIH.

Ha nymky [x. ®aynepa, KokHi 3aBKau cripuiiMaBcs sIK HaJI3BUYaliHE MOBHE SIBUIIIC
3 KOMIYHUM BiaTiHKOM. Ha i#oro naymky, Bxke B 16 cromiTri enemeHtu KokHi
BUKOpHUCTOBYBaHCH y T ecax B. Illekcmipa. Ik mpukiajg Takoro BIUIMBY BiH HAaBOJUTH
HAITMCAaHHS CJI0Ba Cy0BU pucTaB sk bylyffe. Kpim Toro, /. daynep 3a3nauae, 1o teatp
I'moGyc 3HaxomuBcs Ha miBAeHHOMY Oepe3i Tem3u, 1 OUIBIIICTE TEPCOHAXKIB
HEeO0JIaromoy4YHoTro MoXoKeHHs TrpaB KokHi, He3aneKHO Bl KpaiHH, B K po3ropTaBcs

croxer [6, c. 7].

CnoBo "kokHi" 3yctpivaethcsi y Illexcmipa naBidwi. ABTOp MIEKCIIPiBCHKOTO
nexcukony Omnekcanap IMiat poouts BUCHOBOK, mo y mecax Illexcmipa o6pa3z Kokni
XapaKTEePU3YEThCS HEOOI3HAHICTIO, HE3HAHHAM XHUTTS 32 MicTOM [5]. Bpakarouunii mopTpeT
Kokni cTBopuia anrmiiicbka nuchmennuns ®aunni bepni (1752-1840). Ii poman "Esenin”
CTBOPUB SICKpaBUX TepcoHaxiB KokHi, mpeacTaBieHHX cimM'e€l0 BpeHTTOH 1 MicTepom
Cwmitom. 1li mnepcoHaxi Oynu 300pakeHl SIK TMPEJACTABHUKUA BY3bKOIO, HIMOTO,
CaMOBJIOBOJICHOTO JIOHJOHCHKOIO MeEIIKaHIlg. TakuM YHMHOM, CJIOBO “‘KOKHI” Ta BCl
OB’ s13aH1 3 HUM MOHSTTS, BKJIIOYAIOUH JI1aJIeKT Ta Horo Hocii, B aiTtepatypi XVII-XIX cr.
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CIIYr'yBaB CHHOHIMOM "mpoctux itogen”, "0e3aymHuicts". [cHyBana HaBiTh mikona KokHi -
rpyna BIIOMHX MO€TIB, fKl *WiM B JIOHIOHI, OIANBHICTh SKUX BIAOYyBajlach y Apyrid

noyoBuHI 19 cToimiTTA.

BaxxnuBo 3a3HauuTH, 110 TBOPHU L€l I'PyNU TOETIB HE MAaKOTh 0OE€3MOCEPEeIHBOrO
BigHOIIEeHHs 10 Aianekty Kokni. 3 ycix wneniB lkonu Kokui (ILb. Menm, Tx. Ix. Ji
Xant, B. Xasmrr, JIx. Kirc ta immi) mume Jxon Kitc mir BBakatucs Kokni 3a

HapouKeHHsM. Haspa ryprka Brepie 3’siBisiocs B 1818 p. [68]

VY crarti [Ix. B. Kpokepa, npuxuiibHUKa KJIACHYHOTO MypU3MYy B IOE3ii, 1 CIIOYaTKy
MaJio HeTaTUBHUM BIATIHOK, OCKUTBKH aBTOP TAKUM YMHOM 3aCY/[KYBaB ITOETiB KOXHEHCHKOT
IIKOJIM 3a iX ,,3aranbpHi” pumu [9 , c. 72]. ¥V poborax Yapns3a JlikkeHCa CIOCTEPIraeThes

30UTBIIEHHS] KOMIYHOTO 00pa3y KokHi.

Ha nymky B. [liGeniyca, repoii “IlikBikchkux po0itr” Cem Bemiep € “morenuum,
cmutnBUM KOKHI”, MpeJCTaBHUKOM CBOTO KJacy, BTUIEHHSM JoHJIoHChKoro Kokni. 3a
comianbHUM cTaTycoM KoKHi 300pa)KyeThCs sIK MPECTAaBHUK HUKYOTO CEPEIHBOrO KIIACy
JIOHJIOHCHKOT'O HACEJEeHHS, 10 BHUCTYIA€ 3 OCOOJMBHUM JIOHJIOHCHKMM AaKIIEHTOM 1 Mae
0COOJIMB1 MaHEPH Ta HACTPOI, 5KI, K MependavaeThes, BIacTUBI Jmiie JoHaoHIIM. . K.
Yectepron ckazaB npo Cema Bemepa, mo “aHrmiicekiil JiTepatypi € BEJIUKUNA CUMBOJ
BJIACTUBOrO Hapoay AHrmii’. Ha #Horo mymKy, eJIeMEHTH KOKHI MO)KHA BBaXKaTH
XapakTepHOI0 ocobnuBicTi0O MicTsaH Jlongona: “Mictep Bincon — noHmonens”’, - 3
MOCMIIIIKOIO CKa3aB ipiaHAChkuil nerektuB. "Tak, s cipaBxHii KokHi", - BiANOBIB BiH. Y
TOM >ke "yac nianekT KOokHI BUKOPUCTOBYETHCS MIJIsi CTBOPEHHS JKapTiBIMBOTO €(hEeKTy, MOBa
mepcoHaxa JjornomMarae (GpopMmyBaTH HOro o0pa3, 0COOIMBOCTI BUMOBH KOKHI BKa3yHOTh
rpadonu. Hampuknan, xapaktep Cem Bemnepa xapakTepuzyeTbcsi BUKOPHCTAHHIM [V]
3aMicTh [W] (Iy’ke m00pe), MPOMyCKOM MPUTOIOCHUX ('TYT 3aMiCTh IIbOTO), BICYTHICTIO
cknaaiB (' tain't 3aMicTh 1IHOTO HE 1 'cept 3aMiCTh 32 BUHSITKOM), TpaMaTU4IH1 0COOIMBOCTI

(1e 3amicTh HE €) [5].

Hianext KoxkHi 3’siBnsietbest 'y TBopax B. C. Moema. Y pomani “Jliza JlamGepra”

(1897) nianexT € oiHUM 13 3aCO01B MEPEKIAAy aBTOPCHKOI 11€i. POMaH cTBOpeHuii Ha OCHOBI
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CIIOTa/1IB MUChbMEHHHMKA TTPO MPOXOIKEHHSI MEIUYHO1 NMpakTuku B JikapHi CeHT-Tomaca B
HeTpsix cxigHoro Jlonmona. KOKHI-XaMCTBO 1 BYJbrapHICTh 17€ajdbHO MIJXOAMIA JJIs

nepeavi 0COOMBOCTEH MOBJICHHEBUX XapaKTEPUCTHK TepoiB TBOPY.[69]

B.C. Moram nume y Bctyni g0 pomany: “Bonu roBopunu B Kokni. S cmiro
CHOZiBAaTHCA, 10 g BiITBOPHB iX IIPOMOBY IKOMOTa TOUHiIe. [XHiif cioBHUKOBMIA 3am1ac OyB
HE TaKUM PI3HOMAaHITHUM, SIK 1XH1 AITH. Maioouu B CBOEMY PO3NOPSIHKEHH] OIHIITY MOBY,
BOHM JieT1Ie nouyBaiuch i Muciamu’ [1, c. 22]. V uiit po6oti KokHi BUKOpUCTOBYETHCS 151
OIHATTS  COLIaJIbHOT MpoOJIeMH, HapoJHa MOBA XapaKTEepU3ye TepoiB poOMaHy SK

HEOCBIYEHUX JIIOAEH.

Hianexkt KokHi € BUIaTHOIO PUCOIO MEPCOHAXKIB, HaNpuKiIaa, Mmagam Ko i3 Buctasu
“Jleni ®peaepik” XapaKTepU3YEThCA SK “CBITChbKA HA BUIJIS MOTBOPHA J1aMa, BUIIYKaHO
onarueHa, ropoputh Kokui. O0nuyus BigoOpa)xae TOTOBHICTh OMTHCS, KaTaTu CLEHY, HE

IpUiiMaTH JKOJIHUX 3anepeucHs” [3].

l'omoBHa repoins pomany "Tearp", aktpuca JDxynis JlamOGepr, Hamaramacs
HacaiayBaTu aiaekT KokHi, o0 cKiIacTucs BpaKeHHs, 10 ciiyra BinosiB Ha TenedoH. L
NPUKIAIA XapaKTepHU3yIoTh TEXHIKY iMiTarii miamekty KokHi sk oaWH 13 C€rmoco0iB

CTBOpPEHHS 00pa3y MepcoHaxa.

HaiiBimomimme xynoskHe noganus aianekty Kokni - y "[lirmamioni" beprapna Illoy
(1913), B sskomy npodecop dhonerrku ['enpi XirriHc xode 3a KiibKa MiCSI[iB HABUUTH OiTHY
TIBYMHKY-KOKHI KBiTKY Emi3zy JlymiT/i BAMOBI KOKHI Ta CIIJIKYBaHHIO BUIIIOTO CYCILJIBCTBA.
VY miit po6oti [lloy moemHaB JBi OJTHAKOBO 3aXOIUIIOIOYl TeMH: MPOOIEMY COIIaIbHOT
HEPIBHOCTI Ta MpoOJIeMy KIaCHIHO1 aHTJI1HChKO1 MOBH. BiH BBaXkaB, 10 coIliajbHA CYTHICTH
JIOJIMHU BUPAXAETHCSI B TOMY, SIK BOHA TOBOPUThH. TepuUTOpiasibHI TiaJeKTU HE JIHIIE
BH3HAYAIOTh TPYIY JIFOJCH, ajie i BU3HAYAIOTh 11 MICIIC B CYCITUTBCTBI. SIK 1 HOTO mepcoHax
I'enpi Xirriac, bepunapn oy HamaraBcs BIOBUTH BCi HIOAHCH 3By4aHHS KOKHI. OjHak
MI3HIIIE JeSKl I’ €CH BUABUIN HEBIAMOBIAHICTh Y BUMOBI KokHi. Hanpukiman, B "Kanauai"

(1894), omniii 3 pannix m'ec b. Illoy, #oro mepconax bepmxecc roBoputh Kokhi,
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BUMOBJISIFOUM MOJYJIb 3aMICTh MOJEIII, X04a 3a3HavyaeTbes, Mo Takuil KokHi BUMOBIISB OU

1ie cioBo sik modo [11, ¢. 34].

CBoepinHOIO peBooLiel0 B 300paxkeHHl KokHi B miTeparypi craB pomaH EHTOHI
bepmxecca «3aBomHmii amenbcuH». lIpoTSroM ychoro pomMaHy uYMTad CTHKAETHCS 3
BUKOPHUCTaHHAM Ipy00i Bepcii KokHi, sika Ha CTOpIHKaX poMaHy MepeTBOPIOETHCS HA CICHT
a60 xaprod. Mera 1i€l TEXHIKH - IPOJIEMOHCTPYBATH HE3BUYHICTh TOTO, 110 B1IOYBa€THCA,
il XKaXJTMBY HETUIIOBICTH, 11O MPOSBISIETECS HABITH HA MOBHOMY piBHI. J{7Is1 1[bOTO aBTOP
CTBOPUB crellianbHui cieHr Haicat Ha OCHOB1 pOCIMChKOI Ta KOKHI. Y TOM %€ 4ac KUIbKICTb
CHiB, y35TUX 3 JIeKCUKOHY KokHi, HeBenuka: pizak "rpomri" (xib 1 Maciio); po33 «KOI»
(po33ep). Onnak KokHi cTaB MpOTOTUIIOM HAJicaTy, 10 HAJUXHYJIO aBTOpPa Ha CTBOPEHHS
IbOTO CIeHTY. He3BUUHICTD 1 YHIKAJBHICTD - 11e pucu KokHi, K1 aBTOp poMaHy BUKOPUCTaB
y XYHOXHIX IUIsIX. POMaH oTpuMaB CBOIO Ha3By 3aBOJHUU anejIbCHH BiJ| BHpa3y, SKHUH
KOJIMCh OyB mupoko nomupenuit cepen Kokni. KokHi cTapimoro mokoaiHHS TOBOPUTH PO
JMBHI YM HE3BUYHI pedi, 110 BOHU "KPHUBI, K 3aBOJHUN amnenbcuH", TOOTO 1€ pedi camoro

qyAepHAILKOI0 1 He3pO3yMijoro cency.[47, c. 87]

TakuMm YWHOM, pOMaH, TOJOBHUM TepoeM sikoro He € KokHi, cTae sCKpaBUM
PUKJIAIOM TOTO, K BXKMBaHHS KOKHI BIUIMBa€e Ha CHIPUHAHSITTS YUTAYiB, 1 CTA€ OCHOBOIO

IUI. HOBOI JIIHTBICTUYHOT OCBiTH [4, ¢. 51].

KoKkHI BUKOPHUCTOBYETHCS B JIITEPATYpl HE TUTBKH SK XapaKTEPUCTHUKA MEPCOHAXKIB
abo cmoci®O cTBOpeHHs pekpearii atMocepu Ta OOCTAHOBKH, aje 1 SK MOBa KOIY.
Hanpuknan, y merekrusi “Motive Force” lika ®@pencica (1992) KokHi € kiroueM 0
PO3KPUTTSL CIPaBU, a PO3KPHUTTA 3JO0YMHY 3aJICKUTh Bl MPaBUIBLHOI pO3MU(POBKH
MOBiIOMJICHHS MexaHika J[xorrepa, mo ropoputh KokHi. TakuM 4WHOM, JaHUH JiaJleKT

CTa€ BaYXIMBOIO YaCTHHOIO CIOXKETY, a He JIHIIE JeTauno onucy. [49, c. 98]

Takox BapTO 3raiaTy poJib MiaJIeKTy KOKHI HAa TIPUKIIAJI TePOst TBOPY aHTIIHCHKOTO
nucbMeHHuKa Jlxxona Apoetnot J>xona bymn. ¥V nepuiit monoBuHi 18 cromirts (a came, B
1727 pori) OyB HamucaHuii TBIp Mia Ha3BOW «J[>koH Bymib», micias SKOTO B aHTIIMCBKY

MOBY MIIHO YBIUIIIJIO MPI3BUCHKO ISl POCTAKYBATOr0 CUIBCHKOIO XXUTENs, Pepmepa - Horo
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ctanu Ha3uBatu J[>koH Bymiib. 3 TOHIOHCHKUME KOKHI MOKHA MTPOBECTHU MPSIMY aHAJIOTIIO:
1 30ipHe mpi3BUCBKO «Jl)kOH Bymib», 1 KOKHI 3 CXiZHUX okojaulpb JloHIOHA - TpoCTI
MPEACTAaBHUKU OKOJUIIb (200 CUIbCHKINM MICIIEBOCTI), 110 OJSATAIOTHCS HE TaK, SIK IPUITHATO
B MICT1, MalOTh CBO1 3BUYKH, CB1/ MOOYT, CBOIO MOBY , 1[0 KUBYTb BIJJOKPEMJICHO BiJI IHIIIUX.
Opnaxk Ha BiAMIHY Bia KokH1, John Bull - 361pH1it 06pa3 Tunosoro xutenst AHriii yacis 18
CTOJIITTS, KOKHI K Hi B IKOMY pa3l HE MOXHa Ha3BaTu 30IpHUM 00pa30M JIOHAOHLS a00 TUM
OinbIie, aHring.[22]

[Ho1 nanuii o0pa3 BUKOPUCTOBYETHCS AJi BiioOpaxeHHs Beiei BenukoOpuTanii, ane
BiH He OyB mpuiiHatuil B IloTnanaii Ta Yenbci, Tak K B HbOMY OUlbllle AHIIII, HDK
bputanii. ¥V IliBHiuniil Ipmannii, HaBnaku, 10 bymn mpo0pe cTaBiATbCS NPUXWIBHUKA
o0'eqnanns BenukoOpuTaHii.

JI>koH Bynn - 4epBOHONMHMKHWI TOBCTYH HH3BKOTO 3pPOCTY i HEOJAMIHHO 3 XHTPOIO
¢i3i0HOMIETO, 3 TYCTUMU OakeHOap/IaMH, B CIOPTYKY Y€PBOHOT'O KOJIbOPY, OLTHUX JIOCHHAX
a00 Oprokax (0OOB'SI3KOBHUM KOCTIOM KOJIbOPIB OPUTAHCHKOTO IIpamopa) i KOPOTKOMY
muTiHApi a6o [amokiisik, yacTo 3 MiA30pHOI TPYyOOI0, Yepe3 Ky BiH B Oe3nelli 1 KoM¢popTi
po3rsigae 31 cBoro octpoBa uepe3 Jla-Manm BinOyBarOThCS Ha KOHTHHEHTI IO/
Haityacrime nepconax oAsrHeHHH y (pak 01aropoJHOT0 CUHBOTO KOJIbOPY.

[Ipu TakoMy 30BHINIHBOMY BUIJISAI BiH KapAWHAJILHO BIIPI3HAETHCS BiJ CBOTO
«poanvay - aMepuKaHChKOro Jsiabka Cema, sSIKMi 3a3BHYail 300paKCHUN XyIUM, OJiIUM
JIOBTOTEJIECUM, 3 TOHKUMHU XUKO BUTATHYTUMH pUCAMU OOJIMYYS, 3 IAMMMHOIO OOPIAKOIO,
JIUIKOM Y CUHIHN JTIBpEi 1 BUCOKOMY YOPHOMY IMITIHJIPI.

Pudmosanmii ciienr KokHi, BUHaACHUH SK KOJ0Ba MOBa, 1100 00 ypHUTH MOJIIIIiIO, €
HaMOUIBII BITI3HABAHOIO OCOOJIMBICTIO KOKHI. BakinBo 3a3HaunTH, 110 X04a miaaeKT KokHi
MIATPUMYBAB MIIMHANA 3B’SI30K 3  MICBKOIO TPOCTOPIYYSIM, PHUMOBAHHM  CJICHT

BUKOPHCTOBYBABCA y 6ararb0X Kjiacax, B TOMY YHCIIi apUCTOKPATHYHHX.

3rigHo 3 pochimkeHHamu Jkymiana @pankiina, pudmoBanuii cienr Kokai €
MOXITHAM BiJl pUMYIOYOTO CJIEHTY BHUIOTO Kiacy. Llei Tun cienry 3’siBuBcs B cepenuti 16
cronitts 3aBasku Kpicrodhepy Mapioy, skuii, Ha nymky Jlx. ®@paHkiiiHa, BUHAWUIIOB 1IeH

CJICHT SIK KOJIOBY MOBY ITiJl 9YaC CBO€ET pO3BilyBaJIbHOT MisIIbHOCTI. [3]
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VYV 21 cromitti nianekt KOKHI 3akpinUB CBOI CJIEHTOBI PUCH 1 CTaB KYJIbTYpHUM
SABMILEM aHIIiIChbKOi MOBU. IcHye O6arato po3mMoBHMKIB KOKHI Ta KHHUI IIpO L€ sBUILE. Y
2009 poui Bumtens Kir Ilapk nepexnaB biOnito Ha pudmoBanuii cienr Koxni, mo0
NpUBEPHYTU yBary yuHiB CrieniaiabHoi mKojau YapnbToH Ha HiBAeHHOMY cxoji JIoHnoHa
no BuBueHHs [lucanb. Ha3Ba wiei kuuru - «biOmiiiHl icTopii HA pUPMOBAHOMY CIEHTY
Koxkniy, 1 et nepeknan nocuth BulbHUN. Hanpukian, Bin Ha3uBae Icyca Xpucta ne Icycom
XpucromMm, a Cupom Ta pucom, ciaoBo l'ocriogne - ue He CrnoBo boxe, a JIumonnuii Cup
boxwuit. CnoBy MepTBuil BianoBigae kopuuHeBuid xiib (cipuii xii0). Takoxx HoBuii 3aBit

Oyno nepexiaaeHo kokHi [10, c. 3].

Otxe, B miTeparypi BUKOpUCTaHHS KOKHI pI3HUMH TEpCOHA)XaMH BHUCTYIAE SIK
CTHJIICTUYHUM IHCTPYMEHTOM, TakK 1 CIOCOOOM BIITBOPEHHS aTMOC(epH Ta XapaKTePUCTUK
OIKCYBAHOT'O CYCIIUJILCTBA, MiCIS Ta Yacy. B OCHOBHOMY IIeH /iaJleKT BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSI CTBOPEHHS JKapTIBIMBOIro eexTy. 3ae’KHO Bij LUIEH aBTOpa, Y BUCTYIIl MEpCOHa)XKa
KokHi Mo’ke nepeaBaTl CBOXO HEOO13HAHICTh, HE3HAHHS Ta collialibHMK ctatyc. Kpim Toro,
KokHi - TepuTopianbHUI TIaNEKT, 10 BKa3ye HA MOXOMKEHHs NepcoHaxa 3 JloHmoHa. Y
mitepatypi XX-XXI CTOMITTS akIeHT y JiTepaTypHUX TBOpaxX POOUTHCS Ha PUMOBAHUU

KOKHI-CJICHT, SIKHH BUKJIMKA€E THTEPEC J0 IBOTO SBUIINA 1 CIY>KUTh HOTO BIIMIHHOIO PHUCOIO.
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PO3/1J 2
®YHKIIOHYBAHHS JIAJEKTY KOKHI B CYUACHIN AHIJIIMCHKIN
MOBI

1.1. IcTropuyHi nepeayMOBH BUHHKHEHHS JIOHAOHCHKOrO aiajiekty KokHi

IcTopis mam’siTae 6arato MOB CBITY, SIK1 ICHYIOTh JJO CHX Iip a6o Oynu 3a0yTi y BUPI1
TUCAYONITh. KO’kHa MOBa € KOJIOPUTHA MO-CBOEMY 1 Ma€ CBOI OCOOIMBOCTI. AHIIIIHCHKA
MOBa TBOPUJIACS TUCAYOJITTAMU i TBOPUTHCS 10 Temep, BOUparouu y cebe Bce HOB1 i HOBI

ocoOmnBocTi. OHIEI 3 TAKUX 0COOIMBOCTEN € JOHAOHCHKUN AianeKT KokHi.

Haii61nb11 panHiii 3anuc npo BUKopucTaHHs aianekty KokHi gatyerbesa 1362 pokomy
mocTii yactuHi kHuru Binbama Jlenrnenna “Piers Plowman”, ne caoBo Roxni
BUKOPUCTOBYETHCA B 3HAUEHHI "MalieHbKE, MOTBOpPHE sifle" 1 MOXOAUTH BiJ CEPEAHBO-

anrmiicekoro coken + ey ("siiue misus") [10, c. 43].

3a omHi€0 3 Bepcid, KOKHI - 1e Ti, XTo Hapomauscsi B Ict-Enai Jlonmona, 3a
€TUMOJIOTTYHUM CJIOBHHMKOM XO4Ya B OUIBII CTPOrOMy 1 MpaBUILHOMY PO3YMIHHI CJIOBa,
KOKHI - II€ Ti, XTO HApOAUBCS B pajiiyci 4yTHOCTI A3BOHIB 1IepkBu CeHT-Mepi-ne-boy. KokHi
- I1€ TAKOXX MOBA (@ 3 TOYKH 30pY JIHTBICTUKH - JIAJEKT), SKUH BUKOPUCTOBYIOTH BUXI1IIII 3
poro paiony. /lo 1600 poky KOKHi acorifoBaBcs Hacamiepen 3 miomiero Bow-Bells, na
AKii po3tamoBaHa IepkBa CeHT-Mepi-ne-boy. ¥V 1617 porli nmuchbMeHHHUK-MaHIPIBHUK
FynesMoryson 3amucaB y CBOEMY MapuipyTi, mo "JIOHIOHII, 1 BCE, IO 3HAXOJHUTHCS B
niama3oHi 3ByKy n3BoHiB BowBells, mae Ha3zy —Cockney. “IctuHHUM KOKHI paHime 0yio
MPUIHATO BBaXKATH JIIOJUHY, SIKa HapoOAWiIacs B MeXaxX YyTHOCTI I3BOHIB IiepkBu CeHT-
Mepi-ne-boy. L5 nepkBa, onHa 3 HaliBimomimux 11epkoB JIonmoHa, 3HaxonuThes B leT-Enpi.
Bona Oymna mobynoBana B 1671-1680 apxitekropom K. PeHom Ha MicIli KOTUITHBOT IEPKBH,

sKa 3ropina.

CrnoBo «boy» B Ha3Bi (Bix anra. Bow - apka) BUHUKIIO BiJ TOTO, IO IepkBa Oya
o0y 0BaHa HaJ HOPMaHJCHKOIO MI36€MHOIO KAIUTUIICIO 3 KaM'SHUM apOYHUM CKJICTIIHHSM.
BBaxkaeTncs, 1110 Jr0AMHA, sIKa HapOaWiIacs B Mexkax3BydaHHs 13BOHIB CeHT-Mepi-ne-boy

— “ictuaaMA KokHI” [1]. 10 TpaBHs 1941 poky B LepkBY morpanwia O0omOa, CKUHyTa

43



HIMEIILKUM JIITAKOM, B PE3yJIbTaTl YOro BEJIMKAa YacTHUHA IEpKBU Oyna 3pyilHOBaHa, a
I3BOHM po3omnucs. Y 1956 poui mouanacs pectaBpallis HEPKBHU MiJ KepiBHUITBOM JI.
Kinra, i Bxxe B 1961 potii 13BOHU LIEPKBU 3a/13BEHIUIN 3HOBY, MOPOIXKYIOUH HOBE TTOKOJITHHS

KOKHI [2].

€ KUIbKa TMOSCHEHB TOTO, K caMe 3'SIBUBCS AlaJeKT KOKHI. JIesaKi BU€HI BBaXKalOTh,
10 BIH BUKOPUCTOBYBABCS PUHKOBUMH TOPTOBISIMH, 1100 OOMaHIOBATH MOKYMIIB 3 IHIIHUX
paioHiB, 1HII1 - BBAXAIOTh, 1110 HOTO MPUIyMalH APIOH1 XyJIIraH! 1 37I0YMHIII K CHeliadbHy
MOBY JUJIsl CIIUIKYBaHHS, 100 MOJMILs HE 3Moria iX 3po3ymiTi. HezanexHo Bl TOro, siky 3
BepCiii BBAXKATH MPABWIHHOO, ICTUHOIO € Te, 1110 1aJIEKT KOKHI 3 CAMOT'0 TIOYaTKYy BiJIPI3HSB
1HAUBINYadbHICTh TEBHOI TpoMaau B JIOH/IOHI, a 3roJloM BiH IONOBHHUB TPAJAMUIIHHY
OpUTAaHCHKY aHTIINCBbKY MOBY. 3 yacoMm HaceneHHs IcT-Exay cramo Bce Ouiblie 3acensTu
iHII1 paitonu JIoHAOHa, a TeneBi3iiiHI nepenayi i3 BKUBaHHAM JiajekTy KokHi cranm Bce
YacTille TPaHCIIOBAaTH MO MiceBoMy TenebaueHHo. Tak mianekt KokHi HaOyB
NOMYJISIPHOCTI B 1HIIKMX pailoHax JloHmoHa, a Jesiki BUpa3ud HACTUIBKM BXXUJIIUCA B

AHTJIHCHKY MOBY, 110 IIIUPOKO BXXUBAIOTHCA B ycid Aurii. [22, €. 65
b

VY 1791 poui Hxon Yokep y cBoemy “CJIOBHHKY KPUTHYHUX BHMOB aHTIIHCHKOT
MOBHU" BHCIOBUB KpUTHUKY KOKHI, Ha3BaBIIM HOro "HAWOLIBII BapBapChbKHM IaJICKTOM
Jlonmona". ABTOp CJIOBHHUKA OYB INTMOOKO 3HEOXOUCHHH TUM (paKTOM, 110 KOKHI-JIOHOHITI
He OynM PIBHUMHU BHUIIIOMY CYCIUIBCTBY; OLIbIIIE TOrO, BOHU OTPUMAIM HACTUIBKH Maiy
BUTOJlY BiJ MPUCYTHOCTI NMPHUBLICHOBAHOTO CYCIACTBA, IO IXHIM MicleBUH mianekt 'y
TUCSYY pa3iB BiApa3auBilmIui 1 BigpasnuBimui", Hix gianexktu Kopryouny, Jlankamupy Ta

Hopxmmpy. [57]

3a JaHMMH E€THMOJIOTIYHOI'O CJIOBHHKA aHIJIINCHLKOI MOBH, KOKHI — 1€ MICTSHH
CEPEHBOTO 1 HUKYOTO cTaTtycy. TouHire - e poOiTHUYMM Kiac cxigHoi yactuan JIoH0HA.
Y MuHyNI CTONITTS BOHM MaJld pemyTarlito 0e3TypOOTHUX, >KapTiBIMBUX TMEPCOHAXKIB,
HEBUOArIMBHUX JIFOJIEH, 9aCTO XMMEPHO OJSITHYTHX, 3 MPOCTUMU MOTpedaMu 1 MPOCTOIO

ditocodiero. MoxxkHa CTBEpIKYBaTH, IO OJAST — II€ TAKOKCUMBOJI KOKHI, TaK camMoO fK
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JIIHTBICTAYHI Ta CEMAHTH4YH1 0C00JIMBOCTI MOBU. CHUMBOJI KOKHI1 JIEB'ITHAALATOrO CTOJITTS

- TUBHUH OJIST, IPUKPALLIEHUN yPIIyPOBUMHM T'y3uKkamu [3].

Maiixn KosiiHz, aBTOp KHUTUA TPO COIIAJbHY ICTOPil pOOITHUYOTO Kjacy paioHy
Walworth, 6aunth KOKHI K “JOKaNi30BaHy KyJIbTypy, 3aCHOBaHY HAaBKOJIO pUHKY 1 adiB”
[4]. Onun 3 HalBiIOMIIIUX MPEICTABHUKIB KOKHI, a00 SIK HOro HAa3WBAIOTh ‘‘MypIypOBUil
Kopouib”, Jxummi JlxaHKC, TOBOPUTH TIPO TE, 110 BiH "MHUINAETHCS TUM, [0 HOTO KOCTIOM
nepJaMyTpOBUMA, MUIIAETHCS TUM, 110 BiH JIOHJOHEIb, MUIIAETHCS TUM, IO BIH KOKHI,
HpoTe WOTO JIITH HE MAIOTh KOIHOTO iHTepecy 10 ocobnuBux Tpaauiii Kokui [4]. “Bonu
30eHTexeH1 BciM nuM”, - koHctarye Jxxummi. JlificHo, icHye pobiema Biky. Cepen nitein

Ta MOJIOJII TY>KE P1IKO MOYKHA HATPANUTH Ha CIPaB/l BIAJAHOTO KOKHI.

OcHoBHa npoOiema, Ha nymKy repos [xummi J[>kaHkca, - 1€ 3HUKHEHHs Ta0iB.
JlonnmoHcbki mabu  miiicHO BuMHparTh.  “Ckpi3b 1ab abo 3akpuBaeTbcs, abo
NEPETBOPIOETHCSI Y BUHHUE Oap abo kBapTtupy. Bakko 3HalTH Xopomuid mad B mi AHI, 3
dopremiano. | axi1o0 BU MoxkeTe 3HaiTH mabd 3 ¢popTeniaHo, B HE 3HANACTE HIKOTO, XTO MIT
BIITBOPUTU Horo. 3abepith mabu, 1 BHM BTPATUTE Ceplle PaOHIB KOKHI’, - KOMEHTYE
JlxumMmi. [labu BaxuBi, Tepmr 3a Bce, SK 3aci0 COLIAJBHOTO TSOKIHHS, SIK MiCIe

CIUIKYBaHHS.

[Ta6 3apxam OyB MiciieM Ui ciM'i, ajie 3 yacoM CiM'T CTajau MEHIIE CIUIKYBaTHCS 1
poBOAUTH Yyac pazoMm. CrpaBa y TOMy, 110 Ha TOM 4ac mabu BKe BCTUTIIA TIEPETBOPUTHUCH
B micus ais 30-piyHUX, J€ TPUCYTHICTH CTapUX 1 MOJOIUX pa3oM Oinbiie He Oyio
nopeunuM. CiM’i Oinbllie HE TPAIIOOTH PAa3oM Ta SIK BOHH KOJHUCH CTOSIIM TIOPYY 3a
PUHKOBUMH TPWIABKAMH. A 11€ Ba)XJIMBO, OCKUTbKM MaOW 1 PUHKU TICHO TOB'SA3aHi, a
3HAYCHHS PUHKYCYTTEBO 3MIHWIIOCS, 1 HE TUIbKK JeMorpadiuyHo. barato aHrimidchbKuX
JOCITITHUKIB KOHCTATYIOTh (DakT 1 mpobieMy, sika MOJSATAE ¥ BIICYTHOCTI 3TYPTOBAHOCTI 1

KOHCOJIIaIlii ceper KOKHI.

CrpaBxHE 3HAYCHHS KOKHI TOXOJWTH BiJl MOTO BUKOPUCTAHHS CEPENl CLIBCHKUX
BEpPCTB HACEJICHHSI AHIUII1, 1 BAKOPUCTOBYBABCSl KOKHI1 sIK 3HEBaXKJIMBUM OIMHUC JJ1s1 TOPOJISH,
aKl BeAyTh cebOe HenpuctoiiHo (onucano y '"llosicti PiBa" [xeddpi Yocepa
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“Kenrtep0epiiicbki onoBiganHs”, 1386 pik). B agpyromy Bujaansi JJOO (1989) onoBinanp
Yocepai BU3HAYAETHCS K “‘AOporuii mMarepi”; cockered murtwHa, TBapuHA, YIIOOJICHEIb;
“JluTMHA, HDKHO BUXOBAaHUU XJIOMElb”; OTKE, OPUTMBUM a00 KIHKOMOAIOHUN XJIOMEIlb,
“ranuipka”’. KpiM TOro, KOKHI BX€ PO3LIHIOETHCS AK “pOOITHMYMNA aKUEHT , HaBITh MpPHU

TOMY, IO BiH fK 1 paHilie Mae micuie B Jitepatypi. [39, C. 54]

3a3Buyail KokH1 BUKOPUCTOBYBABCS JUIsl ONMMCY BCIX JIOHAOHLIB, OAHAK, y 17-my
CTOJIITTI Ha3Ba Ioyaja BTPayaTH CBOE MOMNEPEIHE 3HaYeHHs 1 3rofoM KokHI cTaB Ha3BOIO
poOouoro kinacy Ta ix akueHty. Lleil TepMiH 3apa3 BUIbHO BUKOPUCTOBYETHCS AJIS OMUCY
BCiXcXigHUXMemKaHIiBJIOHI0HA, Xo4ua € Jesiki BIAMIHHOCTI OKpeMHuX paiioHiB JIoHI0HA
(manpuknan, Kanniar TayH), ski yBinuum no ckinagy Jlongona Oynu Jo/laHi B MEXi

Jlonnonay 1664 pori [6, c. 100].

VY 18 cTomiTTi 1€ CJIOBO PO3IIMPHUIIO CBOKO CEMAHTHKY 1 IOYAJI0 3aCTOCOBYBATHUCS HE
JIUIIIE 1O BITHOIICHHIO J0 JIOJIeH, ajie 1 040 CaMOro Pi3HOMAaHITTS MOBH. Tak 1 OTpUMaB

CBOIO Ha3BY jianekT KokHi.

Ha mouatky 20 cromitrs mianekt KokHi po3mupuBcs 3a Mexi IcT-Enny 1 HaGupae
HOIYJIIPHOCTI HaBiTh 3a Mexkamu Jlonmona. [8, €. 51] Kpim Toro, Take siBHIIE I[LOTO
JaJeKTy, IK pPUMOBAaHUM CIICHT, HE BTpaya€e CBO€ET MPpUBAOJIMBOCTI HABITh ChOTroIHI. baraTto
MOJIOJTUX JIFOJIEH JTFOOISITh BAKOPUCTOBYBATH HOT0, KOJIM BUTayIOTh HOBI PUMH 3 IMCHAMH

B1JIOMHX CITiBaKiB, aKTOPiB 1 HaBITh MOJIITHKIB.

Hocii MmoBU pO3pi3HSAIOTH 3 THUMH KOKHI:

1. xiracuunuit - knacuunuid. [llupoko BxuBaHuii i BU3HaAHUM 3 yaciB PoGepra [lina;

2. cyyacHUH - Cy4acHHH - T1 IGKCHYH1 OJJUHUIII, SIKI CKJIA/Ial0Th 1 BBOJSITH y BXKUBAHHS
Cy4acHi HOCI{;

3. mockney - danpmBuii KOKHI - MOIU(IKOBaHHI KOKHI, iMITaIlisl KOKHI YOJIOBIKOBI

13 cepeTHBOro ab0 BHIIOTO CEPEIHBOTO Kiacy Anriii. [65, C.78]
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Onniero 3 IIKaBUX OCOOJMBOCTEM ILBOTO MJIANEKTy € Te, 10, HE3BaKal4h Ha
HasBHICTb Y HbOMY (pOpM 1 BHpa3iB, sIKI HE BIANOBIIAIOTH MOBHIM HOPMI, HaBITh J00pe

OCBIYEHI JIFOJIU JJO3BOJISIIOTH COO1 BAKOPHCTOBYBATH CJI0OBA 3 HHOTO B PO3MOBHIM MOBI.

Cam KokHni - Becenuil xjomnelb, SKUH BIIMOBISIETbCS OpaTH y4yacTh Y CEpHO3HHUX
JAUCKYCIAX 3 eAKNX HEe3HAYHUX MHUTaHb, BIH HE 3BEPTA€ YBaru Ha 3aKJIMKHU JO MOJIMIICHHS
BUMOBH 1 3 TJIy3JIMBUM IPE3UPCTBOM CIIyXa€ JIOACH, sIKI KPUTHKYIOTh HOTO Tak 3BaHy
"HeocBiueHy" mpomMoBy. [54, C. 65] Bin yxe BTOMUBCS Bijl MOCTIHUX JOKOPIB, 110 BiH HE
3Hae Jlonnona, 60 BiH JlonnoH. Bin He BiiBinIYy€e BU3HAYHI NaM'ATKM CBOTO MicTa, 00 He
0auuTh y HbOMY NOTPEOH, 1 BU3HAUHI NaM'ATKH THIIMX MICT BXKE HE MOXKYTb MOT0 Bpa3uTH
- CKJICTIIHYACTI CTIHU PI3HUX 3aMKIB HaraayoTth HWomy npo Jlonmouncekuit Tayep, a pyinu
CTapoJiaBH1 MiCTa CXOX1 Ha cTapi OyauHku 3 Byauii XoaoopH. s Kokui JIoHnoH Moxe
Ha MUTh HaBiTh TEPETBOPHUTHCS HA (epMy, SKIIO Mapa OBEIb 3a0iaykKae B Mapk, mod
NOTPU3TH TpaBy. Ha foro myMKy, BCl TBapUHHM CBITY, BiJ OUTIOr0 BeaMeE s 10 OeremMora, Bijl
3yOpiB 110 siKa, OE3MEYHO KUBYTH 1 PO3MHOXYIOThCS B PereHrchkoMy mapky. HaBith B
OJIHOMY 3 HOMepiB XypHaiay Punch OyB MagioHOK 3 HEBEJIMKHM [1ajlOTOM ITiJI HUM, Ha
sSKOMy MoJiofia niBunHa 3 Ict-Exay, mogopoxyroun Beneliero, nmoMmivae OyaiBit0, TOUHO

noaiony g0 Temma-6apy mooausy dait-ctpir. [31, €. 57]

VY Toit ke camuil yac y JTOHIOHCHKOMY MY3UYHOMY 3aJjii MepeBaXKaiu Taki 31pKH, K
Ansbept lleBanne, 'ac Enen, Mapi Jlnoiig a6o becci bemByn, kokeH 3 sSIKUX cTapaBcs
cnpusiti Cockneys, sKi cKiamanu LUILOBY ayauTopito. Kpim Toro, BoHU poOunu 1ie

MICHSIMHU, SIKi OyJIH MPOCAKHYTI MOBOIO i€l aynuTopii[5, €.86].

Tpamuuiiinumu paiionamu Ict-Enny BBaxatorees bernan I'pin, Baiituamen,
Crnaitradinac, Crenni, Banminar, Jlaimxayc, [Tommmap, Knepkenyemr, Omaretit, Shoreditch,
Minnyomn, Xakai, XokcToH, boy 1 Maitn Eaa. "bopo" Ha miBaeHs Bix Batepnoo, JIoH10H i
Tayepchkuii MiCT TaKOK BBAXKAJIHCSI KOKHI J0 TIEpeTIaHyBaHHS , ajlie KUTBKICTh poO0Y0ro
KJIacy 3 yacoM 3poctaia, 1 Tenep bepMoHjic 11e €qrHa 00JacTh KOKHI MIBICHHIIIE PIUKU
Tem3u. O0Onacth Ha MiBHIY BiJ Tem3u MocTynoBo Oyia po3IIUPEoto 3a PaXyHOK BKIIFOUEHHS

B Heiler Xemy, Ctpatdopay, Bect Xemy 1 [lneiictoy.Paiton bekontpi OyB noOynoBaHuit
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Jlonnonom mist OiHMX *KuTeniB Micta 1 Ha3BaHu# Ict-Engom, mporte npo Toro, ne Oyna
cuibcbka MicueBicTh Eccekca, 1 [Titep PailT nucas, mo OUIBLIICTD XKUTENIB 11€HTU(IKOBaHI
sk KokHi, a He sik Eccexc. [28, C. 24]

Takum yuHOM, OyAb-fika MOBa - II€ <OKMBa CYyOCTaHIIis», sKa Oe3mepepBHO
PO3BHUBAETHCS 1 3MIHIOETHCS B 3aJI€KHOCTI B1J] 0OCTaBUH Ta HOC11B MOBH, IK1 HEIO BOJIOIFOTh
Oco0auBOCTI ICTOPUYHOT0, TOCTIOJAPCHKOT0 1 KYJIBTYPHOI'O CLIOCOO1B JKUTTSA OKPEMO B3STOI
rpoMaau abo CHUTBHOTH Ta MPOIECH MIKHAPOJHUX KOHTAKTIB 3 1HIIMMHU CIUIBHOTAMH,
3HAXOJATh CBOE BiJOOpakeHHs B MOB1. YacTo 3aBJISKH Jl1aJIeKTaM MU MO>KEMO MTPOCTEKUTH
€BOJIIOIII0 Tiei uM 1HIOI MoBH. JliamekTn 30aradyloTb MOBY 1 BHOCSATh B HeEl
PI3HOMAHITHICTh. 3aBJASIKM JlajieKTaM pI3HI TPYNU HAceleHHs, Kl MPOXXHUBAIOTh Ha

0OMEKEHUX TEPUTOPISX B HAMPIZHOMAHITHIIINX KyTO4YKax Haiioi. [34, c. 54]

Moga kokHi (cepej1 HOC1iB KOKHI - 11€ TTOBHOI[IHHA MOBA) 3aJIMIIUTHCS aBTCHTUYHOIO,
HaBITh SKIIO BOHA 3a3HA€ BHUMYIICHUX 3MiH. B OCHOBHOMY, II¢ IMOSICHIOETBHCS THM, IIIO
JaJIeKT KOKHI, SIKM BUHIIOB 31 CXiqHOT YacTUHHU JIOHJ0HA, CTaB Ba)KIMBOKO CKJIAIOBOIO
KJIACUYHO1 aHTJIIACHhKOT MOBH, B 3HA4YHIA Mipi 30araTuBiiy ii. be3 KOKHI CKJIaJIHO YSIBUTH
IIJTICHAN MOPTPET aHTIIIHCHKOTO CYCIUJIBCTBA, a TAKOX JITepaTypy, KiHeMarorpad Ta iHII

ranxysi KyJabTypu AHTIIII.

KokHni He mpotucranise cebe knacuunii British English, sk 11e gacTo BinOyBaeTbcs B
THIITMX MOBaX, OJIHAK IIParHEHHS 130JII0BATUCS Ta BIIPIZHATHCS - OCHOBA, HA SKIA 1 BUHHUK
neit mianekT. Hocil KOKHI MparHyTh pajyde BUIUTUTHUCS, CTaTH SICKPAaBUMHU 1 OCOOJTUBUMH,
aH1 X KOHPpOHTYBaTH 3 KiacuyHoro British English. KokHi - 11e okpema moBHOIIHHA MOBHA
micUCTeéMa, 31 CBOIMHM  OCOOJMBOCTSMH  TOXO/KCHHS, XapaKTEPHUMH  PHUCAMH,

CJIOBHUKOBHUM 3aI1acoOM, I'PaMaTUYHOIO i (POHETHYHOIO CTpYKTypamu. [17, c. 28]

Otox, KokHi yBiOpaB y cebe oHi 3 Hallkpanux 0CoOJMBOCTEH aHTIIHCHKOT MOBH 1
CTaB OJHHUM 3 HeOaraTbOX JiaJieKTiB, SKMM MOXe MHIIatucsa He Jmme JIoHmoH, a i
BenukoOpuranis 3araniom. Tum Gunbire, mo Kokai HaOyB 3HAYHOTO MOIIMPEHHS HE JIHIIE B
Mexax JloHaoHa, a ¥ mo3a Moro mMe)xamu B MICTax, SK1 JieKaTh 3a COTHI KUIOMETPIB Bij

MICIISl HOTO HAPOIKEHHSI.
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1.2. T'pamaTnuni ocoduBocTi aianexkty KokHni

SIK110 TOBOPUTH MPO TpaMaTUyH1 0coOMMBOCTI JianekTy KokHi, K1 BIAHOCATHCS 10

JECTIOBA, CI1I BUAUTUTH HACTYITHE:

2. BukopucTtaHHs JI€CITIBHOIO 3aKIHYEHHS TPETbOi OCOOM, OJHMHM NEPIIOCTI
TENEPIIIHBOIO Yacy JIJIsl PEIITH 0ci0 Ta YHCEll.

Ha ocHOBI mojaHuX NpPUKIAAIB MOKHA CIIOCTEPIraTd BiIOOpa)KeHHS LI MOBLS
JaJIeKTy 1100 BHUPIBHIOBAHHS MapaJUrMH JIE€CHIBHUX 3aKIHYEHb 3a aHAJOTIEI0 13
3aKIHYEHHSM TPeTbOi 0cOOM OHUHU. s mpuBaOIUBICTH 10 BUPIBHIOBAHHS MMAPAJUT MU
AyXe TomylsipHa y OaraThOX [iajieKTaX, BOHa IO030aBisie MOTPeOM MPaBUIBHO
BUOWpATH 3aKIHUYCHHS Ta CKOPOUYE Yac, HEOOXITHUM I POpMYITIOBaHHS PEUCHHSI.
Onnak BapTo 3a3HAYUTH OJHY IIIKaBy OCOOJMBICTh, IO JI€CIOBO "TOBOPUTH" Y
TENEepilIHBOMY Yaci y BCIX BapiaHTaxX HOro BKMBAaHHS Mae Julle 3anany gopmy "sez"
JUTSL BC1X OC10 Ta YHCell.

3. BxuBaHHS Ji€CTIB Y MHOXHHI, TEHEPIIIHLOTO Yacy i3 3aiiMEeHHUKaMU B OJHHHI. Y
IbOMY TMPUKJIAJl € OJIHE IIKaBEe BIIXWJICHHS: TaMm, /i€ 3TIHO 3 HOpMaMu CTaHAapTHOI
aHTIINCHKOT MOBU Ma€ 3’ SBIIATHCS 3aKiHUCHHS ‘“‘-S”, BUPIBHIOBAHHS HE BiJOYBAaE€ThCHI.
Are ciij 3a3HaydTH, IO B IMOINEPEIHbOMY Martepiali Oyno 3adikcoBaHO JIMINE JIBA
TAaKUX BHUMAJKH, TOXX MOXKHAa CKa3aTH, IO TaKe IMPOIYIICHHS 3aKiHYeHHA Oyio
BUKOPUCTAHO 3 METOI Harojocy. B IHIIUX MpuUKIagax BH MOXKETe OauuTu
BUKOPHUCTAHHS 3aKIHYCHHS y JI€CIOBAX, BIATIOBIAHO IO CTAHIAPTHOI aHTJIIHCHKOT MOBH,
sIKa BIJIHOCHUTHCS 10 IMEHHHKa a00 3aiMEHHHUKA TPEThOi ocobm, oxuuuu [17].

4. XapaktepuuM ais gianekty KokHi € B)XHBaHHS y TEEPINTHbOMY Yaci 3aKiHUeHHS “‘S”
s Beix oci6 omuman. Hanmpuritan, “I says, he knows...”. TenepimHiii 4ac BXXUBAETHCS
TAKOX JUIsl TepeKkaly MUHYIUX MOl abu Hagath momii OUTBIIOT eMOIIHHOCTI.
Hampuknan, “It’sall of two month sago. It’s of a Sunday and it’s raining cats and dogs.
| puts on my mac, and | walks down the street and | knocks at his door and his old girl
opens it. ‘Yes, - she says, - what do you want? So I sees she’s narky already so I says to
‘er I says — ‘Nothing off 0’ you Mrs Timson’, - | says, - ‘I want a word with your son”
[4, c. 265].
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10.

11.

BaxxnuBoro ocoOnuBicTio AianekTy KOKHI € yTBOpEHHsS Ta BXKMBaHHS 3aliMEHHUKIB,
Hanpukiaza, “himself - hisself’, themselves — theirselves. 3aiimennuku “who, which,
that” 3MiHIOIOTHCS Ha “as”. Hampurian, “The bloke as I know”, “A dog what can run
fast” [4, c. 256]. [IpucBiliHuii BiAMIHOK 3aMEHHUKIB Ma€ HacTymHi GopMu: “myern,
yourn, theirn, ourn, hern, hisn.”

BxuBanus niecioBa "Oytu" y Qopmi Tperboi 0coOM, OJHUHU, MHUHYJIOIO Hacy 3
IMEHHUKAMH Y1 3aiMCHHUKAMH Y MHOKHHI.

3rigHO 3 HaBEJICHUMH MPUKIAIaMHU, MOKHA OAaYUTH, IO BXWUBAaHHS (POPMHU OJHHHH
MUHYJIOT0 Yacy JiecioBa "to be" Moxe BUKOPHUCTOBYBATHCS 3 yCIMa 3aiiMEHHUKAMHU, 1110
3HAXOMATHCS Y MHOXUHI, 1 1I¢ TAaKOXK MPUKIIAJl BUPIBHIOBAHHS MapagurMH 32 OJHHUM
3pa3koM. TyT Take BUPIBHIOBAHHS MOSCHIOETHCS HAJAMIPHICTIO 3aC001B, IO CIIYXKaTb
JUISL TIEpEHECEHHSI MHUHYJIOro 4acy. Y pO3yMiHHI KOKHi-OpaTopa 3 HU3BKHM pPIBHEM
OCBITH 3aiMEHHHK a00 IMCHHHMK y MHOXKHHI BJK€ € THM CaMHM MapKepoM, KM BKa3ye
Ha MHOXKHHY, 1 IbOT'O JIOCTaTHBO, 00 mepenatu Horo. Lle sBuiie nyxe mnommupeHe B
IHIIKUX JiamekTax [15].

Takox 13 IMEHHUKaMH Ta 3aiiMEHHUKAaMU TPEThOi 0COOHU, IO CTOITh B OJHUHI, TAKOX
BUKOPUCTOBY€ETbCA Ji€ciiBHA (opMa, IO € XapaKTepHOI O3HAKOK TPEeThOi ocolOu
OJIHMHH, 1110 CTOITh Y MUHYJIOMY 4aci, 110 TIOBHICTIO BIJIIOB1/Ia€ MOBHIH HOPMI.
Buxopucranns 3anepednoi ¢hopmu mieciiB "Oytu" 1 "Matu" sk enuHy dopmy "He" mis
BCiX 0Ci0 1 YHMCell BBAXKAEThCA HAWOUIBII YAaCTO BUKOPHCTOBYBAHHUM aBTOPaMH
CaTUPUYHUX 3aMiTOK Bif iMeH1 " Appi. Came 11t hopma 3arepedeHHst BAKOPUCTOBYETHCS
HalJacrTimie.

Bukopucranas ¢opmu ain’t BapiaHTy mgiecioBa t0 be Ta is IS MHOXHWHH B
TenepimuboMy daci: Hampuknaz, “Ain’t no call to meddle with me, he aint. I ain’t done
nothing wrong by speaking to the gentleman.I ain’t got no parents.Well, I ain’t come
here to ask for any compliment” [4, c. 278].

BuxopurctanHs MOABIHHOTO 3amepeydeHHs], IKe 1HOA1 CITY)KUTh JIJIsl aKIICHTY.
[ToniHeraTuBHICTH - XapakTepHa prca 0araTb0X J1aJI€KTIB. Y HUX 1€ LUIKOM MPUPOIHO,
TOJ1 SIK OJTHOHETaTUBHICTh OyJia BBEJI€HA B MOBY IIPH CKJIaJIaHH1 MPaBUIL, 0 GOPMYIOTh

MOBHY HOpMY. Hanpuknaz, mie 10 101aBaHHs JIIHTBICTUYHOT HOPMU Y CTPYKTYp1 p€YEHb

50



JaBHBOAHTJIIHCHKOr0 NEPI0Oy MOIJIO OyTH MPUCYTHIMU KiJIbKa HEraTUBHUX €JIEMEHTIB,
a MOJIIHETaTUBHICTh OyJia JTOCATHYTa 3aBJSKHM BUKOPUCTAHHIO HEraTUBHOI YacTKU 'ne"
y NO€AHAHHI 3 HETATUBHUM 3aiIMEHHUKOM, IPUCIIBHUKOM 200 CIIOTYYHUKOM.

12. BxuBaHHs MOJBIMHOIO 3anepeyeHHs € HopMoro s Alanekty Kokni, Hanpukinan, “Not
today, don’t do it”, “He ain’t no one”, “The boy’s not done nothing”, “That boy don’t
care nothing for nobody” [4, c. 26]. TloaBiiiHe 3amepeycHHS € MOPYIICHHIM
3arajJbHONPUUHATHX TPAMATHYHUX HOPM aHTJIIHCHKOT MOBH, MPOTE TaKe BXKUBAHHS €
JIOCUTh TIONIMPEHWM B CydYacHi# MOBI 0COONMBO 3aaiisi HaJaHHSI OCOOJIMBOTO
eMOIIIHOTO 3a0apBJICHHS IEBHOMY BHCIIOBY YH PEYCHHIO.

13. 3anepeuna popma “didnot” yacto 3miHIOETBCs Ha “‘Never”. Hanpukian, “You broke my
screw driver! No, I never”.

Mo>kHa BUIUIMTH Takl IpaMaTU4yHI OCOOJIMBOCTI MIaJIEKTy, sIKI CTOCYBAaTUMYThCS
3aiiMEHHHUKIB:

1. BxuBanHs ¢opmMu ocoOoBoro 3aiiMeHHWKa “BOHM~ Yy (YHKII BKa31BHOTO
3aiiMeHHHKa “Ti”.

Taka 3aMiHa I[IJTKOM JIOT1YHA 1 BUKOHYE JEUKTUYHY (DYHKI[IIO, OCKUIBKH 111 GopMH
0cO0OBUX 3aMEHHUKIB, SK ,,BOHHM, ,,iX”, ,,iX”, 3amo3W4eHi 31 CKaHIWHABCHKHX MOB Yy
CepeaHBOAHTIIIMCHKHM MIEPi0/I, TOBEPHYIIHUCS /10 BKa3iBHI 3aifMEHHUKH.

2. BuxopucTtanHs 00’€IHABYOTO CIOBa «IK» Y (PYHKIIIT MUTAIBHOrO 3aiiMEHHHKA
«xTo». HaBepeHuit nmpukiiag MICTUTh TP TpaMaTUYHI O3HAKH, SIK1 TIOB’s13aH1 3 KATETOPIEI0
3aiiMEHHHKA Ta J1€CIOBAa: BUKOPUCTAaHHS 0COOOBOTO 3aiiMEHHHUKA ,,iX”’ 3aMICTh ITOKa30BOT'O
3aliMEHHHMKa ,,T1"; BXKHBAHHS COIO3HOTO ¢JIoBa "IK" 3aMICTh MUTAJILHOI0 3aiiMEHHHUKA "XTO";
BUKOPHUCTAHHS OJHIET popMu “ain’t”, 110 3aMiHIOE JTIECTOBO “to have”.

3. TBopenHs pedeKCMBHUX 3aiiMEHHHKIB 3a aHAJOTIEI0 3 pPeQIeKCUBHUMU
3aiiMEHHUKAMU TIEPIIOi Y1 TPEThOi 0COOU OJTHUHHU.

Takuii BUTIAOK MICTUTH SBHUIIE Y3TO/DKEHHS TApaJUTMU. BXXKE 3YCTpIdalucs B
MOTIEPETHIX JOCHTIKEHHSIX 1]l 9ac BUBYEHHS 0COOJIMBOCTEH BXKMBAHHS MIE€CTIBHUX (hopm
y mianekTti KokHi, 1, cys4u 3 HaBeJICHUX MPUKIIA/IIB, 1€ SBUIIIE 3a4lllae HE JIUIIE JIECTOBA.
BinOyBaeThcsi BUpiBHIOBaHHS (POPM 3BOPOTHUX 3aiMEHHUKIB 32 AHAJIOTIEI0 3 TAKUMHU

dbopmamu, sk «s» abo «camay [23].
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4. Bo)xvBaHHS IPUKMETHHKIB Y (PYHKLIT IPUCTIBHUKIB.

Taka 3aMiHa OAHIET YACTUHM MOBHU IHUIOKO AYX€ XapaKTepHa AJi1 MOBJIEHHS HOCIIB
nianekty Koxui. IlIBuamie 3a Bce, NPUUMHOIO TaKOi 3aMIHM € OaXaHHS CKOPOTUTH
BUCJIOBJIIOBaHE, 1100 HE TpaTyBaTH CWJIM Ha apTUKYISALII M 4Yac MPUENHAHHS [0
npueaHyBabHOTO cyddikcy Hakazy “-ly”.

Hamnpuknan, “You do talk foolish”, “He done famous at sport”, “I know you want to
get done quick but the job’s got to be done proper” [4, c. 265].

5. BuxopucTaHHS HEOIpPEAEIEHHOTO apTHKJIS «a» Mepeja CIOBAMH, MOYMHAIOYHU 3
rOJIOBHOI, /I B JIITEpaTypHii HOPMI Yallle 3yCTpIyaeThesi popMa «any.

[linBonsiun itoru, mnOTpiOHO ckazatu, 1O B giasiekTi KokHu wamie BChOro
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI FPaMaTH4H1 OCOOJIMBOCTI, [0 CTOCYIOThCs riaronamiB. Lo kacaerbes
THIINX OCOOJIMBOCTEHN, BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCS HE Y BCIX MOXKJIMBUX Bumnagkax. Ckopee
BCHOT'O, TPUYMHOI IILOTO € MOXIJIHUBI CHIBPOOITHUKH, $IKI MOXYTh TPU3BECTH [0

HCIIOATOTOBJICHHOI'O Ta HC3HAKOYO0I'O IliaﬂeKTy JIOJJUHMH.

1.3. ®@oneTnuHi ocoduBocTi gianexkty KoxHi

HMianext KokHi TakoX JOCHUTH IiKaBHH 3 (OHETUYHOI TOUYKH 30py. BiH MicTUTH
BEJIUKY KUIBKICTh O3HAK, HE XapaKTEpPHUX I JHTEPAaTypHUX HOPM MOBU UM I1HIIHX
I1AJIEKTIB.

Yumaso JOCTITHUKIB BBAXKAIOTH IO (POHETHUYHI Ta rpaMaTuydHi ocobsmBocTi KokHi
JIOCUTh Ba)KKO TMOSCHUTH 3a JIOIMIOMOTOK) MOBHUX IpaBWJI, aje IIi OCOOJUBOCTI pOOJISATH
KokHi 10CHTh YHIKAIBHUM SBHIIEM aHTIIHCHKOT MOBH. JlOCIIIKYIOUM pOMaH, HaM BIAJIOCS
BHOKPEMHUTH 3HAYHY KUIBKICTh JIGKCHYHUX Ta (poHOrpadiYHUX OJMHUIIb, SKI MH MiITaTH
3arajbpHIN Kinacudikaiii. AHamizyroun poman Jxenidep Bopc, My Bu3HaumiIm 6 OCHOBHUX
donorpadiuanx mpasuia gianekry Kokni (quB. Tabmuito 2).

Tabmuns 2.

doHorpadiuHe npaBuno MpuKnap BXXUBAHHA Y POMaHI
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1.

BunagiHHA

noyaTtkosoro [h].

“Let’s ‘ave yer coat and yer ‘at” — “Let’s have your
coat and your hat” — “laBaii 3abepemo TBOE

nanbTo i TBiN Kanentox”

2. BunagaHHa nitepu t Ta ak | “Well, | see you la’er”, “Well, | see you later” —
HacNigoK 3BYKY [t], | “Mo6aunmocs nisHiwe”
ocobnmBo BCEpPEaMHI
cnosa.

3. BXuMBaHHA B | “Dere must be a couple of fings | must have
6yKBOCMO/YYEHHI th | forgotten to mention”, “There must be a couple of
3BykKiB [f] 3amicTb [0], Ta | things | must have forgotten to mention” — “€
[v] 3amicTb [0]. KinbKa peyen, Npo Aki A 3abys 3ragatn”

“She’s upset. Finks, she’ll never see you again”,
“She’s upset. Thinks, she’ll never see you again” —
“BoHa 3acmyueHa. lymae, wo BXKe Hikonu binblue
Tebe He NobaunTb.”

“Vere is one fing | can tell you the truf about,”
“There is one thing | can tell you the truth about” -
“Lle egmHa piy, Npo Ky A MOXKY CKa3aTu npasay”’

4. B)XWBaAHHA 3aKiH4YeHHA -s B | “Oh, it’s a shame, | says to our Bette, it’s a shame,
TenepiwHboMy 4Yaci pgna | I says. Them poor little kids.” — “Oh, it’s a shame, |
BCiX 0Ci6 OAHNHMN. says to our Bette, it’s a shame, | says.” — “O, akui

COPOM, KaXy A0 Hawoi bet, AKui copom.
ManeHbki 6iaHi aitn.”
5. 3amiHa —ee Ha —i y cnosi | | bin — | have been;

“been” y muHynomy yaci

OAHWHW | MHOXXWUHMN.

we bin — we have been;
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you bin — you have been;

you bin — you have been;

he/she bin — he/she has been;

they bin — they have been;

6. YepryBaHHA 3BYKiB [m-n] | “Aoo vose en:y bo:oos ah:side ve ‘ahse
Ta [HWMUX KOHCOHAHTHUX | enburrussin’ — “All those empty bottles outside

3BYKiB. the house embarrassing.” — “Ti Bci naawku

HaABOpPI MatoTb XantorigHum surnag.”

Cnig 3a3HayuTH, 1O 1€ JMILIE Tl MpaBuia, SKl 3yCTpiyalnch Haiyacrimie y pomati. IcHye

e psg GoHorpadiyHUX MPUKIIALIB, TPOTE BOHHU 3YCTPIYAIOTHCA y POMaH1 3HAYHO piJIlIE.

Cepen iHmUX HOHETUUHUX MIPABU CJIIJI TAKOK BUOKPEMUTH HACTYIIHI:

1)

2)
3)
4)
5)
6)

3ByKHU P, t, kK BUMOBISAIOTECS 13 CUJIBHMM TMpPAarHeHHsIM, Habarato OUIBIIUM, HIXK Y
JTiTEpaTypHIN aHTIIHCHKIN MOBI;

3BYK t € adipaToM, s MOXKHA TIOYYTH MEePe TOJIOCHUM;

3BYK "e" BUMOBIISIETHCS SIK "ae";

"ae" BUMOBIISIEThCA SK "e" abo "rei";

"1" B KiHIIl BUMOBJISIETHCA SIK oBre "1";

KOJIu JioBre "o" He B KiHIIl CJIOBa, HOro BUMOBA OJIMKYE, 1€ 3BYYUTH SIK "0" JOBTO,

KOJI B KiHIII BOHO BUMOBJISEThCS K "00a": paw [po:] - [ po: e];

[linBomsiun miACYMOK, Ciix 3a3Ha4uTH, MmO gianekT KokHe (GOHETHYHO CHIIBHO

BIJIPI3HAETHCS BiJl JIITEPATypHOI aHTITINCHKOI MOBH, 1 JIFOJIMHI, SIKa BIIEPIIE 3yCTPIHETHCA 3

HOCIEM TaKOTO JiaJIeKTy, Oy/e Ay’Ke BaKKO 3p03yMiTu MoBI [11].

1.4. JlekcuuHi ocobauBocTi aianekty KokHi

Hianext KokHi BiIOMHIA CBOEIO BEIMKOI KUTBKICTIO BYJIbIapU3MiB Ta HEIICH3YPHOIO

JIEKCUKOI0, TOMY BaKKO BHUAUIUTH SIKYCh KOHKpPETHY Kiacudikauiro. OgHak BHIUIUMO

HaWOLIbII YaCTO BUKOPUCTOBYBAHI:
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Jlexcema ‘“‘garn” abo Onu3bkuil 10 Hel "gahr" HallyacTilie BHpa)kae 31MBYBAaHHS,
HEJIOBIPY, HACMIILIKH 1 YTBOPIOETHCS 3 OKIIMYHOro peueHHs "Goon!", A "gahr" yTBoproeThcs
3 "Getout!" Anie Ha HbOMY A1aJIEKTI )KO/ICH 3 HUX HE BIJIMOB1/1a€ KOHTEKCTY. X04a OUTbIIICTh
JIJIEKTOJIOTIB BBaXKAIOTh, III0 BOHM B3a€MO3aMiHHI, 11 IEKCEMH MOKHA JIETKO BIIPI3ZHUTU
OJIMH B1J] OTHOTO 32 iX BUKOpHUCTaHHAM. "["ap" BUCIIOBIIO€ 3JMBYBaHHS YU TTTy3yBaHHs, TOA1
K '"rTapH" BUKOPUCTOBYETbCA [JIsl BUCJIOBJIEHHS HE3rOJAM YW HEAOBIPM 1 Mae OUIbLI

HETaTUBHUU BIATIHOK.

Bloomin '- Bukopucranus eBdemizmy «blooming» B 3nHauenni «bloody» s
BUPaXXEHHSI 3JI0CT1, pO3ApaTyBaHHs a00 1 eMdasu B po3MOBHIN MOBI. J{J1s1 11ajekTy KOKH1
Iy’Ke XapaKTepHO BUKOPUCTAHHS JAHOTO MPUKMETHUKA, OCOOIMBO AJI TOTO, 1100 HaJaTH

BUCIIOBOM O1IbIIIE BUPA3HOCTI.

Doose - nana ekceMa € 3alo3uYeHHSIM 3 MOBH a)pHKaaHC, B IKOMY BOHA Ma€ KiJIbKa
3HaueHb: «l.vagina, 2.stupid person (Byabrapuuii.)». O0uaBa 1UX 3HA4Y€Hb BITHOCSATHCS

BYyJIbI'apHUM CJIOBaAMM, K1 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHUCH B SIKOCT1 JIAMKWU.

Josser -fellow, especially one who is or made to appear foolish or simpleminded.
Slang British. (Ilpusitenp, axuit 37a€ThCs / IKOTO BUCTABJISIOTh HABKOJIUIIHI AypHEM a00

HEXUTPHUM JIFOJIUHOIO)

Jane Buryk € ckopodeHnsim Bin «Lord» 1 moxe nepeknagaTtucs gk «O 6oxe!», «boxe
Miity». [likaBo, 1110 aBTOp HIKOJU HE BUKOPHUCTOBYE OJIM3BKY 3a 3HAUCHHSAM JIeKceMy «gahry,

B TOM 4ac sIK BUTYK «lor» 3ycTpidaeTbcs 4 HE HalyacTilIe.

Scrumplicate - to beat up, to defeat comprehensively (mo6utu, po3outu BiieHT) /

Green's dictionary /

Haityacrime ganmii 1i€CIIOBO BUKOPHCTOBYETHCS B CIIOPTHBHOMY KOHTEKCTI, KOJIH

MOBa Hjie Ipo Oyb-sIKOi TpH, 1 TO3HAYAE KIIEPEMOTTH

Lark - something done for fun, especially something mischievous or daring; an
amusing adventure or escapade. Informal. (ILL{ock 3poGiieHe 3apaiy BeceomIiB, MyCTOIIIIB;

3axOILTIOI0YY MPUTOY; IIajieHa BUTIBKA. Po3MoBHMI cTHII) [75]
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Barney naiiyacriiie 3ycTpida€eTChsl Yy 3HAU€HH1 «HEMPUEMHICTBY, X04a JOBOJII YaCTO

IIC CJIOBO TAKOX MA€ 3HAUYCHHS «TaJlaClIMBa CYIICPCYKa».

Pardner - koM crmiB3ByuHe i3 partner, mo BiaacHe i o3Hayvae 1ie ¢iioBo. Lle cioBo

0COOJIMBO XapaKTepHE NS J1aJIEKTy KOKHI 1 BXKUBAETHCS B 3HAUCHHI «APYT», «IIPUATEIIbY.

Lumme — HailuacTiie BUHUKAaE (K BUTYK a00 SK O3Haka 3AUBYBaHHS Ta

po3ryonenocti. Hepinko. 11s1 iekceMa MoKe 3aMIHATH BUTYK «LOr».

[IpoTe B miasieKTi KOKHI »OJHA 3 IMX JIGKCEM HE BUKOPUCTOBYETHCSI B CBOEMY
MOYaTKOBOMY 3HaueHHI. He3Bakarouum Ha Te, 1m0 0arato JiajeKTOJIOTIB BBaXalTh iX
B3a€EMO3aMIHHUMH, JIaH1 JJEKCEMH JIETKO BIJIPI3HUTH OJWH Bl OJHOTO 32 CBOIM B)KMBAHHS.
«Gahry BHCIOBITIOE 31MBYBaHHS a00 IIy3yBaHHs, B TOM Yac K «Jarny BHKOPHUCTOBYETHCS

JUTSL BUPAXKEHHS HE3ro 1M ab0 HEJIOBIpH 1 Ma€ OUTbII HETaTUBHY KOHOTAIIIIO.

Bci 111 3Ha4eHHS CTOCYIOTHCS BYJIBrapu3MiB 1 MOXKYTh BXKUBATHCS SIK OPY/IHI CJIOBA.
Y HaBeneHOMY BHIIE MpHUKIaNi "mo3a" BXXHBAETHCSA SK PO3SMOBHHU BHpa3, OJM3BKUN 3a
3HAYCHHSAM JI0 CJIoBa "MpOKIATHI", uie B jaemo rpyoid gopmi. Bin myxe momynspHuMii

cepen miasniekty KokHi.

VY cnoBauky Meppiam-BebcTep 60ko - 11e¢ Hic. Y CBOill €TUMOJIOTIT 1€ CIIOBO
MOXOJUTh BiJl CEpPEAHBOAHTIIIMCHLKOrO clioBa ,,.bec”. Xoda 1€ HE BHUKIIOYHO JEKceMa
nianexkty KokHi, y IbOMY BUIAJKY 1i BUKOPUCTaHHS HEOOXITHO JJIsI CTBOPEHHS MEBHOTO

CTHIIIO, XapakTepHoro /st MoBU KOKHI.

Hampuknan, BcraBae cioBo "Lor" - me abpesiarypa mis "['ocrogu" 1 Moxke OyTH
nepekianeno sk "boxe wmiit!", "boxe mii". Ha mianexti KokHi BiH BHpa)kae eMOIINHUN

CTaH, MOB’I3aHUN 3 PO3JIPATyBAHHSM.

3riHO 3 yCiM HaNMCaHUM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO B mianekTi KokHi 6arato
JIEKCEM BTPAYAIOTh CBOE IMOYATKOBE 3HAUCHHS. 3BUYaliHO, BOHH 30€piratoTh JIeSIKi BiITIHKH,

ajie mpu nepexiIail Uu iHTepnpeTaiii BOHU OyyTh MICTUTH 30BCIM 1HIIIE 3HAYEHHS.

[lincymoByrour 3arajibHi OCOOJIMBOCTI XapakTepHi Jjsi Jianekty Kokni, BapTo

3a3HAYMTH, 1[I0 LEeW AlaleKT € MEBHOKI CYMIIIIII0 JITEPAaTYpHOi MOBHU Ta MJIAJIEKTy
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nommupeHoro B JIOHI0HI cepen poOITHUYMX BEpCTB HaceleHHs. OCHOBHOIO METOI0 TaKoi
MOBH € 3p03YMUTICTh Ta TOCTYMHICTh. Came UM MOSICHIOETHCS HIBETIOBAaHHS (D)OHETUYHUMU
Ta rpaMaTUYHUMHU acriekTamu MoBJeHHsA. [[ianekT KokHi OyB 1 3aUIIA€THCS JIETKUM IS

BHUBUYEHHS, CaM€ TOMY BiH Ha0yB 3HAUHOI NOMYJSPHOCT1 Y OpUTAHCHKIN CTOJIUIIL.

1.5. ®dyukuionyBanns gianexkry Kokniy pomani JenniferWorth“CalltheMidwife”

Mu pO3IISIHYJIN JeKiIbKa MPpaBuIl BKUBaHHS KOKHI y MOBCAKICHHOMY HTTI, TAKAX
sSIK: BUIaJaHHAa00 mpomyck 3ByKy [N] Ha mouaTtky ciioBa, 3aMiHa JiTepu “M” Ha JiTepy
“n”ta in. Y xau3i “CalltheMidwife” /. Bopc Hamaraerbcst HAWOLIBII TOYHO 1 JOCTYITHO

JJI 9uTada 11oJaTu B> KUBAHHS Koxkni pi3HI/IMI/I npomapkKaMu HACCJICHHA.

VY upoMy HIAMYHKTI MU PO3MVISTHEMO JEKUIbKA MPUKIIAIB 13 KHUTH, a TAKOXK MOJaMO
psiT HAWOUTBII SICKpaBUX BapiaHTiB yxuBanHs KokHi y pomani “CalltheMidwife”. Ockinbku
Ha Iel yac nepeKsiaid poMaHy BiICYTHI, TO MM B3sUIM Ha ce0€ CMUIHUBICTh MOAATH BIACHUM
nepeKsiaa JesKMX MOMEHTIB 13 KHUTH, a TAKOK CIIPOMOTITUCH TIOJIaTH MEPEKIaAM sIK MOKHA
JOCTYIIHIIIE JJi1 yuTaya. BuOpaBmm nekiibka OCHOBHUX NpaBui gianekty KokHi Mwu
HaMarajuch BIAIOpaTH HaWOUIBII TOYHI MPHUKIATA HMOTO TMOBCAKIECHHOTO BXKHWBAHHS Y

pomani Jennifer Worth“ITokiuute cectpy”[], siki 6 MakcHMaIbHO BIATIOBIIAIM IIPABUIIAM.

JlocmpKyroud poMaH, MU TIOMITHJIM, IO HE BCi MOBHI nIpaBuja jiajnekty KokHai
BXKHUBAIOTHCSI, OCKUTBKYA MMUCHbMEHHHUIIS HEe Oyiia KOPIHHOIO XKUTENIbKO JIoHaoHa 1 i Oyio
Ba)KKO MEPEIaTH JIAJICKT B TAKOMY BUTJISA/II, B KOMY BiH 3BYYUTD Y MOBCSIKJICHHOMY JKHTTI.
[Ipote, HaBuarourch y Jlomowi, Jennifer Worthxxuna y paiioni e OyB mommpeHui 1iajJeKT
Kokni, a came y IcT-Enni. He3Bakaroun Ha poku nipoBenieHi y JIoH10H1, HalmMCaHHS POMaHy

MIPOXOIUIIO 32 cpustHHS nopyru Jxenipep — xkopiHHOoi KokHi.
OToX, AOCTIIHKYIOUHM POMaH MU BUOpATu HACTYITHI MPUKIIATH:

1) BxwuBaHHS 3aKiHUeHH:[-S|B TeNepIiIHLOMY Yaci IS BCiX 0ci0 OJHUHMU.
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“Oh, it’s a shame, I says to our Bette, it’s a shame, I says. Them poor little kids.”—“Oh, it’s

a shame, I says to our Bette, it’s a shame, I says.”— “O, sxuii copoM, Kaxy 10 Haiioi ber,

SKUWA copoM. ManeHnbki 6i1H1 1iTH.”’[ ]

Bapro nomituTH, 1110 3aKIHUEHHS “‘S” BXKMBAETHCS NEPEBAKHO 3 MEPIIOI0 (POPMOIO OJTHUHU

13 iHIKUMHA HOopMaMHU BXKUBAHHS 3aKIHYEHHS HE OYJI0 3HAWIEHO Y pOMaHi.

2) 3acToCyBaHHsI MOJBIHHOTO 3alEepPEeyYCHHs] Yy JIalieKTi Ta HOro CynepewinBii

rpamMaTU4HIN OOY10BI.

“There 'snotnoffinklcando”- “There’snothinglcando.”$ ne Moy Hiuoro BaisTh.”[]

CynepeuwIMBUM y 3aCTOCYBaHHI MOABIMHOTO 3allepPeUeHHs € Te, 110 y 3arajbHOBKUBAHIN
aHTJIACHKIA MOBI MOJABIMHE 3alepedyeHHs] € HEMPaBUIBLHOI TPaMaTUYHOIO MOOYIOBOIO 1
H0ro 3aCTOCYBaHHS BBRXXAETHCS Tpy00I0 TpaMaTuyHOI0 NoMUIIKO0. [IpoTe, 3 iHII0r0 O0KY,
BIIPOJIOBX TBOpEHHs AiasiekTy KOkHI mojBiiiHE 3amepedyeHHs Ha0ylo JTOCUTh IIUPOKOTO
BXKUTKY 1 CTaJIO OJHIEIO 13 TPAaMAaTUYHUX OCOOJMBOCTEH JiaJieKTy, 3a JIOIOMOTOI SKO1 B
MalOyTHROMY JIaJIeKT 1 CTaJIM po3Mi3HaBaTH Ha ByauIsiX Jlonmona. [{ikaBuM € Te, 110 KOKHi
KOPHUCTYIOTHCS SIK 1 PABUJIOM HE BXKMBAaHHS TOJIBITHOTO 3alepeueHHs TaK 1 IPaBUIOM HOTO

IITUPOKOTO 3aCTOCYBAHHS Y MOBJICHHI 1 HA MMHCHMI.
3) 3amina nmozgiiiHoro [e] Ha [i]y ciioBi “been” y MuHysoMy 4aci OTHUHU 1| MHOXKUHH.

Ile BinOyBa€eThCs Tak:

| bin — I have been; we bin — we have been;

you bin — you have been; you bin — you have been;

he/she bin — he/she has been; they bin — they have been;

“I'm wonderful! Neverbinbetter!” —“I’mwonderful! Never been better!”— “S uynoso!

Kparie He OyBae!”’[76]
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3acToCyBaHHSI TaKOTO CKOPOYEHHsS MOXHA TMOSACHUTH THM, IO KOKHI MaKCHUMaJlbHO
HaMararoTbCsl CIIPOCTUTH CBIM JIaJE€KT HA MUCHMI, 1 30BCIM HE 3Ba)KalOTh HAa rpamMaTU4H1

MpaBujia 3araJIbHOBXKUBAHOI aHTT1HCHKOT MOBH.
4) Bumnagaunus mitep [fli[d] y kinmi ciis.

“Always on top o’ the class. She could have been a secitary an’ worked in an orfice up West,

she could.”— “Alwaysontopoftheclass.She could have been a secretary and worked in an
office up West, she could” —“3apxxau Ha 4oii kinacy. Bona Mormna cratu cekperapem i
npairoBatu B odici y 3axigaomy JloHmoH1, BoHa Moria.”’[76]

5) “Eitu npominr” abo umaganHs jitepu “h” Ha modatky ciiB, a Takok “elu

eIiHr” ado noxaBaHHs JiTepu “h” Ha moyaTKy CiB.

“Let’s ‘ave yer coat and yer ‘at” — “Let’s have your coat and your hat” — *“/laBaii 3a6epemo

TBOE MAJBTO 1 TBiH Kanentox”[76]

SBuie “eid exIiHry”’ BUHUKIO JOCHUTH JABHO, ajieé WOro BXKMBAaHHs y MOBJICHHI HE Take
TIOMITHE 1 3aCTOCOBYETHCSI MEHIIIE, aHDK SBUIIE “‘eitd apomiHry”’. Ciil 3a3Ha4UTH, 10 “eid
eJIIHT” BUKOPHUCTOBYETHCS JIUIIIE B OKPEMHUX BHUITAJIKaxX, KOJIM MOBECIb X04Ye 3BEPHYTH Ha

II0Ch yBary, MpH IbOMY POOJISYH May3y.

“lwentoutonthestreetan’ bleedin’ ca:swere -heverywhere” -

“Iwentoutonthestreetandbleedingcatswereeverywhere” — “{ BuiilioB Ha BYJIHIII i KOTH B
KpoBi Oynu oBcron [ ]
6) UepryBaHHs 3BYKiB [M-N] Ta iHITMX KOHCOHAHTHUX 3BYKIBY pOMaHi.

»

“Aoo vose en:y bo:oos ah:side ve ‘ahse enburrussin’” — “All those empty bottles outside

the house embarrassing.” — “Ti BCi IUIAIIKK HAABOPI 30CHTEKYIOTH [ 76]
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YepryBaHHs TaK0X MOXE BIJOYBATHCh 3aMIHOIO OJTHUM 3BYKOM JBOX a00 HaBiTh 3 CIiB. 3a
TaKUMU YEepPryBaHHSIMHU MOKHA 1HKOJIM BU3HAUMUTH 13 SKOi KOKHI BYJIHUIIl 200 HABITh 3 AKOT
CIM’1, OCKUJIbKH TaKa OCOOJIMBICTh MOBJICHHSI MOXK€ MEepEAaBaTUCh 3 MOKOIIHHS B MOKOJIIHHS

1 OyTH ropaictio poaunu. Haitdinpin momiTHUME € 3amiHa ciaiB Ha 3BykH [ch], [sh]i [zh].

“Izee comin’, djou fink? "— “Is he coming, do you think?—“BiH tine, Tv He 3Haem?”’[76]

“’Azhye mum? - “How is your mom?”— “SIk TBost Mama?”’[76]

“Wocha” e HaiOUTbII TOMMpPEHUM TpUBiTaHHAM y KOKHI, sike 3 yacoM mepeHnuio y
3arajbHOBXHBAHY aHTIIIHCHKY MOBY. LI KOHCTPYKIliS BXKUBAETHCA BAKE JOBOJI1 JAaBHO 1 3BYK

“ch” saminse Tpu ciosa “whatareyou (doing)?”.
7) 3amina 3arepeuHoi ¢popmu MuHys0r0 yacy “didnot” Ha “never” a6o “niver”.

s )

“e niver aw: :00 ‘avebin up vere, aoiee teoozh’im”— “He didn’t ought to have been up

there, I tells him.” — “Bin Hiko/IM He BBaXkaB 000B’I3KOM OyTH TaM, 51 oMy Iie ka3aB.”[76]

Poman Jennifer Worth “Call the Midwife” maiike mOBHICTIO IPOCSIKHYTHI T1aJICKTOM
Kokni Ta sickpaBo BigoOpakae HOro KOJOPHUT i OCOOJMBOCTI Y MOBJIEHHI IMEPCOHAXKIB
pomany. Jlocaipkyrouu el poMaH, MHA 3pO3yMuTH, 110 JiajdekT KokHI TBOPUBCS IPOTITOM
0araTbOX CTOJIITH 1 TBOPUTHCS ¥ 10CI, 3aBIISIKU [IboMy KOKHI MOKHA BBaXKaTH TTOBHOI[IHHOIO
MOBOI0, a HE JIMIIIE JTIAJICKTOM, OCKUTBKHA HUM CITUIKYIOTHCS HE JIMIIIE B ocepeakax JIonaona,

a ¥ mo Bciii Teputopii TymanHoro Anb0ioHy.

Jennifer Worth npoBena Haa3BHYaiiHO KIIOMITKY JOCTIIHUIBKY POOOTY 3ayIs
HaIlMCaHHS pOMaHy 1 111 CTapaHHs HEe Oy MapHUMH, aJl’)Ke, pOMaH U cIpaBil MOXKe OyTH

TaKor co0i MiHI-eHIIMKIONEAIE0 MiaekTy KokHi, a TakoX 1 HOro JiajekTy.

Moga nepedyBae B mocTiiHOMY pyci. BoHa mocTiiiHO TpaHC(HOPMYETHCS il BIUTHBOM
Oararb0X YMHHHKIB. OJHUM 3 TAKUX MOXKJIMBUX YMHHUKIB € giaekT. JliagekT KokHi 10Bro
BBa)kaBcsl J1ajekToM poOitTHu4oro kiacy Jlonnona. Cporonni KokHi MoXkHA MOYyTH 3

€KpaHiB TeJleBI30piB. SIK CBIIUUTH JOCHIIKEHHS Cy4aCHUX OPUTAHCHKMX MOBO3HABIIIB
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Williams and Kerswill mianmekt KokHi cTaB HeBia €MHOI YaCTHHOK OpPHUTAHCHKOI'O
moriienHss BBC, korpe BBaxkamocss HocieM CraHmaptHoi Awnriilicekoi MoBu (RP).
OyHKII0HYBaHHS JianekTy KokHi y meaia mpocTOpi MOKHA MPOCTEXKHUTH Ha MPHUKIaAl
NOMYJIIPHOTO OpUTAaHCHKOTO TeneBiziiHoTO cepiany «Call the Midwife», skuii Oys
HaAIMCaHMUI 3a OJHOMMeHHOI0 KHuroro Jeniffer Worth..

Cepian «Call the Midwife» € TeneBi3iiiHOW IpaMor0, IO TPAHCIIOETHCS IO
TenebaueHHo 3 1985 poky 1 70 choroani. B meHTpi ClOkKETy JKUTTEBI MEPUIETIi, IO
BiIOYBAIOTLCSL Cepell MPOCTUX JIOHOHIIIB, 110 XUBYTh y CXigHii Horo yactuni. Tak, sik
nojii BiAOYBAalOTbCA B OCEPENKY MPOCTUX MEMIKAHIIB OpPUTAHCHKOI CTOJMIl, TO
BUKOpUCTaHHS jianekty KokHi € migkoM mnpupogHiM. Came IMM  TOSICHIOEThCS
HaJ[3BUYAiTHA TIOMYJIAPHICTH ceplally cepea IisaadiB, mpubanu3Ho 18 MUTBHOHIB MeperisiaiB
moTWKHs. (s Toro abu 3po3ymiTH pojb Ta OCOOIMBOCTI BXKMBaHHSA jJlanekty KokHi y
cepiani «Call the Midwife» namu 6ys10 mpoaHaiizoBaHo JeKiIbKa enizoaiB. CaMe MOBJICHHS
TOJIOBHUX TIEPCOHAXIB OYyJ0 KIOYOBMM KOMIIOHEHTOM HAIIOro aHamizy. Jms kpatoro
PO3YMIHHSI 3MICTY KOXXHOT'O OKPEMOTO €IT130/ly BUKOPUCTOBYBAIKMCSI aHTJIINCHKI CYOTUTPH,
110, B CBOIO YEPTy, AAJIO 3MOTY 3aHOTYBATH BC1 HABAXJIUBIIII MOMEHTH, KOTP1 CTOCYBAJIUCA
BukopuctanHs Kokwi. Jlis BuIiesrajanoro cepiany BiIOyBa€eTbCsl y TaKk 3BAaHOMY paioHi
“Bandopn”, mo Ha Cxoxui Jlonmona. Tak, sk Cxix JIoHIOHA € OcepeKOM BUHMKHECHHS Ta
dbyHkiionyBaHHs mianekty KokHI, TO Taka OCOOJHBICTH SICKpaBO BiIOOpakaeThCcs Yy
MOBJICHHI1 T'OJIOBHUX IEPCOHAXKIB.

B xoni mociipkeHHss MOBY ToJI0BHUX repoiB cepiany «Call the Midwife» namu Oyio
BCTAHOBJICHO, III0 MOBJICHHS OLIBIIOCTI 3 HHUX SBISIE COOOIO TOETHAHHS CTaHIAPTHOI
aHrmicekoi Ta mianekty Kokni. le#t gakt cBimuuTh mpo Te, 1Mo MoBa JIOHJOHIIIB 3a3Haja
3HAYHO1 TpaHchopMaIlii y 3B’ 3Ky 3 KyJIbTYPHUM Ta COI[IAIbBHUM PO3BUTKOM MicTa. SIKIIO
MOpIBHIOBaTH aHMIChKy MoBy pomany “Call the Midwife”, mo omucye moBoeHHUI
Jlonmon, ta cepian «Call the Midwife» korpuii 300paxye cydacHy CTOJNHIIO, TO CTa€e
OYEBUIHUM, 1110 MOBa 3HAYHO 3MIHUJIACs. Y Hill 3MeHImuIacs poyib KokHi, 3HUKITN YUCICHH1
nianekTHi (pa3u, Ta 3MEHIIUIOCS BUKOPUCTAHHS PUMOBAHOrO JialiekTy. BaxiuBum
YUHHUKOM Y I[bOMY IpOLECI € OCBITA, II0 Ha CHOTOJHINIHIA JIeHb € OO0OB’SI3KOBOIO

CKJIQJIOBOIO CYYaCHOTO CyCIiibcTBa. He3Baxkarouu Ha 11e, mianekT KokHi 1 cboroaHi 3aiiMmae

61



MOMITHE MICIIE Y MOBJEHHI JIOHAOHUIB. lle Hame TBepIKEHHS MOXXHA JOBECTH 3
JIOTIOMOTOI0 JTOCJIIIDKEHOTO HaMU cepiajiy, 30KpeMa ioro MoBH. Tak, ik gaHuil cepian He
TPAHCIIIOEThCS HAa YKPATHCHKUX TEJEKaHANlaX, Ta HE € JAyOJIbOBaHUI H1 YKPaiHCHKOIO, Hi
POCICHKOI0O MOBOIO, TO ISl TOCHIIPKEHHS MU BHKOPHCTOBYBAJIW BIACHUM TEpEKsa] Ha
YKPaIHCBKOIO MOBY.

[IpoananizyBaBiym nsiTh €Mi30/1B, MOXKEMO 3a3Ha4YUTH, 110 AlanekT KokHi 3aiimae
MOMITHE MICLI€ Y MOB1 T'OJIOBHHMX I'€pOiB, a TAKOXK BiH 30epir Aesiki GOHETHUYHI Ta IpaMaTUYH1
0cobmuBOCTi. TUMOBMMH OCOOIHMBOCTSMU MOBJICHHS, IO € XapakTepHuUMH s KokHi €
Hacrynni:

7. Bunaganus mogarkosoro[h].

"It ‘ll ‘appen to you, my dear, the same as it ‘appened to me.-"1t‘11 happen to you, my
dear, the same as it happened to me”. — “3 10600, MOsI JF00a CTAHETHCS TE K came, IO
cTanocs 31 MHOIO[76]

"And this is your ‘usband?"” - "And this is your husband?" “I e TBiii 4010BiK”[76]
“He ain’t look very ‘happy. What ‘ve you been sayin to im?” “He doesn’t look very
happy. What have you been saying to him?” — “Y uporo Hemacuuii Burisia. Illo tu omy
HaroBopuia?”’[76]

“Where are we goin? Far away from ‘ere.”, “Where are we going? Far away from
here.”- “Kyau mu tigem? Tlomani 3Bimcu” [76]

“Wha’ ‘him?”, “What him?”’- “I1{o Bin?”[76]

“Look a’ you, ‘igh eels!”, “Look at you, high heels!” — “Twu ristab, migdopu!” [76]

“Did you know Heather, has got George Michael on ‘er nightie and ‘er slippers?”
“Did you know Heather, has got George Michael on her nightie and her slippers?— “A T
3Haenr, mo y Xizep Jxopmx Maiiki Ha HiYHINA copoulli i Ha Tankax?”[76]

3 BHIE3a3HAYCHUX MPHUKIIAJIB MOKHA 3pO3yMITH, 110 BUMAJaHHS odaTkoBoro [h]
JIENI0 3MIHIOE 3BYYaHHS CJiB 1 THM CaMHM POOWUTH iX HEUITKHUMH. Taki CJIOoBa BaXKO
3pO3YMITH, OCOOIMBO TOMY, XTO HE € HOCIEM MOBH.

8. SlckpaBo BHpaX€HUM Yy MOBJIIEHHI TepoiB cepiany € TunoBe mia KokHi
BUTIAJaHHA 3BYKY [t], ocoOmmBO BcepenuHi ciioBa:

“Well, I see you la’er”, “Well, I see you later” —“ITo6aunmocs mizHiie” [76]
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“I have much work to complete la’er”, “I have much work to complete later” — “ e
Mmato 6araro podoru” [76]

“Why did tha’ happen doctor?”, “Why did that happen, doctor?” — “Jlikapro, yomy
1ie cranocsa?” [76]

9. BxwuBanus B OykBocrnonyduenHi [th] 3Bykis [f]3amicTs [0], Ta[V]3amicTs[d]:

“Dere must be a couple of fings I must have forgotten to mention”, “There must be a
couple of things I must have forgotten to mention” — “€ kinbka pedeit, npo ski s 3a0yB
sragatu’[76]

“Which one is your way? I'm still finkin about it”, “Which one is your way? I’m still
thinking about it.” — “Kotpwuii TBiit Hanipsm? 5 i goci mpo 1ie qymaro”’[76]

“I plan to move to Alex. It 'ssomefink I've always wanted. Wodjarekkun?” “I plan to
move to Alex. It’s something I’ve always wanted. What do you think?” — “SI mmanyio
nepeixatu 10 Asekca, 00 1ie Te, yoro s 3axau xotina. 1o Tu ckaxem?” [76]

“But no seriously where d’you reckon she’s gone? Cos that’s what 'l tell ‘em”, “But
no seriously where yo you think she has gone? Because that’s what I’1l tell them” — “I kynu
TH JyMaeln BoHa moixana? bo 1e Te, mo s maro im ckazatu’ [76]

“She 'supset. Finks, she’ll never see you again”, “She’s upset. Thinks, she’ll never
see you again” — “Bona 3acmydena./[ymae, 110 Bxxe HiKOJIH Olbiie Te6e He mobaunTh.”[76]

“Vereisonefinglcantellyouthetrufabout, ” “Thereisonethinglcantellyouthetruthabout”
- “Ile exuHa piy, Mpo Ky A MOKY CKazaTu mpasay” [76]

“You’re not my mova, and I don’t want you to be”, “You’re not my mother and I
don’t want you to be” — “Tu He MOst Mama i 51 He X04y a0 TH Hero Oyna” [76]

10. 3amicth o0co0OBOrO 3aiiMEHHMKa YOUB JiajJioraXx MDK TMepCOHaXaMu
Tenecepiany MOXKHa Mo4yyTu (GopMmy Yya, 10 € JOCUTh XapaKTepHuM s JIOHTOHCHKOTO
nianexty KokHi.

“I don’t wanna tell ya tha’ she’s not staying with us”, “I don’t want to tell you that
she’s not staying with us” “He xo4y T061 roBopuTH 1po Te, 110 BOHA 3JIAIIAETHCS 3 HAMU
[76]

“My Mum is gunning for ya” “My Mum is gunning for you” “Mama 3a T000I10

CTeKUTD” [76]
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t’s none of your business, I tell ya”, “It’s none of your business, I tell you” “Kaxy
X TOO1, 1110 11e TeOe He cTocyeThes” [76]

11. Bukopucrtanns 3amnepedHoi ¢opmu ain’t giecnoBa to be, mo € TumoBoro
ocobuBicTi0O KOKHI y*e 9acTo 3yCTpi4aeThCsi B MOBJICHHI TOJIOBHUX repoiB cepiany “Call
the Midwife”:

“And my legs, they should be walkin, ain’t they?” “And my legs, they should be
walking, don’t they” — “Moi HorM Bxe Masid O XOUTH, 4d He Tak?” [76]

“It ain’t funny, know ya”, “It’s not funny, you know” “Twu 3Haemi, 1e 30BCIM He
cMitHo” [76]

“I ain’t seen that before”, “l haven’t seen that before” “ panime nporo He 6a4nB”

Y BuieHaBeneHOMY Tpukiaal BuaHo, 1o B Kokai ¢opma ain’t Moxe
3aCTOCOBYBATHCS HE JIMINE JUIs TemepinrHboro vacy, ¢gopm don’t/doesn’t, ame i mns
nepgextHoro vacy Gopm haven t/hasn t.

12. YHUKHEHHs KiHIIEBOro, TOOTO BUMOBA 3BYKY [N] 3amicTh [N] Ha KiHIIi cj10Ba €
HEBi’€MHOIO CKJ1a10BOr0 KOKHI, 1110 TaK0XK 4acTO 3yCTpivaeThesi B MOBIIeHHI cepiany «Call
the Midwife»:

“Bobby,you’re studyin’?”’, “Bobby, you’re studying?” “bo0661, T 3aiimaemics?” []

“Come on, I'm freezing here. Dunno I mean?”, “Come on, I’m freezing here. Do you
know what I mean?” “SI Bxke TyT 3amep3aro. Tu uyern?” [76]

“I'm not hidin. I got nofink to tell ya”, “I’m not hiding. I got nothink to tell you” “S1
He XoBarocs. MeHi mpocto Hivoro To6i ckazatu”[76]

“First of all, we re gettin use of a wheelchair”,*“First of all, we’re getting use of a
wheelchair” “Tleprn 3a Bce, MM BUKOPHCTOBYEMO Bi30K [ 76]

PuMoBaHwmii  nianekT, KOTpPHM BBaXKAEThCS TOJOBHOIO oO3HaKow KokHi y
MPOAHAI30BaHNX HAMU €MMi30/IaX 3yCTPIUa€ThCs BKpail pigko. Lle MokHA MOSICHUTH TUM,
[0 PUMOBAaHMH JIaJICKT € JOBOJII OCOOJIMBHUM Ta KOJOPUTHHUM. [lo BITHOIICHHIO 10
MOBJICHHS, IO TPAHCITIOETHCS [JISI IIUPOKOTO 3arajly, pUMOBAHHMA JIaJeKT HE 30BCIM
JOpEYHUI aJpKe HE KOXKEH TIIsiIad MOXKE 3pO3YMITH 3HAUEHHS KOXKHOTO BHUCIOBY. He
3BaKAIOYHU HA IIe, B Cepiail 3yCTPIYaeThCs Take CIOBO K ‘‘grasshopper”, mo Ha JianexTi

KoxkHi o3nauae nodirito: grasshopper-copper.[24]
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[MpoananizyBaBmm naekinpka emizoniB Tenecepiany «Call the Midwife» moxna
3pOOUTH BHUCHOBKHM MpO T, 10 MAiaieKT KOKHI € BaXJIMBOK CKJIAJO0BOI0 YaCTHUHOIO
MOBJIEHHS cepiany. Y MO€IHAHHI 3 TAKUMH OCOOJMBHMM XapakTepuctukamu KokHi sk
BUMaJaHHs npuronocHux 3BykiB [h]ra[t], BxxuBanus[f,v]3amicTs[0,0], 3amina 3aiiMmeHHHKA
YOUHa Ya, a TaKo’K BUKOPHCTaHHs 3arepeunoi ¢popmu ain’t mieciosatobe, mosa Kokui Mae
ocoOnuBe 3BydaHHsi Ta KojoputT. Came mianexkT KokHI Hajgae MOBJIEHHIO JIOHJOHIIIB
CBOEPITHOCTI Ta 0COOIMBOCTI. AOM Kpallle MPoIeMOHCTPYBATH 1€ Hallle TBEPIXKEHHSI, HAMU
OyJ0 3p00JIeHO ayjl0 3amuc MOBU OJHOTO 3 KuteniB JlongoHa, kKoTpuil Bupic B CXimHii
gactuHi JloHmoHa, ToMy KokHI BizoMa oMy 3 auTuHCTBA. [IOBHMIA TEKCT ayiio 3amucy
HaBeJCHUN y nomatrky. lIpoaHamizyBaBIIM aymio 3amuC, MU BUSBHJIW, IO JIJISI MOBIISI €
tunoBuM BxuBaHHsA[f, V] 3amicTh [0, 0], a Takox BuNagaHHs KiHIeBOro [n] i 3amiHa Horo
Ha [n].

3 yciX BHUIEHABEJICHUX TMPUKIAIB CTa€ OYCBHIHHMM, IO giasiekT KokHi 3aliMae
noMiTHe Miciie y MoBieHHI cepiany «Call the Midwife».Y 2003 pomi Oyno mpoBeacHe
TOCTIDKEHHS, 110 6a3yBasiocsl Ha TBEPHKCHHI po Te, mo B llloTnanmnii, 1e TpaHCIIOBaBCsS
tenecepian «Call the Midwife», moxna Oymo modyTd MoOBY, 3 THHOBHMH s KokHi
0COOJIMBOCTSAMM Cepejl 3BUYaHuX moTiaanamiB. [le# GakT BUKIMKaB MIBUIIICHUN 1HTEPEC
cepel JNOCHITHUKIB, a TaKOXX BIH CTaB IMIATBEP/DKEHHAM TOro, mo mgiajnekt KokHi
(G yHKITIOHYE y CydacHIN aHTIIMChKiN MOBI.

3BaKalouM Ha IIe, MOXKHa CTBEp/UKYBaTH, IO JianekT KokHi 3a3HaB IMeBHOI
TpaHcopMallii, ajge BiH MPUCYTHIA B MOBJICHHI HE JHUIIC JIOHIOHIIB, ajie W 3MaTHUN
BITUBATH Ha MOBJeHHs 3arajom. Illomo dynkiionyBanHs mianexkty KokHi B memia, TO
OUYEBHUJIHUM € T€, IO BIiH CTaB HEBI'’EMHOI0 YAaCTUHOI OpPUTAHCHKOTO TeneOauyeHHs,
0CcOo0JMBO TakuX mepenoBux TeiekaHamiB sk BBC, korpuit tpancmtoe cepian «Call the
Midwife». Ile o3Hauae, mo KokHi € He IPOCTO TEPUTOPIATHHUM JIAJICKTOM, aJI¢ BaXKJIUBOKO

CKJIQJIOBOIO CYYacCHOI aHTJIIHCHhKOT MOBH OPHUTAHCHKOT CTOJIHIIT.
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BUCHOBKH
MoBa € CkIaIHOIO Ta JUHAMIYHOIO CUCTEMOI0, XapaKTEPHUMU IS SIKOT € MOCTIMHUN

PO3BUTOK Ta TpaHchopmMallis. AHITIHCbKa MOBa Ha ChOTOAHI € MOBOIO MIXKYJIBTYPHOTO
CIUIKYBaHHS, MOBa OCBITHU Ta O13Hecy. [laHa poOoTa mpuUCBAYEHA TOCTIIKEHHIO J1aJeKTy
KokH1 Ta puMOBaHOTO J1aJIEKTy CYy4acHOi aHIIIHChKOI MOBH.

JlianexT — pi3HOBH/I MOBH, 1110 B)KUBAETHCS OOMEKEHOIO IPYIIOI0 JIFO/ICH, TTOB'I3aHUX
TEPUTOPIATBHOI, MPOPECIHHOI0 Y COLIATBHOK CHUIbHICTIO. [lomupeHHst AiajiekTiB €
OJIHMM 3 HaWIIKaBIIMX y Cy4YacHIiH JIHTBICTHUII, OCKUIBKA BOHO J03BOJISIE€ 3arTUOUTHUCH B
ICTOpUYHI, COLIaJIbHI Ta KYJIbTYpHI MOAli OKpeMOi TEepUTOpii, Ha MPOCTOpax KOTPOi
BUKOPUCTOBYETHCS TOM UM IHITUHN JIaJICKT.

OCHOBHOIO METOIO JOCII)KEHHS OyB KOMIUICKCHUM aHalli3 JIaJIeKTy Ta JIaJICeKTy
Cy4acHOI aHTJIIHChKOI MOBHM, BUKOPHUCTaHHS aiajiekTy KokHI Ta pUMOBaHOTO JiajieKTy Y
XyIOKHIH JIiTepaTypi Ta Meia Ha npukiagax pomany»Call the Midwife» ta 6putancbkomy
cepiani «Call the Midwife».

BuBuenHs fianekTiB B icTOpii KOXKHOT MOBH Ja€ OE3IIHHUM MaTepiajoM HE JIUIIE JJIs
JIOCKOHAJIOTO PO3YMIHHS BUTOKIB MOBH, 1i ICTOPUYHOI'O MHHYJOIO, a TaKOX JO3BOJISIE
OIIIHUTH 1 3pO3yMITH OCOOJMBOCTI CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY JITEPATypHOI MOBHOT HOPMH,
TEPUTOPIATBHUX JI1aJIEKTIB, PI3HUX COILIAIBHUX Ta MPOQeCiOHaTLHUX TOBIPOK.

JIOCHIJDKEHHIO J1aJIeKTiB aHTUIHChKOT MOBU NPHUAUIUIM yBary Oarato BUCHHX XX
cTotTTs, a came B. Apakin, 1. IBanoBa, b. Inwimi, FO. Koctiouenko, T. Pactopryesa Ta iH.
[lonsTTss mianexkty Bce OUIblie MpuBepTae yBary cydacHoi duromorii. [0 mpobiemy
po3MIsAaNM TaKoXK Taki BYeHi-mianekronoru sk I. [Namemepin, I'. T'enne, M. T'opke, T
Emann, B. €mictpatoB, I'. Mosep, I. Ilactyx, C.Coxomnorceka, M. ®axypmiHosa,
B.Xom’sikoB, K. k006, T. lllinnan. Po3yMiHHS TOHATTS «11aJIeKT» 1 JOTENEp € BIAKPUTUM
nuTaHHsAM. Bimomuii miarBicT B.€nmicTpaToB XapakTepusye JiaNeKT SK ‘HAWHOBIIINN
MOBHHI BapBapu3m’.

B xonxi Hamoro AOCHiPKEHHS MH 3MOTJIH JOCTIIWTH JIEKCHYHI, (OHETWYHI Ta
rpamMatudHi ocoonuBocTi Alanekty KokHi. bymo BctaHoBieno, mo mianekT KokHi, sk 1

0araTto IHIIUX J1aJIEKTIB, XapaKTEePU3ye€ThCs TAKUM MOBHUM SIBUILEM, SIK BUPIBHIOBAHHS
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napaaurMu. L{ikaBuM 371a€Tbed, 1O 1€ SIBULIE 3a4illae HE JUIIE A1€CTiBHI QopMmu, a U

3alIMEHHUKHA.

AHani3 TEOPETUYHOIO Ta MPAKTUYHOIO MaTepially AO3BOJIUB AOCATTH HACTYIMHUX

pE3yNIbTATIB:

1.

VY xoxdi mocaimkeHHs: Oy0 MpoaHaai3oBaHO 3HadeHHs AlanekTy KokHi Ta
PUMOBAHOTO JI1AJIEKTY y Cy4acH1i aHTJIIHCHKINA MOBI.

[TpoBiBIIM AOCTIHKEHHS, MOKHA CTBEPKYBATH, 110 JIOHJTOHCHKHH JTiaJIeKT
KokHi cTaB HeBia’€MHOI0 4acTUHOIO sK icTopii JIoHAOHA, Tak 1 3HAYHOIO
YaCTUHOIO 3araJIbHOBXHMBAHOI aHTIIHCHKOI MOBH, sIKa TPOJOBXKYE
IHTEHCUBHO MOIIMPIOBATUCH Yy CBITI. KOKHI € 1ikaBUM caMm 1o cobi, mpoTe
CTOJITTS MOro TBOPEHHS 3pOOMJIM CBId BHECOK B VYHIKaJbHICTh W
CBOEPIIHICTD J1AJIEKTY, 1 B cydacHOCT1 KOKHI MOKHA BBa)KaTH MTOBHOIIIHHOIO
1 caMOOYTHBOIO CKJIQIOBOIO aHTJIIMCHKOT MOBH.

Onniero 3 HAWOUIBII TOMITHHX oOcOONMBOCTEN mianekTy KokHi €,
Oe3repevHo, MUCTEIITBO PUMOBAHOTO JiajeKTy. B cydacHOMY CBiTI HE iCHY€
OUTBIIIE aHAJIOTIB TaKOi HETMEPEeBEPIICHOT TPU CIIIB, SIKI O OJTHOYACHO Malu

HeaOUAKUN CeHC 1 MIJIO3BYYHO CITIBBIIHOCHIIUCH 13 BAMOBOIO MOBIIS.

JliaekT BU3HAYAETHCS SIK OCOOJMBHUI BHJ MOBH, III0 ICHYBaB Ha TIEBHOMY
eTarli PO3BUTKY CYCHUIBLCTBA, TEBHIM TEPUTOPii, IO HAICKHUTH TaHOMY
CyCHUIBCTBY, 200 cepe MEBHOTO KOJIa JII0JICH 3 IIbOTO CYCIUIbCTBA. JliaiekT
BUKOPUCTOBYETHCS B MeEXaX BIIHOCHO HEBEJIMKOI TPYMH JOJEH, IO
MEIIKAIOTh Y IEBHOMY CYCIIJIbCTBI, Ma€ BIIMIHHOCT1 Y CBOill CTPYKTYpI1 Bill
JTiTepaTypHOi HOPMHU, TPUUHATOI UM CYCHUIBCTBOM. JliaJIeKT TakoXX Mae
CBOE TOHSATTS "HOpMA', ajie BOHO HiJle HE 3aKPIIMJICHO 1 € JIUIIE Y CBIIOMOCTI

MOBIIS JTIAJICKTY.

Hianexr Koxkni 3aiimMae ocoOauBe MicIle cepell aHTIMChKUX JialIeKTiB
3aBSIKM CBOIM momyJspHOcTi. Llei nianekT mae 1aBHIO ICTOPiIO PO3BUTKY,
MPOTATOM SIKOi CaMe CJIOBO «KOKHI» HEOHOPAa30BO 3MIHIOBAJIIO CBOE

3HaueHHs. lle acouitoeTscst 13 cneunudiuaum paitonom Jlongona - Ict-
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Ennom. OOpasu fioro HOCIiB, X04a 1 HE 3aBKJU MPABAUBI, BIIOM1 B YCbOMY
CBITI 3aBJSIKM TBOpAaM TaKMX aHTJIIHCHKUX MHUCbMEHHUKIB 1 JpamMaTypriB, K
Binesam lekcnip, Yapns3 Jlikkenc 1 bepnapa lloy. MoxHa ckazatu, 110
NUCbMEHHUKHN HaMarajiucs nepefaaTy ocoOauBocTi Aianekty KokHi y cBoix
TBOpaxX MO-PI3HOMY, BUXOASYM 3 iX OCOOMUCTOTO CHPUUHATTS, OCKUIBKH
JiTepaTypH, HAMKCAaHOI KOKHI HOCIIMM MOBHU, HE iCHye. 3rojoM Oararo
MOBO3HABIIIB ~ MPOBOAWJIM  CBOI  JOCHIIKEHHS, CIHMPAIOYUCh  Ha

JTIHTBICTUYHHUM MaTepiaj, OTpUMaHuM 3 TBOPIB TAKUX MUCbMEHHUKIB.

[cropuuno mianexkt Kokl ¢opmyBaBcs [OBruil mnepiog, ajie BIiH €
YHIKaJIbHUM, OCKUIBKU YBIOpaB y ceOe 0COOIMBOCTI KOXKHOT 3 €MoX y AKIf
BIH MaB MOKJIMBICTh po3BuBarucs: bapoko, Penecanc, IIpocBITHUIITBO —
KO’KHA 3 IIUX BEJIMKUX €MO0X Bijala sIKyCh Mai>ke HETIOMITHY OCOOJIMBICTh

nianexkty KokHi B mpoiieci TBOpEHHS.

Hocmimkyroun poman Jennifer Worth“Iloknmuute cectpy” My miHIUIHA
BUCHOBKY, IIIO Il KHUTA € OJTHUM 13 HAHSCKpaBIINX MPUKIATIB, I¢ MOXKHA
no6aunTu BXUBaHHS HiayiekTy KokHi B ioro opuriHaibHOMY BUTIIsAA1. Byio
BUSIBJICHO PsAJT 0COOIMBOCTEH puTaMaHHUX Juiie KokHi, SK-0T: BUTIaTaHHS
mitepu [h] Ha mouaTKy CiiB, BXKMBaHHSA 3akiHueHHS [-S]y dopmax
TENEpIHBOIO0 Yacy OJHWHM 1 MHOXHWHHM, BXXHBaHHS TIOJIBIHHOTO

3amepeyeHHs y peUeHH1 Ta 1HIIII.

3riHO HAIIMX CIIOCTEPEKEHb 1 MPOBEACHOTO JOCTIIKEHHS MOXKHA 3 BIIEBHEHICTIO

ckazaTd, mo niajgekT KokHi cTaB 4acTHMHOI 3arajibHO OpUTAaHCHKOI KyJIbTYpH, & TaKOXK

MOIUPUBCA HE nutie y Mexax JIoHIoHa, a ¥ y IHIIMX aHTIIMCHKUAX MICTaX Ta MPOBIHITIAX.

Amnaniz BHOpaHOTO HAMH MaTepially J03BOJIsi€ 3pOOUTH BUCHOBOK, IO B JIIAJIEKTI

KokHi BUKOPHCTOBYIOTHCS JIESIKI JIEKCEMH 3 PO3MOBHOI MOBH, CJICHTY UM 3allO3MYCHb 3

IHIIMX MOB, SIK1 Ha I[bOMY J1aJIEKT1 HAOYJU U0 1HIIOrO 3HaY€HHS a00 BIATIHKY.
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Pe3ynpratn pobOTH MOXYTh OyTH BUKOpPUCTaHI (LIOJOraMHu Ta AOCITIIHUKAMU
nianexkty KokHi abo MOBHUX J1aJ€KTiB 3arajioM, OCKUIbKU B Hili HABEICHO Psijl MPUKJIIAIIB

Ta JesiKi 0COOIMBOCTI AianekTy KokHi, a TaKOK pUMOBAHOTO JIaJIEKTYy.
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